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 תש"פ  /   5780 / 2020
version  5780.1 

(updated  03-22-20) 
The Festival of Passover (Hebrew – “Pesah” or “Pesach”) has a unique place in the Jewish home 
because of the Seder, the many changes that take place and the special atmosphere in the home 
during the Passover week. This Passover home atmosphere is something created by the family. 
One makes "Pesach" at home by the enthusiastic, cheerful observance of the traditional rules and 
regulations especially pertaining to foods, unique family and ethnic food customs, their preparation 
and serving.  
 
How can you maximize meeting the unique needs and interests of your Seder: 
 

This Haggadah printed on separate pages, for those who have not purchased Davka 6 
Platinum in which this Haggadah was composed.  Download one copy of the Haggadah, 
print it and then edit by removing any pages you  wish to exclude to personalize your Seder 
celebration. Then, from this master you can print the number of copies to bind into 
separate Haggadot. 

 
If you own Davka 6 Platinum, download the appropriate selection of the entire traditional 
Haggada in its Davka6 format in which this Haggadah was composed.  You edit it in any 
fashion you wish before printing. 

 
3. This Haggadah version is intended for those who want a  full, complete traditional Seder                                                                                         
with minor “editing” of inclusions and exclusions. This edition does NOT include the Seder 
Song Book updates, which are available separately on the same website.  
 
If you want a less complete Haggadah, you will different choices at this same website. Download 
a copy and print as many copies as you need. “Basic” version is a moderately edited version. The  
“Brief” version which is considerably abbreviated is based upon “The Family Participation 
Haggadah: A DIFFERENT NIGHT” by Noam Zion and David Dishon, with their permission. We 
follow their “Bare Bones Seder” and suggest that items 1-17 occur before the meal; and all in all, 
you should have a one hour Seder plus the meal. Zion and Dishon have written and published 
a magnificent Family Haggadah  with a Leader’s Guide, and more recently updated editions, 
all enthusiastically commended to you. 
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Use this Haggadah in a way that makes sense for you, and is most convenient for your family 
and guests. For myself, I prefer to use a 3-ring notebook to “bind” the pages, or at least to bind  
my self-composed “Leader’s Guide.” This format enables me to edit, to add and subtract every 
year what does or does not  make for a meaningful Seder experience. 
 
While “Seder” means “the Order of the rituals,” it does not mean to create an “either / or” choice. 
Better to do it your way than not at all. If Hebrew, even in transliteration, is beyond you - use 
the English. If you need to abbreviate a section because of the age of the children, do what must 
be done. If some of the older children are learning Hebrew, encourage them to prepare -  but 
without pressure - to lead a section with which they will feel comfortable. 
 
We want you to have a fulfilling Seder experience - that will insure that you celebrate it Second 
Night, next  Year and for years to come, for you, your family and your friends. Next year or in a 
couple of years you may want to venture into a more complicated, longer and engaging Seder, and  
we will have a copy for you free on this same web-site. 
 
Although you may wish to print your Haggadah on both sides of each page. I suggest when you 
do so, leave at least one copy for the leader with a “facing page” in a three-ring notebook on which 
to paste, write, etc. notes and suggestions as you prepare for the Seder. Alternatively, you can print 
on only one side, leaving blank “facing pages” for children and others to illustrate with original 
art work, collages, notes from school, alternative subjects for discussion, etc. or to insert selections 
from “Seder Supplementary Readings” or “World’s Largest Seder Songbook.” 
 
In addition to participating in communal Passover projects of tzedakah and caring, to attending 
synagogue services with your family, potential precious family holiday activities empower you to 
create and offer your family a beautiful and meaningful Passover heritage. The treasures of 
childhood memories are immeasurably enriched by the indelible impressions left on the young 
through sharing in Passover preparations, the Seder meal and the holiday services.  
 
The following pages have been collected, edited, written and re-written numerous times, and they 
have been shared in congregational bulletins, faxes and now over the Internet. Wherever possible 
I have tried to give proper attribution. I hope that as we learn who has written which of these 
pieces, we can give credit properly in the years to come.  
 
This Haggadah is a work still in progress, a work begun in 1970. There are a number of revisions 
and additions this year that I have not dated or printed differently; it would have been a “messy” 
text. In addition to the Haggadah text, its translation and transliteration, the website also lists a 
series of “Supplementary Seder Readings” which you can incorporate into your own Seder each 
night, in a way that is especially meaningful for you. I would hope that if you would like to make 
a contribution of materials - readings, new rituals, songs, etc. - that can be used, I would be grateful 
to make them available to others  and of course give you credit.  
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Many thanks to colleagues, and friends over the years. For purposes of reader-friendly translation, 
I studied multiple siddur and haggadah translation too numerous to mention individually, but all 
of  whom I acknowledge here as my teachers and inspirations. I do want to thank Reuven Lerner-
Friedman and Jonathan Magen for their computer know-how and helpfulness through many years 
in bringing all of these materials to you. 
 
Note: I call this “FREEWARE.”  Feel “free” to  copy, share, or in any other fashion allow others 
to use  this resource in any non-commercial - no quantity limit. Last year there were tens of 
thousands of hits at our website early on,  and that is the only goal of “Jewish FreeWare: to 
distribute a useful free product for non-commercial use,  non-profit institutions and private use.  
 
I have been editing, collecting and writing materials for the Haggadot, the Passover Seder Guide, 
Seder Supplementary Readings and Seder Songs  in various formats - ditto, mimeograph, xerox, 
and now the Internet - for our family and our congregations as a labor of love since 1970. I hope 
that sharing it more recently through the Internet and my website that all of it or parts of it will be 
helpful to you and your family as well as friends for a sweeter and more meaningful Seder and 
Pesach Festival. With best wishes from our home to yours for a “zissen Pesach”  
   
       Rabbi Barry Dov Lerner 
 

Dedicated 
 

For Barbara Mollin Lerner, Wife and Partner: 
Who has made our life together precious beyond words,  

and has made Pesah and our Sedarim every year  
new and truly special  experiences for our Family and Friends 

 
For Our Children: 

May they enjoy all things with their children in health and blessing 
Shira and Reuven Moshe 

Shulamit Esther 
Avi Barak 

 
For Our Grandchildren:  

May they celebrate Pesah for many years to come in a world at peace 
Atara Margalit 
Shikma Bruria 
Amotz David 

Moshe Samuel 



www.jewishfreeware.org      FAMILY EDUCATION   PASSOVER  HAGGADAH 
7 

 © 2020  /  5780     Foundation For Family Education, Inc., /  Traditional Kosher Studies 
    Rabbi  Barry  Dov  Lerner,   President          http://JewishFreeware.org 

7 
 

PREPARING FOR PASSOVER 
 

 1. You will find information at my website www.jewishfreeware.org  and many 
other websites. Check for the “How’s and Why’s of Passover Preparation and 
Symbols,” “Passover Guide Preparation,” and “Seder Supplement” (always being 
upgraded) for convenient and helpful downloads. 
 
 Speak with your Rabbi and rely upon the publication of guidelines from your 
congregation or “stream”/movement/denomination regarding Passover rules and 
preparation. There are a variety of phone and email services on which you can rely 
at this time of year for information and you are encouraged to do so. The preparation 
for Passover ought to be part of the joy, the simcha shel mitzvah that you impart to 
all your family, especially your children. 
 
 2. I personally advise in all my materials a traditional approach of removing 
all hametz of food, drink and ingredients and their respective kitchen equipment of 
pots, pans, utensils and containers from your habitation possession. Not only do we 
set these materials aside in sealed containers and cabinets, but we also “sell” all 
our hametz, generally relying upon the Rabbi of our synagogue in order that we 
don’t possess it in any way possible. 
 
 3. Traditionally, on the morning of the 14th of Nisan, there is a special service 
for the First-Born concluded with a study session known as a Siyyum to obviate the 
need to fast. Obviously, not only are boys and girls welcomed with their parents, but 
younger children should be invited to attend to become familiar with the service and 
to prepare them for when they will attend the Service of the First-Born with their 
own children. Your Rabbi and tradition will determine if the Siyyum fast only applies 
to the first-born male or the first-born female as well and for younger children. 
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SEARCH FOR HAMETZ    -  בְּדִיקַת חָמֵץ 
 
[ On the night preceding Pesah, each family - adults and children of all ages - search for  leaven= 
hametz. Customarily we search by light of a candle or flashlight and use a feather to sweep up the 
hametz into a paper bag;  put out a known number of bread pieces, each on a napkin, one piece in 
every room. If Passover begins Saturday night, the search is moved to Thursday night and the 
hametz is destroyed Friday morning;  the Sabbath meals are prepared kosher for Passover; the 
Fast for the First-Born is held on Thursday morning. Check with your Rabbi for specific 
instructions in all matters when Passover begins Saturday night. ] 
 

נוּ עַל בִּעוּר חָמֵץ.  נוּ בְּמִצְוֹתָיו, וְצִוָּֽ לֶ� הָעוֹלָם, אֲשֶׁר קִדְּשָֽׁ ינו מֶֽ  בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽ
 
Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha-olam, asher kid'shanu b'mitzvotav, v'tzivanu al 
bi-ur chameitz.    
 
Praised are you, Adonai, our God, sovereign of the universe, who has taught us the way of holiness 
through  the commandments, commanding us to remove all hametz. 
 
[After the search, recite the following formula which annuls all hametz crumbs not found and save the bag 
for burning the  next morning  no later than 10:00 AM or by the time your Rabbi advises.] 

 
עְנָא לֵהּ לִבָּטֵל וְלֶהֱוֵי הֶפְקֵר כְּעַ  פְרָא כָּל חֲמִירָא וַחֲמִיעָה דְּאִכָּא בִרְשׁוּתִי דְּלָא  חֲמִתֵּהּ וּדְלָא בִעַרְתֵּהּ וּדְלָא יְדַֽ

 דְאַרְעָא.
 
Kol chamira vachami-ah d'ika virshuti d'la chamiteih ud'la vi-arteih ud'la y'dana leih libateil 
v'lehevei hefkeir k'afra d'ara.  
 
All the sourdough and hametz in my possession that I have not seen and not eradicated is hereby 
nullified and made like the dust of the earth. 

 

ERADICATING THE HAMETZ -  בִּעוּר חָמֵץ 
 
[ After finding and placing the hametz in the paper bag, it is to be burned before 10:00 AM on the morning 
of the First Seder, including the feather (or lulav) and wooden spoon. Burning it in an empty garbage can 
is safe and one should not use any kind of accelerant, e.g. gasoline. ]  
 

ל חֲמִ לִבָּירָא וַחֲמִיעָה דְּאִכָּא בִ דַּחֲמִתֵּהּ וּדְּלָא חֲמִתֵּהּ, דְּבִעַרְתֵּהּ וּדְלָא בִעַרְתֵּהּ,טֵל וְלֶהֱוֵי הֶפְקֵר כְּעַפְרָא כָּ 
 דְאַרְעָא רְשׁוּתִי דַּחֲזִתֵּהּ וּדְּלָא חֲזִתֵּהּ,.

 
Kol chamira vachami-ah d'ika virshuti dachaziteih ud'la chaziteih, dachamiteih ud'la 
chamiteih, d'vi-arteih ud'la vi-arteih, libateil v'lehevei hefkeir k'afra d'ara.     
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All the leaven and hametz in my possession - whether I have seen it or not, whether I have 
destroyed it or  not - is to be considered null, public property, nor more than the dust of the earth. 

Light Yom Tov Candles - הַדְלַקַת נֵרוֹת 
 
[ Before sunset, generally by adults, with perhaps the children participating, usher in the festival 
by lighting the candles. Invite visitors and guests to join (which means that extra candles and 
candle-sticks are provided). Consult your Haggadah for the correct appropriate blessings for Yom 
Tov and/or Shabbat and then Shehehiyanu. ] 
 
 

נוּ לְהַדְלִיק נֵר שֶׁל  [ בָּרוּ� אַתָּה יְ  נוּ בְּמִצְוֹתָיו, וְצִוָּֽ לֶ� הָעוֹלָם, אֲשֶׁר קִדְּשָֽׁ ינו מֶֽ יָ אֱ�הֵֽ
 יוֹם טּוֹב.   ] שַבָּת וְשֶל

 
Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam, asher kid'shanu b'mitzvotav 
v'tzivanu l’hadlik ner shel  [ Shabbat  v’shel ]  yom tov. 
 
Praised are you, Adonai, our God, sovereign of the universe, who has taught us the 
way of holiness through  the commandments, commanding us to kindle the lights   [ 
for Shabbat ] and of the Passover festival. 
 
 
Conclude with Shehechiyanu. 
 

 בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֱ�הֵינוּ מֶלֶ� הָעוֹלָם, שֶׁהֶחֱיָנוּ וְקִיְּמָנוּ וְהִגִּיעָנוּ לַזְּמַן הַזֶּה:
 
Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam, shehecheyanu v'ki'manu 

v'higi-anu laz'man hazeh.       
 
Praised are you, Adonai, our God, sovereign of the universe, who has sustained us, 
maintained us and enabled us to reach this moment in life. 
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Blessing of the Children -  בִּרְכַּת הַבָּנִים 
 
[ On the Eve of Sabbath and of Holy days it is customary for Parents, either at the conclusion of 
the Service in Synagogue, or upon reaching their Home, to place a hand on the head of each child 
and pronounce the following Benediction. ]  

 
For Sons say: 

 

יִם וְכִמְנַשֶּׁה.  יְשִׂמְ� אֱ�הִים כְּאֶפְרַֽ
 

Yesimcha elohim k’efraim v’chimenashe. 
 

May God make you as Ephraim and Manasseh. 
 

For Daughters say: 
 

 יְשִׂמֵ� אֱ�הִים כְּשָׂרָה, רִבְקָה, רָחֵל וְלֵאָה.
 

Yesimeich elohim k’sara, rivka, rachel v’leah. 
 

May God make you as Sarah, Rebekah, Rachel and Leah. 
 

For Both Sons and Daughers: 
 

 .�  יְבָרֶכְ� יְיָ וְיִשְׁמְרֶֽ

 ךָּ.  י� וִיחֻנֶּֽ  יָאֵר יְיָ פָּנָיו אֵלֶֽ

י�, וְיָשֵׂם לְ� שָׁלוֹם.  יִשָּׂא יְיָ פָּנָיו אֵלֶֽ
 
Yevarech’cha Adonai v’yishm’recha.   
Yaeir Adonai panecha eilecha vichunecha.  
Yisa Adonai panav eilecha v’yasem lecha shalom. 
 
May God bless you and guard you.  
May God turn his face to you and be gracious to you.  

May God watch over you and grant you and your children and your childrens’ 
children peace and blessing, for us and all humanity, for all time.
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Mnemonic: KADDESH-URHATZ  - קַ דֵּשׁ וּרְחַץ  
 
[ A mnemonic is  a memory aid;  it provides for remembering complicated liturgical structures 
when books were not easily available. Most Haggadot had fifteen words printed at the beginning 
of the Seder service that rhyme in the Hebrew and outline the Seder sequence. According to 
tradition, our mnemonic is credited to Rabbi Shlomo Yitzhaki, RaSH”I, a 12 century French 
commentator. 
 
This mneumoniahas various melodies and you can chant in once - or more times - depending 
upon those who are present and have favorite melodies from Religious or Day School and from 
memories of Sedarim past. ] 
 
 

KADESH URHATZ   .קַדֵּשׁ.  וּרְחַץ 
 

KARPAS YAHATZ   .כַּרְפַּס. יַחַץ 
 

MAGID RAHTZA    .מַגִּיד. רָחְצָה 
 

MOTZEE MATZAH     .מוֹצִיא מַצָּה 
 

MAROR KOREKH      .�ֵמָרוֹר.  כּוֹר 
 

SHULHAN OREKH      .�ֵשֻׁלְחָן עוֹר   
 

TZAFUN BAREKH    .�ֵצָפוּן.  בָּר 
 

HALLEL NIRTZAH  .הַלֵּל. נִרְצָה 
 

  דֵּשׁקַ 
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I. KADDESH / Kiddush  - 
 
 

 
[ The following Seder is for a week-night - Hebrew or English. On Shabbat we add the shaded 
portions.. ] 

 
צְבָאָם: וַיְכַל -וַיְהִי עֶרֶב וַיְהִי בֹקֶר יוֹם הַשִּׁשִּׁי, וַיְכֻלּוּ הַשָּׁמַיִם וְהָאָרֶץ וְכָל   לשבת[  

מְלַאכְתּוֹ -אֱ�הִים בַּיּוֹם הַשְּׁבִיעִי, מְלַאכְתּוֹ אֲשֶׁר עָשָׂה, וַיִשְׁבֹּת בַּיּוֹם הַשְּׁבִיעִי, מִכָּל 
מְלַאכְתּוֹ, -, כִּי בוֹ שָׁבַת מִכָּל יוֹם הַשְּׁבִיעִי, וַיְקַדֵּשׁ אֹתוֹ-אֲשֶׁר עָשָׂה: וַיְבָרֵ� אֱ�הִים אֶת

      ] בָּרָא אֱ�הִים לַעֲשׂוֹת:-אֲשֶׁר
 
[ Vay'hi erev vay'hi voker  yom hashi-shi.  Vay'chulu hashamayim v'ha-aretz v’chol- tzva-
am. Vay'chal Elohim bayom hashvi-i, m'lachto asher asah, vayishbot bayom hashvi-i, 
mikol-mlachto asher asah. Vay'vareich Elohim, et-yom hashvi-i, vay'kadeish oto, ki vo 
shavat mikol-mlachto, asher-bara Elohim la-asot. ] 
 
[ “And there was evening and there was morning, the sixth day. Now the heavens and all their host 
were completed;  God finished the work of creation on the seventh day. God then blessed the 
seventh day, imbuing it with holiness because on that day God ceased creating.” ] 

 

 בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֱ�הֵינוּ מֶלֶ� הָעוֹלָם, בּוֹרֵא פְּרִי הַגָּפֶן:
 
Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam, borei p'ri hagafen.   
 
Praised are you,  Adonai, our God, sovereign of the universe, who has created the 
fruit of the vine. 
 

לָשׁוֹן, -כָּל עָם, וְרוֹמְמָנוּ מִ -בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֱ�הֵינוּ מֶלֶ� הָעוֹלָם, אֲשֶׁר בָּחַר בָּנוּ מִכָּל 
] מוֹעֲדִים שבָּתוֹת  לִמְנוּחָה  וּלָנוּ יְיָ אֱ�הֵינוּ בְּאַהֲבָה  [ -וְקִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו, וַתִּתֶּן

]  חַג הַמַּצוֹת  יוֹם -הַשַּׁבָּת הַזֶה    וְאֶת יוֹם   [ -לְשִׂמְחָה, חַגִּים  וּזְמַנִּים  לְשָׂשׂוֹן אֶת
נוּ, [  כֶר לִיצִיאַת מִצְרָיִם. כִּי בָנוּ בָחַרְתָּ ] מִקְרָא קֹדֶשׁ, זֵ  בְּאַהֲבָה,הַזֶּה. זְמַן חֵרוּתֵֽ

 וְאוֹתָנוּ קִדַּשְׁתָּ מִכָּל 

�  [  וְשַׁבָּתהָעַמִים. [  - ]  בְּשִׂמְחָה וּבְשָׂשׂוֹן הִנְחַלְתָּנוּ:  בְּאַהֲבָה וּבְרָצוֹן] וּמוֹעֲדֵי  קָדְשֶֽׁ
 ] יִשְׂרָאֵל וְהַזְמַנִּים:הַשַׁבָּת  וְ בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מְקַדֵּשׁ [ 

 
 



www.jewishfreeware.org      FAMILY EDUCATION   PASSOVER  HAGGADAH 
13 

 © 2020  /  5780     Foundation For Family Education, Inc., /  Traditional Kosher Studies 
    Rabbi  Barry  Dov  Lerner,   President          http://JewishFreeware.org 

13 
 

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam, asher bachar banu mikol-
am, v'rom'manu mikol-lashon, v'kid'shanu b'mitzvotav, vatiten-lanu Adonai 
Eloheinu b'ahavah  [ shabatot limnuchah u ]  moadim l'simchah, chagim uz'manim 
l'sason et-yom  [ hashabat hazeh v'et-yom ]  chag hamatzot hazeh. Z'man 
cheiruteinu,  [ b'ahavah, ]  mikra kodesh, zeicher litzi-at mitzrayim. Ki vanu 
vacharta v'otanu kidashta mikol-ha-amim. [ v'shabat ]  umo’adei kod’shecha  [ 
b'ahavah uv'ratzon ]  b'simchah uv'sason hinchaltanu. Baruch atah Adonai, 
m'kadeish [ hashabat v' ]  yisra-eil v'hazmanim.    
 
Praised are you,  Adonai, our God, sovereign of the universe, Who chose us for a 
unique relationship, lifting us who know the language of creation above those who 
speak an ordinary language, enabling us to encounter holiness through Your mitzvot, 
giving us lovingly  [ Shabbat for rest ]  holidays for joy, festivals and special times for 
celebration, particularly  this  [ Shabbat and this ]  Passover,  this  time  of freedom [ 
given in love ]  this sacred gathering, this re-enactment of our going out from 
Mitzrayim. It is You who has chosen us, You who have shared Your holiness with 
us in a manner different than with other peoples. For with  [  Shabbat and ]  festive 
revelations of  Your holiness, happiness and joy You have granted us 
[ lovingly and willingly ]. Praised are you,  Adonai, Who imbues with holiness [ Shabbat ], 
Israel and the sacred moments of the year. 
 
[ On Saturday evening, we now add the following “Havdalah” section into the Kiddush to separate 
the sanctity of Sabbath from the Sanctity of the Festival of Pesah. At some Sedarim the leader will 
use the light in an electric fixture/bulb, or perhaps even the Yom Tov candles if nearby, while 
others will deliberately light a Havdalah candle from an existing light  - and then recite the 
following berakha. ]           
  

     ה יְיָ, אֱ�הֵינוּ מֶלֶ� הָעוֹלָם, בּוֹרֵא מְאוֹרֵי הָאֵשׁ: ][ בָּרוּ� אַתָּ 
              
[ Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam, borei m'orei ha-eish. ]    
              
[ Praised are You Adonai our God Lord of the universe who created the lights of fire. 
]   
 
[ בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֱ�הֵינוּ מֶלֶ� הָעוֹלָם, הַמַּבְדִּיל בֵּין קֹדֶשׁ לְחֹל בֵּין אוֹר לְחֹשֶׁ�, בֵּין 

 ין קְדֻּשַּׁת שַׁבָּת לִקְדֻשַּׁת  יִשְׂרָאֵל לָעַמִים,  בֵּין יוֹם הַשְּׁבִיעִי לְשֵׁשֶׁת יְמֵי הַמַּעֲשֶׂה. בֵּ 

-יוֹם הַשְּׁבִיעִי מִשֵּׁשֶׁת יְמֵי הַמַּעֲשֶׂה קִדַּשְׁתָּ. הִבְדַּלְתָּ וְקִדַּשְׁתָּ אֶת-יוֹם טוֹב הִבְדַּלְתָּ. וְאֶת
  עַמְּ� יִשְׂרָאֵל בִּקְדֻשָּׁתֶ�. בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הַמַּבְדִּיל בֵּין קֹדֶשׁ לְקֹדֶשׁ:
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[ Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam, hamavdil bein kodesh l'chol 
bein or l'choshech, bein yisra-eil la-amim, bein yom hashvi-i l'sheishet y'mei 
hama-aseh. Bein k'dushat shabat likdushat yom tov hivdalta. V'et-yom 
hashvi-i misheishet y'mei hama-aseh kidashta. Hivdalta v'kidashta et-am'cha 
yisra-eil bikdushatecha. Baruch atah Adonai, hamavdil bein kodesh l'kodesh. 
]                     
              
[ Praised are you,  Adonai, our God, sovereign of the universe, who distinguishes 
between the holy and profane, light and darkness, Israel and the people, Shabbat and 
the six weekdays, the holiness of Shabbat and the holiness of a Festival. You have 
imbued the Shabbat with greater holiness than the six weekdays and You have 
granted of Your holiness into Your people Israel. Praised are you,  Adonai, who 
distinguishes between degrees of sanctity. ]     
 
[ Conclude Kiddush with Shehehiyanu. ] 
 

 בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֱ�הֵינוּ מֶלֶ� הָעוֹלָם, שֶׁהֶחֱיָנוּ וְקִיְּמָנוּ וְהִגִּיעָנוּ לַזְּמַן הַזֶּה:
 
Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam, shehecheyanu v'ki'manu 

v'higi-anu laz'man hazeh.       
 
Praised are you,  Adonai, our God, sovereign of the universe, who has sustained us, 

maintained us and enabled us to reach this moment in life.
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 ATZ / WashHII. UR -  וּרְחַץ
 
[ We now do a “washing” in preparation for eating the vegetable (Karpas). Since the need for 
such washing was questioned after the Rabbinic period and  washing before eating vegetables fell 
ultimately into disuse except for the Seder, no blessing is required. For some Seder celebrations, 
only the Leader has his/her hands washed - but without a blessing, and in other customs we go 
around to each of the participants, pouring water over the hands from a pitcher into a bowl. 
 
This is a wonderful opportunity for some of the children to take the bowl around with towels to 
wash the hands of the leader - or some homes all of the participants. In our home we purchased 
an antique bowl and a modern cup. That cup in time will age, and while today  they are  already  
a family tradition, in time  they both will be antiques   –  and  a source of precious memories for 
future generations.  BDL ] 
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III. KARPAS / Karpas - כַּרְפַּס 
  
[ Any vegetable grown in the earth that is not bitter may be eaten. Some traditional authorities 
insist upon parsley as the most authentic, but other vegetables used are celery, parsley, onion and 
potato as they also are the “fruit of the earth” and also remind us of the Spring season’s greens.  
 
For those who are looking for a more substantive Karpas, consider the following: We have used 
all of  the “traditional” greens - and added on several occasions sections of sugar cane. More 
recently  we used blanched asparagus, displayed tips outward in a circle, with a  dip in the middle. 
The last idea is a recipe is taken from a Shoah memorial cookbook, “In Memory’s Kitchen: A 
Legacy From the Women of Terezin.” In this fashion we combine both the memory of the oppressed 
of Egypt and the oppressed of the Holocaust.  We have also used artichokes for which there are 
many kosher for Passover recipes, if only blanched in water with lemons and garlic and then 
served with a dip. 
 
Dipped in salt water for purification and/or seasoning,  these vegetables remind us variously of 
the baby boys cast in the Nile,  the tears shed by the slaves and the waters of the Red Sea. The 
blessing said is the usual benediction  before eating any vegetable. ] 
 
 

אֱ�הֵינוּ מֶלֶ� הָעוֹלָם, בּוֹרֵא פְּרִי הָאֲדָמָה:בָּרוּ� אַתָּה יְיָ,   
 

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam, borei p'ri ha-adamah. 
 

Praised are you,  Adonai, our God, sovereign of the universe, who creates the fruit 
of the earth.
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IV. YAHATZ / Divide - יַחַץ 
 
[ Divide the middle Matzah into two parts, and there is no berakhah.  Take the larger part, wrap 
it in napkin and save it for the conclusion of the meal as the Afikoman.  Try - but don't try too hard 
-to keep it from being stolen by the children because it must be available for the end of the meal. 
For the sake of the children – and “a night of watching” – use a special Afikoman cover to identify 
it throughout the Seder and meal. 
 
The top matzah and a middle smaller portion is to be used later for the “motzee-matzah” blessing 
recited for bread, and the bottom matzah is for “Korech,” the Hillel sandwich. 
 
The Afikoman  traditionally was placed or concealed under a pillow near the master of the house 
(or the one leading the Seder). Another suggestion for its being wrapped separately and removed 
from the table is to prevent against the possibility of eating the piece designated Afikoman before 
the proper time. 
 
Another current practice in many homes is for the master of the house to rise from the table at 
some point during the course of the meal and hide the Afikoman somewhere in the home, and that 
when it is needed, the children are sent to “find” it, the successful one being rewarded with a prize 
or “redemption-gift.”  Whether the master of the house hides the Afikoman or conceals it near him 
against theft, the additional purpose is clear today: to keep the attention of children in the Seder 
as long as possible, especially during late hours when normally they would have been asleep. 
 
One of the first references to stealing the matzah comes from the Mishneh Torah of Maimonides, 
who states: “One should make some change in procedure on this night of the 15th of Nisan in order 
that his sons should notice it and ask ‘How is this night different….’ In what way might the 
procedure be changed? By distributing parched grain or nuts to the children, by having the table 
removed before the meal would normally begin, by each trying to snatch away the other’s 
unleavened bread, and so on.” 
 
The best rewards are not money – contrary to many Sedarim. It may be easier to give children 
money, as is often done. However, it is definitely preferable that you spend some time and effort 
planning the gifts that will bind the children to their Seder and Passover memories. Consider gifts 
that they will use for future generations at the Seder service:  (1) books – especially Haggadot that 
they can pass on to their children in time; (2) their own special Seder silver cup that can be 
inscribed with their Hebrew name or initials; (3) a piece of Jewish software for their computer; 
(4) or Seder toys that they can save for their children and grandchildren. Creativity and the age 
and interests of the child are the cornerstones for an appropriate reward. ]  
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V. MAGID / Narrate - מַגִּיד 
 

1. Ha Lahma Anya - הָא לַחְמָא עַנְיָא 
 
[ The traditional invitation for all  to join the Seder. Some also open the door at this point in the 
Seder, similar to when it  is opened later in the Seder,  as a sign of welcoming guests to the Seder. 
] 
 

Emphasizing the Symbols of Passover.  
[ Some lift up the plate as if it were going to be removed from the table to keep the attention of the 
children and then point out the symbols of affliction.  Some will uncover the matzot during the 
recitation of the story of the Exodus. Others hold the matzot over the heads of the Seder 
participants, just as the Angel of Death passed over the homes of the Israelites on the night of the 
10th plague. ] 
 

יִם. כָּל   נָא בְּאַרְעָא דְמִצְרָֽ לוּ אַבְהָתָֽ דִּכְפִין יֵיתֵי וְיֵכוֹל, כָּל דִּצְרִי�  הָא לַחְמָא עַנְיָא דִּי אֲכָֽ
יֵיתֵי וְיִפְסַח. הָשַּׁתָּא הָכָא, לְשָׁנָה הַבָּאָה בְּאַרְעָא דְיִשְׂרָאֵל. הָשַּׁתָּא עַבְדֵי, לְשָׁנָה הַבָּאָה 

 בְּנֵי חוֹרִין:
 
Ha lachma anya di achalu avhatana b'ara d'mitzrayim. Kol dichfin yeitei 
v'yeichol, kol ditzrich yeitei v'yifsach. Hashata hacha, l'shanah haba-ah b'ara 
d'yisra-eil. Hashata avdei, l'shanah haba-ah b'nei chorin.    
 
This is the bread of affliction, which our ancestors ate in the land of Egypt. 
Let all who are hungry come and eat. 
Let all who are in need, come and celebrate Passover. 
Today, we are here. Next year, in the land of Israel. 
Today, we are slaves. Next year, we will be free. 
 
 
 
 
 
 



www.jewishfreeware.org      FAMILY EDUCATION   PASSOVER  HAGGADAH 
19 

 © 2020  /  5780     Foundation For Family Education, Inc., /  Traditional Kosher Studies 
    Rabbi  Barry  Dov  Lerner,   President          http://JewishFreeware.org 

19 
 

2. Refill the wine cups 
 

3. Mah Nishtanah  -  מַה נִּשְׁתַּנָּה 
 

“Four Questions.” 
 
[ The Childrens’ Role on the Night of Passover  Children are assigned a special place of love 
and honor on Passover eve and that includes asking the “Four Questions.”  The youngest child in 
the participants who is able to recite the Four Questions does so, in order that we might fulfill the 
Biblical injunction to tell our children about the flight from slavery to freedom redeemed by the 
hand of God; and, should the child not ask, we are told to give him the questions to ask, in order 
that we might tell him the answers. 
 
The normal pattern of eating and sitting at the table was changed in order to prompt questions 
from the children, encouraging them to note the difference between the normal and the Passover 
evening patterns. Such distinctions are noted in the various texts of the Four Questions. When a 
difference was historically no longer relevant, it was abandoned  (e.g. the roasted flesh)  and when 
other practices came into existence, they were added to the Seder liturgy reclining which was a 
post-Talmudic custom]. 
 
 

יְלָה הַזֶּה מִכָּל הַלֵּילוֹת?  מַה נִּשְׁתַּנָּה הַלַּֽ
 
Mah nishtanah ha-laylah hazeh mikol ha-leilot?   
 
Why is this night of Passover different from all other nights of the year? 

 
 

יְלָה הַזֶּה כֻּלּוֹ מַצָּה: 1 נוּ אוֹכְלִין חָמֵץ וּמַצָּה. הַלַּֽ  .  שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת אָֽ
 

Sheb'chol ha-leilot anu och'lin chameitz umatzah. Ha-laylah hazeh kulo 

matzah.   

 
On all other nights, we eat either leavened or unleavened bread, why on this night 
do we eat only matzah? 

 

יְלָה הַזֶּה מָרוֹר:2 נוּ אוֹכְלִין שְׁאָר יְרָקוֹת הַלַּֽ  .  שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת אָֽ
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Sheb'chol ha-leilot anu och'lin sh'ar y'rakot. Ha-laylah hazeh maror.   

 
On all other nights, we eat vegetables of all kinds, why on this night must we eat 
bitter herbs? 

 

יְלָה הַזֶּה שְׁתֵּי פְעָמִים:3 עַם אֶחָת. הַלַּֽ נוּ מַטְבִּילִין אֲפִילוּ פַּֽ  .  שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת אֵין אָֽ
 
Sheb'chol ha-leilot ein anu matbilin afilu pa-am echat.Ha-laylah hazeh sh'tei 
f'amim.  
 
On all other nights, we do not dip vegetables even once, why on this night do we dip 
greens into salt water and bitter herbs into sweet haroset? 

 

נוּ מְסֻבִּין:   .4 יְלָה הַזֶּה כֻּלָּֽ נוּ אוֹכְלִין בֵּין יוֹשְׁבִין וּבֵין מְסֻבִּין. הַלַּֽ  שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת אָֽ
 
Sheb’khol ha-leilot anu okhlim bein yoshvin uvein m’subin, halailah hazeh 
kulanu m’subin. 
 
On all other nights, everyone sits up straight at the table, why on this night do we 
recline and eat at leisure? 
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4. AVADEEM HAYINU  -  ּעֲבָדִים הָיִינו 
 

Storytelling: “We were slaves” 
 

[ Two Babylonian Rabbis  - Shmuel and Rav - disagreed about the perspective of the central story 
to be shared at the Seder table. Rabbi Shmuel held that the primary story was one of freedom from 
physical slavery to political liberation. Rav taught that the primary lesson of the Seder is 
theological, our turning away from idolatry and pagan worship to become followers of a single 
and unique divinity with which the People of Israel have a covenant for all time. The story of 
Shmuel begins with “We were slaves” and Rav’s story begins with “In the beginning,” 
p.26. ] 
 
[ Read in unison, Hebrew or English,  or ask different individuals at your Seder table moving 
around , right to left, with the privilege of “passing.” ] 
 

יִם. וַיּ נוּ יְיָ אֱ�הֵינוּ מִשָּׁם, בְּיָד חֲזָקָה וּבִזְרֽוֹעַ נְטוּיָה, עֲבָדִים הָיִינוּ לְפַרְעֹה בְּמִצְרָֽ וֹצִיאֵֽ
נוּ וּבָנֵינוּ וּבְנֵי בָנֵינוּ,  יִם, הֲרֵי אָֽ ינוּ מִמִּצְרַֽ וְאִלּוּ לאֹ הוֹצִיא הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא אֶת־אֲבוֹתֵֽ

נוּ נְבוֹנִ  נוּ חֲכָמִים, כֻּלָּֽ יִם. וַאֲפִילוּ כֻּלָּֽ נוּ זְקֵנִים, מְשֻׁעְבָּדִים הָיִינוּ לְפַרְעֹה בְּמִצְרָֽ ים, כֻּלָּֽ
יִם. וְכָל הַמַּרְבֶּה לְסַפֵּר  ינוּ לְסַפֵּר בִּיצִיאַת מִצְרָֽ נוּ יוֹדְעִים אֶת־הַתּוֹרָה, מִצְוָה עָלֵֽ כֻּלָּֽ

יִם, הֲרֵי זֶה מְשֻׁבָּח:  בִּיצִיאַת מִצְרַֽ
 

Avadim hayinu l'faroh b'mitzrayim. Vayotzi-einu Adonai Eloheinu misham, 
b'yad chazakah uvizroa n'tuyah, v'ilu lo hotzi hakadosh Baruch hu et 
avoteinu mimitzrayim, harei anu uvaneinu uv'nei vaneinu, m'shubadim 
hayinu l'faroh b'mitzrayim. Va-afilu kulanu chachamim, kulanu n'vonim, 
kulanu z'keinim, kulanu yod'im et hatorah, mitzvah aleinu l'sapeir bitzi-at 
mitzrayim. V’chol hamarbeh l'sapeir bitzi-at mitzrayim, harei zeh m'shubach.  
 
We were slaves in Egypt and the Lord freed us from Egypt with a mighty hand. Had 
not the holy one liberated our people from Egypt, then we, our children and our 
children's children would still be enslaved. 
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A Moment from a Seder of our Sages: 
 

עַ, וְרַבִּי אֶלְעָזָר בֶּן־עֲזַרְיָה, וְרַבִּי עֲקִיבָא, וְרַבִּי  מַעֲשֶׂה בְּרַבִּי אֱלִיעֶזֶר, וְרַבִּי יְהוֹשֻֽׁ
יִם, כָּל־אוֹתוֹ הַלַּיְלָה, טַרְפוֹן, שֶׁהָיוּ מְסֻבִּין בִּבְנֵי־בְרַק, וְהָיוּ מְסַפְּרִים  בִּיצִיאַת מִצְרַֽ

יעַ זְמַן קְרִיאַת שְׁמַע, שֶׁל שַׁחֲרִית: ינוּ, הִגִּֽ  עַד שֶׁבָּאוּ תַלְמִידֵיהֶם וְאָמְרוּ לָהֶם: רַבּוֹתֵֽ
 
Ma-aseh b'rabi Eli-ezer, v'rabi Y'hoshua, v'rabi Elazar ben azaryah, v'rabi Akiva, v'rabi 
Tarfon, she-hayu m'subin bivnei vrak, v'hayu m'sap'rim bitzi-at mitzrayim, kol oto 
halaylah, ad sheba-u talmideihem v'am'ru lahem. Raboteinu, higi-a z'man k'ri-at sh'ma, 
shel shacharit. 
 
It once happened that Rabbis Eliezer, Joshua, Elazar ben Azaryah, Akiva and Tarfon 
were reclining at the seder table in Bnei Brak. They spent the whole night discussing 
the Exodus until their students came and said to them: "Rabbis, it is ime for us to 
recite the Shema.” 
 

יתִי, שֶׁתֵּאָמֵר יְצִיאַת אָמַר רַבִּי אֶלְעָזָר בֶּן־עֲזַרְיָה. הֲרֵי אֲנִי כְּבֶן שִׁבְעִים שָׁנָה,   וְלאֹ זָכִֽ
רֶץ  יִם בַּלֵּילוֹת. עַד שֶּׁדְּרָשָׁהּ בֶּן זוֹמָא. שֶׁנֶּאֱמַר: לְמַעַן תִּזְכֹּר, אֶת יוֹם צֵאתְ� מֵאֶֽ מִצְרַֽ
יִם, כֹּל יְמֵי חַיֶּי�. יְמֵי חַיֶּי� הַיָּמִים. כֹּל יְמֵי חַיֶּי� הַלֵּילוֹת. וַחֲכָמִים אוֹמְרִים: יְמֵי  מִצְרַֽ

יחַ:חַיֶּי� הָע  וֹלָם הַזֶּה. כֹּל יְמֵי חַיֶּי� לְהָבִיא לִימוֹת הַמָּשִֽׁ
 
Amar rabi Elazar ben Azaryah. Harei ani k'ven shivim shanah, v'lo zachiti, shetei-ameir 
y'tzi-at mitzrayim baleilot. Ad shed'rashah ben zoma. Shene-emar: l'ma-an tizkor, et yom 
tzeitcha mei-eretz mitzrayim, kol y'mei chayecha. Y'mei chayecha hayamim. Kol y'mei 
chayecha haleilot. Vachachamim om'rim. Y'mei chayecha ha-olam hazeh. Kol y'mei 
chayecha l'havi limot hamashi-ach.  
 
Rabbi Elazar ben Azaryah said: "I am like a seventy-year old man and I have not 
succeeded in understanding why the Exodus from Egypt should be mentioned at 
night, until Ben Zoma explained it by quoting: "In order that you may remember the 
day you left Egypt all the days of your life." The Torah adds the world all to the 
phrase the days of your life to indicate that the nights are meant as well. The sages 
declare that "the days of your life" means the present world and "all " includes the 
messianic era. 
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5. The Four Children - אַרְבָּעָה בָנִים 
[ This is an opportunity to discuss not only  types of children but different  Jews and different 
reactions to Pesah and Judaism throughout Jewish history. ] 
 

בָּרוּ� הַמָּקוֹם. בָּרוּ� הוּא. בָּרוּ� שֶׁנָּתַן תּוֹרָה לְעַמּוֹ יִשְׂרָאֵל. בָּרוּ� הוּא. כְּנֶגֶד אַרְבָּעָה 
עַ לִשְׁאוֹל:  בָנִים דִּבְּרָה תוֹרָה. אֶחָד חָכָם, וְ   אֶחָד רָשָׁע, וְאֶחָד תָּם, וְאֶחָד שֶׁאֵינוֹ יוֹדֵֽ

 
Baruch hamakom, baruch hu. Baruch shenatan torah l'amo yisra-eil, baruch 
hu.  K'neged arba-ah vanim dib'rah torah. Echad chacham, v'echad rasha, 
v'echad tam, v'echad she-eino yodei-a lishol. 
 
The Torah speaks of four types of children: one is wise, one is wicked, one is simple, 
and one does not know how to ask. 
 

ינוּ 1 .  חָכָם מַה הוּא אוֹמֵר? מָה הָעֵדֹת וְהַחֻקִּים וְהַמִּשְׁפָּטִים, אֲשֶׁר צִוָּה יְיָ אֱ�הֵֽ
 לְכוֹת הַפֶּסַח: אֵין מַפְטִירִין אַחַר הַפֶּסַח אֲפִיקוֹמָן:אֶתְכֶם? וְאַף אַתָּה אֱמָר־לוֹ כְּהִ 

 
1. Chacham mah hu omeir? Mah ha-eidot v'hachukim v'hamishpatim, asher tzivah 
Adonai Eloheinu etchem? V'af atah emor lo k'hilchot hapesach. Ein maftirin achar 
hapesach afikoman.    
 
The Wise One asks: "What is the meaning of the laws and traditions God has 
commanded?" (Deuteronomy 6:20) You should teach him all the traditions of 
Passover, even to the last detail. 
 

.  רָשָׁע מַה הוּא אוֹמֵר? מָה הָעֲבֹדָה הַזּאֹת לָכֶם? לָכֶם ולאֹ לוֹ. וּלְפִי שֶׁהוֹצִיא אֶת־ 2
בוּר זֶה, עָשָׂה עַצְמוֹ מִן הַכְּלָל, כָּפַר בָּעִקָּר. וְאַף אַתָּה הַקְהֵה אֶת־שִׁנָּיו, וֶאֱמָר־לוֹ: בַּעֲ 

יִם, לִי וְלאֹ־לוֹ. אִלּוּ הָיָה שָׁם, לאֹ הָיָה נִגְאָל:  יְיָ לִי, בְּצֵאתִי מִמִּצְרָֽ
 
2. Rasha, mah hu omer?  Mah ha-avodah ha-zot lachem? Lachem v’lo lo. Ul'fi 
shehotzi et atzmo min hak'lal, kafar ba-ikar. V'af atah hakheih et shinav, ve-emor lo. Ba-
avur zeh, asah Adonai li, b'tzeiti mimitzrayim, li v'lo lo. Ilu hayah sham, lo hayah nigal.  
 
The Wicked One asks: "What does this ritual mean to you?" (Exodus 12:26) By 
using the expression "to you" he excludes himself from his people and denies God. 
Shake his arrogance and say to him: "It is because of what the Lord did for me when 
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I came out of Egypt..." (Exodus 13:8) "For me" and not for him -- for had he been 
in Egypt, he would not have been freed. 
 

יִם מִבֵּית . תָּם מַה הוּא אוֹמֵר? מַה זּאֹת? וְאָמַרְתָּ אֵ 3 נוּ יְיָ מִמִּצְרַֽ זֶק יָד הוֹצִיאָֽ לָיו: בְּחֹֽ
 עֲבָדִים:

 
3. Tam mah hu omeir? Mah zot? V'amarta eilav. B'chozek yad hotzi-anu Adonai 
mimitzrayim mibeit avadim. 
 
The Simple One asks: "What is all this?" You should tell him: "It was with a mighty 
hand that the Lord took us out of Egypt, out of the house of bondage." 
 

עַ לִשְׁאוֹל, אַתְּ פְּתַח לוֹ. שֶׁנֶּאֱמַר: וְהִגַּדְתָּ לְבִנְ�, בַּיּוֹם  הַהוּא לֵאמֹר: 4 . וְשֶׁאֵינוֹ יוֹדֵֽ
יִם:  בַּעֲבוּר זֶה עָשָׂה יְיָ לִי, בְּצֵאתִי מִמִּצְרָֽ

 
4. V'she-eino yodei-a lishol, at p'tach lo. Shene-emar. V'higadta l'vincha, bayom hahu 
leimor. Ba-avur zeh asah Adonai li, b'tzeiti mimitzrayim.  
 
As for the One Who Does Not Know How To Ask, you should open the discussion 
for him, as it is written: "And you shall explain to your child on that day, 'It is because 
of what the Lord did for me when I came out of Egypt." (Exodus 13:8) 
 
[There  are a variety of different children who have been created to supplement the traditional 
characters, including the Holocaust Child who is missing, the Child who has chosen to absent 
himself from the family or the Jewish People, the Child who has chosen another religious path, 
etc. It’s food for thought as well as an opportunity for family recognition of the blessings they do 
have. You will find some of these “Fifth Child” readings in the Supplementary Readings. ] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

One Might Think - ׁדֶש  יָכוֹל מֵראֹשׁ חֹֽ
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דֶשׁ, תַּלְמוּד לוֹמַר בַּיּוֹם הַהוּא. אִי בַּיּוֹם הַהוּא. יָכוֹל מִבְּעוֹד יוֹם.  יָכוֹל מֵראֹשׁ חֹֽ
רְתִּי, אֶלָּא בְּשָׁעָה שֶׁיֵּשׁ מַצָּה וּמָרוֹר תַּלְמוּד לוֹמַר. בַּעֲבוּר זֶ  ה. בַּעֲבוּר זֶה לאֹ אָמַֽ

 מֻנָחִים לְפָנֶי�:
 
Yachol meirosh chodesh, talmud lomar bayom hahu. Iy bayom hahu, yachol 
mib'od yom. Talmud lomar ba-avur zeh. Ba-avur zeh lo amarti, ela b'sha-ah 
sheyeish matzah u-maror munachim l'fanecha.  
 

One might think that the Haggadah should be recited on the first day of the month 
of Nisan, but the Torah says: "You shall tell your son on that day" [the first day of 
Passover]. One might think that the phrase on that day means that the story of the 
Exodus should be recited in the daytime; therefore, the Torah says: "This is on 
account of what the Lord did for me." The word this refers to the time when this 
matzo and this marror are placed before you - on Passover night when you are 
obliged to eat them 
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In The Beginning - מִתְּחִלָּה 
 
[ First, as noted on page 21 - the Haggadah  according to Shmuel describes how we should recount 
the story of the Exodus in terms of physical freedom.  This section records the teaching of Rav who 
wanted us to re-experience and remember the spiritual actual account of the Exodus, taking us 
from a religious slavery of idolatry and paganism to find freedom in a world conducted according 
to an ethical, monotheistic divinity. ] 
 

נוּ הַמָּקוֹם לַעֲבוֹדָתוֹ. שֶׁנֶּאֱמַר:  ינוּ. וְעַכְשָׁו קֵרְבָֽ מִתְּחִלָּה עוֹבְדֵי עֲבוֹדָה זָרָה הָיוּ אֲבוֹתֵֽ
אמֶר   ֹֽ בֶר הַנָּהָר יָשְׁבוּ אֲבוֹתֵיכֶם וַיּ עַ אֶל־כָּל־הָעָם. כֹּה אָמַר יְיָ אֱ�הֵי יִשְׂרָאֵל, בְּעֵֽ יְהוֹשֻֽׁ

רַח אֲבִי אַבְרָהָם וַאֲבִי נָחוֹר. וַיַּעַבְדוּ אֱ�הִים אֲחֵרִים: וָאֶקַּח אֶת־אֲבִיכֶם  מֵעוֹלָם, תֶּֽ
רֶץ כְּנָֽ  בֶר הַנָּהָר, וָאוֹלֵ� אוֹתוֹ בְּכָל־אֶֽ עַן. וָאַרְבֶּה אֶת־זַרְעוֹ, וָאֶתֶּן לוֹ אֶת־אַבְרָהָם מֵעֵֽ

שֶׁת  אֶת־יִצְחָק: וָאֶתֵּן לְיִצְחָק אֶת־יַעֲקֹב וְאֶת־עֵשָׂו. וָאֶתֵּן לְעֵשָׂו אֶת־הַר שֵׂעִיר, לָרֶֽ
יִם:  אוֹתוֹ. וְיַעֲקֹב וּבָנָיו יָרְדוּ מִצְרָֽ

 
 
Mit'chilah ov'dei avodah zarah hayu avoteinu. V'achshav keir'vanu hamakom 
la-avodato. Shene-emar: Vayomer Y'hoshua el kol ha-am. Koh amar Adonai 
Elohei yisra-eil, b'eiver hanahar yash'vu avoteichem mei-olam, Terach avi 
avraham va-avi nachor. Vaya-avdu Elohim acheirim. Va-ekach et avichem 
et avraham mei-eiver ha-nahar, va-oleich oto b'chol eretz k'na-an. Va-arbeh 
et zaro, va-eten lo et Yitzchak. Va-etein l'yitzchak et Ya-akov v'et Eisav. Va-
etein l'eisav et har sei-ir, lareshet oto. V'ya-akov uva-nav yar'du mitzrayim. 
 
 
At first our forefathers worshiped idols, but then the Omnipresent  brought us near 
to divine service, as it is written: "Joshua said to all the people: so says the Lord God 
of Israel--your fathers have always lived beyond the Euphrates River, Terah the 
father of Abraham and Nahor; they worshipped other gods. I took your father 
Abraham from the other side of the river and led him through all the land of Canaan. 
I multiplied his family and gave him Isaac. To Isaac I gave Jacob and Esau; to Esau 
I gave Mount Seir to inherit, however Jacob and his children went down to Egypt." 
 
 
 

בָּרוּ� שׁוֹמֵר הַבְטָחָתוֹ לְיִשְׂרָאֵל. בָּרוּ� הוּא. שֶׁהַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא חִשַּׁב אֶת־הַקֵּץ, 
אמֶר לְאַבְרָם  ֹֽ ינוּ בִּבְרִית בֵּין הַבְּתָרִים, שֶׁנֶּאֱמַר: וַיּ לַעֲשׂוֹת כְּמָה שֶּׁאָמַר לְאַבְרָהָם אָבִֽ
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רֶץ לאֹ לָהֶם, עַ תֵּדַע, כִּי־גֵר יִהְיֶה זַרְעֲ�, בְּאֶֽ וַעֲבָדוּם וְעִנּוּ אֹתָם אַרְבַּע מֵאוֹת שָׁנָה:   יָדֹֽ
 וְגַם אֶת־הַגּוֹי אֲשֶׁר יַעֲבֹדוּ דָּן אָנֹכִי. וְאַחֲרֵי כֵן יֵצְאוּ, בִּרְכֻשׁ גָּדוֹל:

 
Baruch shomeir havtachato l'yisra-eil. Baruch hu. Shehakadosh Baruch hu 
chishav et hakeitz, la-asot k'mah she-amar l'avraham avinu bivrit bein 
hab'tarim. Shene-emar: vayomer l'avram yadoa teida, ki geir yihyeh zaracha, 
b'eretz lo lahem, va-avadum v'inu otam arba meiot shanah. V'gam et hagoy 
asher ya-avodu dan anochi. V'acharei chein yeitz'u, birchush gadol.   
 

Praised be He who keeps His promise to Israel; praised be He. The holy one, blessed 
be he, predetermined the time for our final deliverance in order to fulfill what He 
had pledged to our father Abraham in a covenant, as it is written: "He said to Abram, 
your descendants will surely sojourn in a land that is not their own, and they will be 
enslaved and afflicted for four hundred years; however, I will punish the nation that 
enslaved them, and afterwards they shall leave with great wealth." 

 
 



www.jewishfreeware.org      FAMILY EDUCATION   PASSOVER  HAGGADAH 
28 

 © 2020  /  5780     Foundation For Family Education, Inc., /  Traditional Kosher Studies 
    Rabbi  Barry  Dov  Lerner,   President          http://JewishFreeware.org 

28 
 

6. V’hee  She-amdah -  ָמְדָהוְהִיא שֶׁע  
 
[ Since the cup of wine represents the "cup of salvation", we lift up our cup wine and cover the 
matzah, as we recite the following and recall God's promise to Abraham, emphasizing  eternal 
divine watchfulness. ] 
 

נוּ. אֶלָּא שֶׁבְּכָל וְהִיא שֶׁעָמְדָה  ינוּ לְכַלּוֹתֵֽ נוּ. שֶׁלאֹ אֶחָד בִּלְבָד, עָמַד עָלֵֽ ינוּ וְלָֽ לַאֲבוֹתֵֽ
נוּ מִיָּדָם: נוּ. וְהַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא מַצִּילֵֽ ינוּ לְכַלּוֹתֵֽ  דּוֹר וָדוֹר, עוֹמְדִים עָלֵֽ

 
 

V'hi she-am'dah la-avoteinu v'lanu. Shelo echad bilvad, amad aleinu 
l'chaloteinu. Ela sheb'chol dor vador, om'dim aleinu l'chaloteinu, v'hakadosh 
Baruch hu matzileinu mi-yadam.   
 
This covenant that remained constant for our ancestors and for us has saved us 
against any who arose to destroy us in every generation, and throughout history when 
any stood against us to annihilate us, the Kadosh Barukh Hu kept saving us from 
them. 
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7. Aramee Oved Avi  אֲרַמִּי אֹבֵד אָבִי-  
 “My Ancestor Was A Wandering Aramean” 

 
[ We lower the wine cup and continue with the recitation of the traditional Midrash or Rabbinic 
discussion of the Passover Exodus story as recorded in the Torah, beginning first with the threat 
to Israel from Lavan and then the threat from Pharaoh. ] 
 
 

Go and Learn -  צֵא וּלְמַד 
 

ינוּ. שֶׁפַּרְעֹה לאֹ גָזַר אֶלָּא עַל צֵא וּלְמַד, מַה בִּקֵּשׁ לָבָן הָאֲרַמִּי  לַעֲשׂוֹת לְיַעֲקֹב אָבִֽ
 הַזְּכָרִים, וְלָבָן בִּקֵּשׁ לַעֲקֹר אֶת־הַכֹּל, שֶׁנֶּאֱמַר:

 
Tzei ul'mad, mah bikeish lavan ha-arami la-asot l'ya-akov avinu. She-paroh 
lo gazar ela al haz'charim, v'lavan bikeish la-akor et hakol, shene-emar: 
 
Go and learn: Note well that Lavan the Aramean intended ultimately to kill our 
ancestor Jacob, after  he trapped him into working for his wives and flocks for 20 
years.  Even Pharaoh only intended to kill the male children, while Lavan intended 
to annihilate all of Jacob’s family, bringing the Jewish People to an end. 
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The Torah Story of Slavery and Redemption 
 
[ The Torah verses describing the descent of Israel to live in Egypt and then their redemption from 
slavery are now elaborated upon, phrase by phrase in the classic Rabbinic literature known as the 
Midrash. The Torah text is in Yerushalmy font and is several points larger to distinguish it from 
the text of, the Midrash  which is in DavkaDavid font. ] 
 

יְ  מָה, וַיָּגָר שָׁם בִּמְתֵי מְעָט. וַיְהִי שָׁם אֲרַמִּי אֹבֵד אָבִי, וַיֵּרֶד מִצְרַֽ
        (Dt. 26:5)לְגוֹי גָּדוֹל, עָצוּם וָרָב:  

              
Arami oveid avi, vayeired mitzraymah, vayagor sham bimtei m'at. Vay'hi 
sham l'goy gadol, atzum varav.         
              
Go and learn: “A wandering Aramean was my father, who went down to Egypt and 
sojourned there, few in number. And there we multiplied becoming a great people, 
strong and numerous. But the Egyptians deal ills with us and afflicted us, setting us 
to hard labour. Finally, when we cried out to Adonai, the God of our ancestors, 
Adonai heard our voice, saw our affliction, saw our toil and our oppression. Then 
Adonai brought us out from Egypt with a strong hand and an outstretched arm; with 
great awe, marvelous signs and with wonders.” (Dt. 26:5)     
 

יְמָה,   .  אָנוּס עַל פִּי הַדִּבּוּר  וַיֵּרֶד מִצְרַֽ
 
Vayeired mitzraymah. Anus al pi hadibur. 
 
He went down to Egypt, compelled by divine decree. 
 

יִם, אֶלָּא  וַיָּגָר שָׁם.  עַ בְּמִצְרַֽ ינוּ לְהִשְׁתַּקֵֽ לָגוּר שָׁם, מְלַמֵּד שֶׁלּאֹ יָרַד יַעֲקֹב אָבִֽ
י�,  אנוּ, כִּי אֵין מִרְעֶה לַצּאֹן אֲשֶׁר לַעֲבָדֶֽ רֶץ בָּֽ שֶׁנֶּאֱמַר: וַיּאֹמְרוּ אֶל־פַּרְעֹה, לָגוּר בָּאָֽ

שֶן: רֶץ גֹּֽ י� בְּאֶֽ רֶץ כְּנָעַן. וְעַתָּה, יֵשְׁבוּ־נָא עֲבָדֶֽ  כִּי כָבֵד הָרָעָב בְּאֶֽ
 
Vayagor sham. M'lameid shelo yarad ya-akov avinu l'hishtakei-a b'mitzrayim, ela lagur 
sham, shene-emar: vayomru el paroh, lagur ba-aretz banu, ki ein mireh latzon asher la-
a-vadecha, ki chaveid hara-av b'eretz k'na-an. V'atah, yeish'vu na avadecha b'eretz 
goshen. 
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He sojourned there implies that he didn’t come to settle in Egypt - only to dwell  
temporarily, as it is written: "They said to Pharaoh: 'We have come to sojourn in this 
land because there is no pasture for your servants' flocks; the famine is severe in 
Canaan. For now, though, let your servants dwell in the land of Goshen.' " 

 

יְמָה. וְעַתָּה, שָׂמְ�  בִּמְתֵי מְעָט.  י� מִצְרָֽ כְּמָה שֶּׁנֶּאֱמַר: בְּשִׁבְעִים נֶפֶשׁ, יָרְדוּ אֲבֹתֶֽ
יִם לָרֹב. י�, כְּכוֹכְבֵי הַשָּׁמַֽ  יְיָ אֱ�הֶֽ

 
Bimtei m'at. K'mah shene-emar: b'shivim nefesh, yar'du avotecha mitzray'mah. V'atah, 
sam'cha Adonai elohecha, k'choch'vei hashamayim larov.   
  
Few in number, as it is written: "With seventy souls your ancestors went down to 
Egypt, and now the Lord your God has made you as numerous as the stars in the 
sky." 
 

 מְלַמֵּד שֶׁהָיוּ יִשְׂרָאֵל מְצֻיָּנִים שָׁם:  לְגוֹי.וַיְהִי שָׁם 
 
Vay'hi sham l'goy.  M'lameid shehayu yisra-eil m'tzuyanim sham.  
 
There he became a nation means that they became a distinct people in Egypt. 
 

וַיִּשְׁרְצוּ, וַיִּרְבּוּ וַיַּעַצְמוּ, בִּמְאֹד כְּמָה שֶּׁנֶּאֱמַר: וּבְנֵי יִשְׂרָאֵל, פָּרוּ  גָּדוֹל עָצוּם,
רֶץ אֹתָם:  מְאֹד, וַתִּמָּלֵא הָאָֽ

 
Gadol atzum. K'mah shene-emar: uv'nei yisra-eil, paru vayishr'tzu, vayirbu vaya - 
atzmu, bimod m'od, vatimalei ha-aretz otam. 
 
Great, mighty, as it is written. "The children of Israel were fruitful and increased 
greatly; they multiplied and became mighty, and the land was full of them." 

 

אִי בַּעֲדִי  וָרָב. מַח הַשָּׂדֶה נְתַתִּי�, וַתִּרְבִּי, וַתִּגְדְּלִי, וַתָּבֹֽ כְּמָה שֶּׁנֶּאֱמַר: רְבָבָה כְּצֶֽ
נוּ, וּשְׂעָרֵ� צִמֵּֽ  יִם נָכֹֽ  חַ, וְאַתְּ עֵרֹם וְעֶרְיָה:עֲדָיִים: שָׁדַֽ

 
Varav. K'mah shene-emar: R'vavah k'tzemach ha-sadeh n'tatich, vatirbi, vatigd'li, 
vatavo-i ba-adi adayim. Shadayim nachonu, us'areich tzimei-ach, v'at eirom v'eryah.    
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And numerous, as it is written: "I made you as populous as the plants of the field; 
you grew up and wore choice adornments; your breasts were firm and your hair grew 
long; yet, you were bare and naked." "The Egyptians suspected us of evil and 
afflicted us; they imposed hard labor upon us." 
 

 
 

ינוּ עֲבֹדָה קָשָׁה: נוּ הַמִּצְרִים וַיְעַנּֽוּנוּ. וַיִּתְּנוּ עָלֵֽ עוּ אֹתָֽ    וַיָּרֵֽ
  

              
Vayarei-u otanu hamitzrim vay'anunu, Vayit'nu aleinu avodah kashah.  
              
“The Egyptians treat us badly. They persecuted us and imposed hard labor on us.” 
(Dt. 26:6)             
 

נוּ הַמִּצְרִים. עוּ אֹתָֽ בָה נִתְחַכְּמָה לוֹ. פֶּן־יִרְבֶּה, וְהָיָה כִּי־ וַיָּרֵֽ כְּמָה שֶּׁנֶּאֱמַר: הָֽ
רֶץ: נוּ וְעָלָה מִן־הָאָֽ ינוּ, וְנִלְחַם־בָּֽ אנָה מִלְחָמָה, וְנוֹסַף גַּם הוּא עַל־שׂנְאֵֽ  תִקְרֶֽ

 
Vayarei-u otanu hamitzrim. K’mah shene-emar: havah nitchak'mah lo, pen yirbeh, 
v'hayah ki tikrenah milchamah, v'nosaf gam hu al soneinu, v'nilcham banu v'alah min ha-
aretz. 
 
And they  afflicted us,  as it is written:  "They set taskmasters over them in order to 
oppress them with their burdens; the people of  Israel built Pithom and Raamses as 
store-cities for Pharaoh." 

 

עַן עַנֹּתוֹ בְּסִבְ�תָם: וַיִּבֶן עָרֵי וַיְעַנּֽוּנוּ.  ימוּ עָלָיו שָׂרֵי מִסִּים, לְמַֽ כְּמָה שֶּׁנֶּאֱמַר: וַיָּשִֽׂ
 מִסְכְּנוֹת לְפַרְעֹה, אֶת־פִּתֹם וְאֶת־רַעַמְסֵס: 

 
Vay'anunu. K'mah shene-emar: vayasimu alav sarei misim, l'ma-an anoto b'sivlotam, 
va-yiven arei misk'not l'faroh, et pitom v'et raamseis. 
 
And afflicted us, as it is written: "They set taskmasters over them in order to oppress 
them with their burdens; the people of  Israel built Pithom and Raamses as storecities 
for Pharaoh." 
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ינוּ עֲבֹדָה קָשָׁה.  יִם אֶת־בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וַיִּתְּנוּ עָלֵֽ דוּ מִצְרַֽ כְּמָה שֶּׁנֶּאֱמַר: וַיַעֲבִֽ
רֶ�:   בְּפָֽ

 
Vayit'nu aleinu avodah kashah. K'mah shene-emar: vaya-avidu mitzrayim et 
b'nei yisra-eil b'farech.    
 
They imposed hard labor upon us, as it is written: "They imposed back-breaking 
labor upon the people of Israel." 
 

 
 

נוּ, וַיַּרְא אֶת־ ינוּ, וַיִּשְׁמַע יְיָ אֶת־קֹלֵֽ וַנִּצְעַק אֶל־יְיָ אֱ�הֵי אֲבֹתֵֽ
נוּ:  נוּ, וְאֶת לַחֲצֵֽ       (Dt. 26:6)עָנְיֵנוּ, וְאֶת־עֲמָלֵֽ

             
              
Vanitzak el Adonai elohei avoteinu, vayishma Adonai et koleinu, vayar et 
on'yeinu, v'et amaleinu, v'et lachatzeinu.        
              
"We cried to the Lord, the God of our fathers; the Lord heard our cry and saw our 
affliction, our toil, and our oppression." (Dt. 26:6)       

 

ינוּ, נֶּאֱמַר: וַיְהִי בַיָּמִים הָרַבִּים הָהֵם, וַיָּמָת כְּמָה שֶּׁ      וַנִּצְעַק אֶל־יְיָ אֱ�הֵי אֲבֹתֵֽ
עַל שַׁוְעָתָם אֶל־הָאֱ�הִים מִן־  קוּ. וַתַּֽ יִם, וַיֵּאָנְחוּ בְנֵי־יִשְׂרָאֵל מִן־הָעֲבֹדָה וַיִּזְעָֽ לֶ� מִצְרַֽ מֶֽ

 הַעֲבֹדָה:
 
Vanitzak el Adonai elohei avoteinu. K'mah shene-emar: vay'hi va-yamim 
harabim ha-heim, va-yamot melech mitzrayim, va-yei-an'chu v'nei yisra-eil min ha-avodah 
vayizaku. Vata-al shavatam el ha-Elohim min ha-avodah.     
 
We cried to the Lord, the God of our fathers, as it is written: "It happened in the 
course of those many days that the king of  Egypt died; the children of Israel sighed 
because of their labor and cried; their cry of servitude reached God." 

 

נוּ. כְּמָה שֶּׁנֶּאֱמַר: וַיִּשְׁמַע אֱ�הִים אֶת־נַאֲקָתָם, וַיִּזְכֹּר אֱ�הִים   וַיִּשְׁמַע יְיָ אֶת־קֹלֵֽ
 ם, אֶת־יִצְחָק, וְאֶת יַעֲקֹב:אֶת־בְּרִיתוֹ, אֶת־אַבְרָהָ 
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Vayishma Adonai et koleinu. Kmah shene-emar: vayishma Elohim et na-akatam, 
vayizkor Elohim et b'rito, et avraham, et yitzchak, v'et ya-akov. 

 
The Lord heard our cry, as it is written: "God heard their groaning; God remembered 
His covenant with Abraham, with Isaac, and with Jacob." 
 

רֶץ. כְּמָה שֶּׁנֶּאֱמַר: וַיַּרְא אֱ�הִים אֶת־בְּנֵי  וַיַּרְא אֶת־עָנְיֵנוּ: רֶ� אֶֽ זוֹ פְּרִישׁוּת דֶּֽ
 יִשְׂרָאֵל. וַיֵּדַע אֱ�הִים:

 
Vayar et on'yeinu. Zo p'rishut derech eretz. K'mah shene-emar: vayar Elohim et 
b'nei yisra-eil. vayeida Elohim.    
  
And saw our affliction, that is, the conjugal separation of husband and wife, as it is 
written: "God saw the children of Israel and God knew." 

 

נ לּוּ הַבָּנִים. כְּמָה שֶּׁנֶּאֱמַר: כָּל  וּ.וְאֶת־עֲמָלֵֽ רָה תַּשְׁלִיכֻֽהוּ, וְכָל -אֵֽ -הַבֵּן הַיִּלּוֹד הַיְאֹֽ
 הַבַּת תְּחַיּוּן:

V'et amaleinu. Eilu ha-banim. Kmah shene-emar: kol habein hayilod hay’orah 
tashlichu-hu, v’chol-habat t'chayun.  
    
Our toil refers to the drowning of the sons, as it is written: "Every son that is born 
you shall cast into the river, but you shall let every daughter live" 

 

נוּ. יִם  וְאֶת לַחֲצֵֽ חַץ, אֲשֶׁר מִצְרַֽ יתִי אֶת־הַלַּֽ זֶה הַדְּחַק. כְּמָה שֶּׁנֶּאֱמַר: וְגַם־רָאִֽ
 ם:�חֲצִים אֹתָ 

 
V'et lachatzeinu. Zeh had'chak. K'mah shene-emar: v'gam ra-iti et ha-lachatz, asher 
mitzrayim lochatzim otam.     
 
Our oppression means the pressure used upon them, as it is written: "I have also 
seen how the Egyptians are oppressing them." 
 

עַ נְטוּיָה, וּבְמֹרָא גָדוֹל   יִם, בְּיָד חֲזָקָה, וּבִזְרֹֽ נוּ יְיָ מִמִּצְרַֽ וַיּוֹצִאֵֽ
       (Dt. 26:8) וּבְאֹתוֹת וּבְמוֹפְתִים:
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Vayotzi-einu Adonai mimitzrayim, b'yad chazakah, uvizroa n'tuyah, uv'mora 
gadol uv'otot uv'mof'tim.           
              
"The Lord brought us out of Egypt with a mighty hand and outstretched arm, with 
great awe, miraculous signs and wonders." (Dt. 26:8)      

 

יִם. נוּ יְיָ מִמִּצְרַֽ יחַ.   וַיּוֹצִאֵֽ לאֹ עַל־יְדֵי מַלְאָ�, וְלאֹ עַל־יְדֵי שָׂרָף. וְלאֹ עַל־יְדֵי שָׁלִֽ
יְלָה  יִם בַּלַּֽ רֶץ מִצְרַֽ אֶלָּא הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא בִּכְבוֹדוֹ וּבְעַצְמוֹ. שֶׁנֶּאֱמַר: וְעָבַרְתִּי בְאֶֽ

יִם, מֵאָדָם וְעַד בְּהֵמָה, וּבְכָל־אֱ�הֵ  רֶץ מִצְרַֽ יִם אֶעֱשֶׂה הַזֶּה, וְהִכֵּיתִי כָל־בְּכוֹר בְּאֶֽ י מִצְרַֽ
 שְׁפָטִים אֲנִי יְיָ: 

 
Vayotzi-einu Adonai mimitzrayim. Lo al ydei malach, v'lo al y’dei saraf. V'lo al 
y’dei shali-ach. Ela hakadosh Baruch hu bichvodo uv'atzmo. Shene-emar: v'avarti v'eretz 
mitzrayim ba-laylah hazeh, v'hikeiti chol b'chor b'eretz mitzrayim, mei-adam v'ad 
b'heimah, uv’chol elohei mitzrayim e-eseh sh'fatim ani Adonai. 

 
The Lord brought us out of Egypt not by an angel, not by a seraph, not by a 
messenger, but by the holy one, blessed be He, Himself, as it is written: "I will pass 
through the land of Egypt on that night; I will smite all the firstborn in the land of 
Egypt from man unto beast; on all the gods of Egypt I will execute judgments; I am 
the Lord." 
 

יִם בַּלַּיְלָה הַזֶּה, אֲנִי וְלאֹ מַ  רֶץ־מִצְרַֽ רֶץ־וְעָבַרְתִּי בְאֶֽ לְאָ�. וְהִכֵּיתִי כָל בְּכוֹר בְּאֶֽ
יחַ. אֲנִי  יִם אֶעֱשֶׂה שְׁפָטִים, אֲנִי וְלאֹ הַשָּׁלִֽ יִם. אֲנִי וְלאֹ שָׂרָף. וּבְכָל־אֱ�הֵי מִצְרַֽ מִצְרַֽ

 יְיָ. אֲנִי הוּא וְלאֹ אַחֵר:
 
V'avarti v'eretz mitzrayim balaylah hazeh, ani v'lo malach. V'hikeiti cholb'chor b'eretz 
mitzrayim. ani v'lo saraf. Uv’chol elohei mitzrayim e-eseh sh'fatim, ani v'lo hashali-ach. 
Ani Adonai. Ani hu v'lo acheir. 
 
I will pass through the land of Egypt on that night, myself and not an angel; I will 
smite all the firstborn in the land of Egypt, myself and not a seraph; on all the gods 
of Egypt I will execute judgments, myself and not a messenger;  I am the Lord, I and 
none other. 

 

בֶר. כְּמָה שֶּׁנֶּאֱמַר: הִנֵּה יַד־יְיָ הוֹיָה, בְּמִקְנְ� אֲשֶׁר בַּשָּׂדֶה,  בְּיָד חֲזָקָה. זוֹ הַדֶּֽ
בֶר כָּבֵד מְאֹד: בַּסּוּסִ   ים בַּחֲמֹרִים בַּגְּמַלִּים, בַּבָּקָר וּבַצּאֹן, דֶּֽ



www.jewishfreeware.org      FAMILY EDUCATION   PASSOVER  HAGGADAH 
36 

 © 2020  /  5780     Foundation For Family Education, Inc., /  Traditional Kosher Studies 
    Rabbi  Barry  Dov  Lerner,   President          http://JewishFreeware.org 

36 
 

 
B'yad chazakah. Zo ha-dever. K’mah shene-emar: hineih yad Adonai hoyah, 
b'mikn'cha asher basadeh, basusim bachamorim bag'malim, babakar uvatzon, dever 
kaveid m'od.   
 
Mighty hand refers to the disease among the cattle, as it is written: "Behold the hand 
of the Lord strikes your cattle which are in the field, the horses, the donkeys, the 
camels, the herds, and the flocks--a very severe pestilence." 
 

 

עַ נְטוּיָה. רֶב  וּבִזְרֹֽ יִם:זוֹ הַחֶֽ  . כְּמָה שֶּׁנֶּאֱמַר: וְחַרְבּוֹ שְׁלוּפָה בְּיָדוֹ, נְטוּיָה עַל־יְרוּשָׁלָֽ
 

Uvizroa n'tuyah. Zo ha-cherev. K'mah shene-emar: v'charbo sh'lufah b'yado, n'tuyah 
al y’rushalayim.   
 
Outstretched arm means the sword, as it is written: "His drawn sword in his hand, 
outstretched over Jerusalem." 
 

 
 

חַת לוֹ   וּבְמוֹרָא גָּדוֹל, זֶה גִּלּוּי שְׁכִינָה. כְּמָה שֶּׁנֶּאֱמַר: אוֹ הֲנִסָּה אֱ�הִים, לָבוֹא לָקַֽ
רֶב גּוֹי, בְּמַסֹּת בְּאֹתֹת וּבְמוֹפְתִים וּבְמִלְחָמָה, וּבְיָד חֲזָקָה וּבִזְרֽוֹעַ נְטוּיָה,  גוֹי מִקֶּֽ

יִם, לְעֵינֶי�:וּבְמוֹרָאִים גְּדֹלִים. כְּכֹל   אֲשֶׁר־עָשָׂה לָכֶם יְיָ אֱ�הֵיכֶם בְּמִצְרַֽ
 

Uv'mora gadol. Zeh giluy sh'chinah. K'mah shene-emar: o hanisah Elohim, lavo 
lakachat lo goy mikerev goy, b'masot b'otot uv'mof'tim uv'milchamah, uv'yad chazakah 
uvizroa n'tuyah, uv'moraim g'dolim. K'chol asher asah lachem Adonai eloheichem 
b'mitzrayim, l'einecha.    
 
 
Great awe alludes to the divine revelation, as it is written: "Has God ever attempted 
to take unto Himself, a nation from the midst of another nation by trials, miraculous 
signs and wonders, by war and with a mighty hand and outstretched arm and by 
awesome revelations, just as you saw the Lord your God do for you in Egypt, before 
your eyes?" 
 

�. אֲשֶׁר תַּעֲשֶׂה־בּ וּבְאֹתוֹת. וֹ  זֶה הַמַּטֶּה, כְּמָה שֶּׁנֶּאֱמַר: וְאֶת הַמַּטֶּה הַזֶּה תִּקַּח בְּיָדֶֽ
רֶץ  יִם וּבָאָֽ  אֶת־הָאֹתֹת: וּבְמוֹפְתִים. זֶה הַדָּם. כְּמָה שֶּׁנֶּאֱמַר: וְנָתַתִּי מוֹפְתִים, בַּשָּׁמַֽ
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Uv'otot. Zeh hamateh, k'mah shene-emar: v'et hamateh hazeh tikach b'yadecha, 
asher ta-aseh bo et ha-otot.    
 
Miraculous signs refers to the miracles performed with the staff of Moses, as it is 
written: "Take this staff in your hand, that you may perform the miraculous signs 

with it."
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8.  ESER MAKOT - עֶשֶׂר מַכּוֹת 
The Ten Plagues 

 

לוּ הֵן: יִם, וְאֵֽ  אֵלּוּ עֶשֶׂר מַכּוֹת שֶׁהֵבִיא הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא עַל־הַמִּצְרִים בְּמִצְרַֽ
 

Eilu eser makot sheheivi hakadosh baruch hu al hamitzrim b'mitzrayim, v'eilu 

hein:    
 
These are the Plagues that the holy one, blessed be he, brought upon Egypt. 

 
 

A.  Should We Rejoice For The Plagues?  
 
[ There is a custom of removing 16 drops one’s cup of wine,  They are (1) the three plagues stated 
by the prophet Joel that follow now: “blood, fire and smoke,” - “:(2) ";דָּם. וָאֵשׁ. וְתִימְרוֹת עָשָׁן next, 
the more familiar Ten Plagues” and  (3) then the three terms which comprise the Rabbinic 
acronymn for the Ten Plagues. This is the first recitation of three terms. ] 

 

 דָּם. וָאֵשׁ. וְתִימְרוֹת עָשָׁן:
 

Dam  V’eish  V’tim’ro ashan 

 
“Blood, and fire and pillars of smoke. . . .” 

 
“Before the great and terrible day of the Lord comes, I will set wonders in the sky 
and on the earth. . . blood, fire and pillars of smoke: The sun shall turn to darkness 

and the moon into blood.” Joel 3:3
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B.  Another Way Of Counting “Ten” Plagues 
 

יִם.     בְּיָד חֲזָקָה דָּבָר אַחֵר.   עַ נְטוּיָה שְׁתַּֽ יִם.     וּבִזְרֹֽ יִם.    וּבְמוֹרָא גָּדוֹלשְׁתַּֽ שְׁתַּֽ
יִם.   וּבְאֹתוֹת  יִם:  וּבְמֹפְתִיםשְׁתַּֽ  שְׁתַּֽ

 
Davar acheir. B'yad chazakah sh'tayim. Uvizroa n'tuyah sh'tayim. Uv'mora gadol sh'tayim. 
Uv'otot sh'tayim. Uv'mof'tim sh'tayim. 
 

Another interpretation of Deuteronomy 26:8 is: “strong hand” indicates two plagues; 
“out-stretched arm” indicates two more plagues; “great awe” indicates two plagues; 

“signs” indicates two more plagues because it is plural; and “wonders” two more 
plagues because it is in the plural. This then is a total of Ten Plagues.
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C. ESER MAKOT / Ten Plagues- עֶשֶׂר מַכּוֹת 
[ This is the traditional listing and counting of the Ten Plagues. ] 

 

לוּ הֵן: יִם, וְאֵֽ  אֵלּוּ עֶשֶׂר מַכּוֹת שֶׁהֵבִיא הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא עַל־הַמִּצְרִים בְּמִצְרַֽ
 

Eilu eser makot  sheheivi  hakadosh  Baruch hu al hamitzrim b'mitzrayim, v'eilu hein: 
 
These are the Plagues that the holy one, blessed be he, brought upon Egypt. 

 
[ Because  our "cup of salvation" cannot be regarded as full when we recall the suffering of the 
Egyptians, a drop of wine is removed from the cup with the mention of each plague. ] 
 

בֶר.   שְׁחִין.   בָּרָד.   אַרְבֶּה.  עַ.   כִּנִּים.   עָרוֹב.   דֶּֽ  דָּם.   צְפַרְדֵּֽ

שֶׁ�.   מַכַּת בְּכוֹרוֹת:  חֹֽ
 

Dam,   
 Tzfardeah,   
  Kinim,   
   Arov,   
    Dever,   
     Sh’hin,   
      Barad,   
       Arbeh,   

Hoshekh,   
         Makat B’khorot 
 
 
Blood, 
 Frogs, 
  Lice, 
   Beasts, 
    Cattle Plague 
     Boils 
      Hail 
       Locusts 
        Darkness 
         Slaying of First Born 
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D. A Final Way To Count and Recall The Ten Plagues.] 
 

[ Since ancient versions varied as to the nature and number of the plagues, it is believed that Rabbi 
Jehudah instituted these three phrases or acronyms to confirm the version in Exodus. Accordingly 
we now remove another three drops of wine from our cup of joy. ] 

 

 רַבִּי יְהוּדָה הָיָה נוֹתֵן בָּהֶם סִמָּנִים:
 

Rabi Y'hudah hayah notein bahem simanim. 
 

Rabbi Yehuda would assign the plagues three mnenomic signs: 
 
 

 דְּצַ"� עֲדַ"שׁ בְּאַחַ"ב:
 

D’TZ”KH  A-Da”SH  B’AH”V 
 
 
[ Moses Isserles teaches that because we are speaking of the “finger of God” one should use one’s 
forefinger to spill out the wine from your cup, and not the little finger that some suggest. Isaac 
Luria recommends that we should not use any finger at all but spill out wine from the cup onto the 
saucer.  All agree that we should not lick our fingers when we have completed the ritual. ] 
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Our Sages Elaborate on the Miracle of the Exodus: 
 
[ Our Sages in the second century proposed three number “mathematical puzzles” to each other 
to multiply the miracle of the plagues and the Exodus, expanding the discussion at the Seder. ] 
 

A. There Were 10 Plagues in Egypt and 50 at the Red Sea 
 
יִם עֶשֶׂר מַכּוֹת, וְעַל הַיָּם, לָקוּ  רַבִּי יוֹסֵי הַגְּלִילִי אוֹמֵר: מִנַּיִן אַתָּה אוֹמֵר, שֶׁלָּקוּ הַמִּצְרִים בְּמִצְרַֽ

יִם מָה הוּא אוֹמֵר: וַיּאֹמְרוּ הַחַרְטֻמִּם אֶל־פַּרְעֹה, אֶצְבַּע אֱ�הִים הִוא.וְעַל חֲמִשִּׁים מַכּ וֹת? בְּמִצְרַֽ
יִם, וַיִּירְאוּ הָעָם אֶת־ הַיָּם מָה הוּא אוֹמֵר? וַיַּרְא יִשְׂרָאֵל אֶת־הַיָּד הַגְּדֹלָה, אֲשֶׁר עָשָׂה יְיָ בְּמִצְרַֽ

ינוּ בַּיָי, וּבְמֹשֶה עַבְדּוֹ. כַּמָּה לָ  יִם לָקוּ יְיָ. וַיַּאֲמִֽ שֶׂר מַכּוֹת: אֱמוֹר מֵעַתָּה, בְּמִצְרַֽ קוּ בְּאֶצְבַּע, עֶֽ
שֶׂר מַכּוֹת, וְעַל־הַיָּם, לָקוּ חֲמִשִּׁים מַכּוֹת:   עֶֽ

 
Rabbi Yose the Galilean says: How does one derive that, after the ten plagues in 
Egypt, the Egyptians suffered fifty plagues at the Sea? Concerning the plagues in 
Egypt the Torah states that "the magicians said to Pharaoh, it is the finger of God." 
However, at the Sea, the Torah relates that "Israel saw the great hand which the Lord 
laid upon the Egyptians, and the people revered the Lord and they believed in the 
Lord and in His servant Moses." It reasons that if they suffered ten plagues in Egypt, 
they must have been made to suffer fifty plagues at the Sea. 

 
 

B.  There Were 40 Plagues in Egypt and 200 at the Red Sea 
 

זֶר אוֹמֵר: מִנַּיִ  יִם,  רַבִּי אֱלִיעֶֽ ן שֶׁכָּל־מַכָּה וּמַכָּה, שֶׁהֵבִיא הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא עַל הַמִּצְרִים בְּמִצְרַֽ
חַת מַלְאֲכֵי   עַם וְצָרָה. מִשְׁלַֽ הָיְתָה שֶׁל אַרְבַּע מַכּוֹת? שֶׁנֶּאֱמַר: יְשַׁלַּח־בָּם חֲרוֹן אַפּוֹ, עֶבְרָה וָזַֽ

חַת מַ  עַם שְׁתַּיִם. וְצָרָה שָׁ�ש. מִשְׁלַֽ לְאֲכֵי רָעִים אַרְבַּע: אֱמוֹר מֵעַתָּה, רָעִים. עֶבְרָה אַחַת. וָזַֽ
יִם מַכּוֹת: יִם לָקוּ אַרְבָּעִים מַכּוֹת, וְעַל הַיָּם לָקוּ מָאתַֽ  בְּמִצְרַֽ

 
Rabbi Eliezer says: How does one derive that every plague that God inflicted upon 
the Egyptians in Egypt was equal in intensity to four plagues? It is written: "He sent 
upon them his fierce anger, wrath, fury and trouble, a band of evil  messengers." 
Since each plague was comprised of 1)wrath, 2)fury, 3)trouble and 4)a band of evil 
messengers, they must have suffered forty plagues in Egypt and two hundred at the 
Sea. 

 
C.  50 Plagues in Egypt and 250 at the Red Sea 
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יִם,  רַבִּי עֲקִיבָא אוֹמֵר: מִנַּיִן שֶׁכָּל־מַכָּה וּמַכָּה, שֶׁהֵבִיא הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא עַל הַמִּצְרִים בְּמִצְרַֽ
חַת מַלְאֲכֵי הָיְתָה שֶׁל חָמֵשׁ מַכּוֹת? שֶׁנֶּאֱמַר: יְשַׁלַּח־בָּם חֲרוֹן אַפּוֹ, עֶבְרָה וָזַֽ  עַם וְצָרָה. מִשְׁלַֽ

חַת מַלְאֲכֵי רָעִים חָמֵשׁ  עַם שָׁ�ש. וְצָרָה אַרְבַּע. מִשְׁלַֽ רָעִים. חֲרוֹן אַפּוֹ אַחַת.  עֶבְרָה שְׁתַּיִם. וָזַֽ
יִם מַכּוֹת: יִם לָקוּ חֲמִשִּׁים מַכּוֹת, וְעַל הַיָּם לָקוּ חֲמִשִּׁים וּמָאתַֽ  : אֱמוֹר מֵעַתָּה, בְּמִצְרַֽ

 
Rabbi Akiva says: How does one derive that every plague that God inflicted upon 
the Egyptians in Egypt was equal in intensity to five plagues? It is written: "He sent 
upon them his fierce anger, wrath, fury and trouble, a band of evil messengers." 
Since each plague was comprised of 1)fierce anger 2)wrath 3)fury 4)trouble and 5) 
a band of evil messengers, they must have suffered fifty plagues in Egypt and two 
hundred and fifty at the Sea. 
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9.  DAYENU - :ּדַּיֵּנו 
“It Would Have Been Sufficient” 

 
[ According to the Vilna Gaon, just as there are 15 verses to Dayenu there are 15 benefits of God’s 
deliverance with a number of meanings attached to “15”: (1) the 15 Psalms known as Shir 
HaMa’a lot; (2) the 15 generations from Abraham to Solomon; (3) the 15 praises in Emet V’yatziv 
following the Shema; (4) the 15 blessings in the Birkot Hashahar. Why is there such a concern 
with the number “15”? ]  
 
God has bestowed many favors upon us. 
 

יִם, נוּ מִמִּצְרַֽ  אִלּוּ הוֹצִיאָֽ
 דַּיֵּנוּ: וְלאֹ עָשָׂה בָהֶם שְׁפָטִים,                               

 
Had He brought us out of Egypt, and not executed judgments against the 
Egyptians, It would have been enough--Dayyenu 

 אִלּוּ עָשָׂה בָהֶם שְׁפָטִים,
 וְלאֹ עָשָׂה בֵא�הֵיהֶם,                                    דַּיֵּנוּ:

 
Had He executed judgments against the Egyptians, and not their gods, It would 
have been enough--Dayyenu 
 

 אִלּוּ עָשָׂה בֵא�הֵיהֶם,
 וְלאֹ הָרַג אֶת־בְּכוֹרֵיהֶם,                               דַּיֵּנוּ:

 
Had He executed judgments against their gods and not put to death their firstborn, 
It would have been enough--Dayyenu 

 אִלּוּ הָרַג אֶת־בְּכוֹרֵיהֶם,
נוּ אֶת־מָמוֹנָם,                             דַּיֵּנוּ:  וְלאֹ נָתַן לָֽ

 
Had He put to death their firstborn, and not given us their riches, It would have 
been enough--Dayyenu 

נוּ  אֶת־מָמוֹנָם,  אִלּוּ נָתַן לָֽ
נוּ אֶת־הַיָּם,                                דַּיֵּנוּ:  וְלאֹ קָרַע לָֽ

 
Had He given us their riches, and not split the Sea for us, It would have been 
enough--Dayyenu 

נוּ אֶת־הַיָּם,  אִלּוּ קָרַע לָֽ
נוּ בְתוֹכוֹ בֶחָרָבָה                דַּיֵּנוּ:          וְלאֹ הֶעֱבִירָֽ
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Had He split the Sea for us, and not led us through it on dry land, It would have 
been enough--Dayyenu 

 
נוּ בְתוֹכוֹ בֶחָרָבָה,  אִלּוּ הֶעֱבִירָֽ

ינוּ בְּתוֹכוֹ,                               דַּיֵּנוּ:  וְלאֹ שִׁקַּע צָרֵֽ
 
Had He led us through it on dry land, and not sunk our foes in it, It would have 
been enough--Dayyenu 

 
ינוּ בְּתוֹכוֹ,  אִלּוּ שִׁקַּע צָרֵֽ

נוּ בַּמִּדְבָּר אַרְבָּעִים שָׁנָה,       דַּיֵּנוּ:  וְלאֹ סִפֵּק צָרְכֵּֽ
 

Had He sunk our foes in it, and not satisfied our needs in the desert for forty years, 
It would have been enough--Dayyenu 

   
נוּ בַּמִּדְבָּר אַרְבָּעִים שָׁנָה,  אִלּוּ סִפֵּק צָרְכֵּֽ

נוּ אֶת־הַמָּן,                              דַּיֵּנוּ:  וְלאֹ הֶאֱכִילָֽ
 
Had He satisfied our needs in the desert for forty years, and not fed us the manna, 
It would have been enough--Dayyenu 

נוּ אֶת־הַמָּן,  אִלּוּ הֶאֱכִילָֽ
נוּ אֶת־הַשַּׁבָּת,                            דַּיֵּנוּ:  וְלאֹ נָתַן לָֽ

 
Had He fed us the manna, and not given us the Sabbath, It would have been 
enough--Dayyenu 
 

נוּ אֶת־הַשַּׁבָּת,  אִלּוּ נָתַן לָֽ
נוּ לִפְנֵ   י הַר סִינַי,                          דַּיֵּנוּ:וְלאֹ קֵרְבָֽ

 
Had He given us the Sabbath, and not brought us to Mount Sinai, It would have 
been enough--Dayyenu 

 
נוּ לִפְנֵי הַר סִינַי,  אִלּוּ קֵרְבָֽ

נוּ אֶת־הַתּוֹרָה,                          דַּיֵּנוּ:  וְלאֹ נָתַן לָּֽ
 

Had He brought us to Mount Sinai, and not given us the Torah, It would have been 
enough--Dayyenu 

 
נוּ אֶת־הַתּוֹרָה,  אִלּוּ נָתַן לָֽ
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רֶץ יִשְׂרָאֵל,                      דַּיֵּנוּ: נוּ לְאֶֽ  וְלאֹ הִכְנִיסָֽ
 

 
Had He given us the Torah, and not brought us into Israel, It would have been 
enough--Dayyenu 

רֶץ יִשְׂרָאֵל, נוּ לְאֶֽ  אִלּוּ הִכְנִיסָֽ
נוּ אֶת־בֵּית הַבְּחִירָה,                דַּיֵּנוּ: נָה לָֽ  וְלאֹ בָֽ

 
Had He brought us into Israel, and not built the Temple for us, It would have been 
enough--Dayyenu 
 
 
 
 

[ We sing together. ] 
 

נוּ     אִלּוּ הוֹצִי הוֹצִיאָֽ
יִם  (  נוּ מִמִּצְרַֽ  )              דַּיֵּנוּ:2הוֹצִיאָֽ

 
Ilu  hotzi hotzi-anu mimitzrayim,     
hotzi-anu mimitzrayim (2) Dayeinu 
 
Had He brought us out of Egypt,  
It would have been enough--Dayyenu 

נוּ  אִלּוּ  נָתַן נָתַן לָֽ
נוּ אֶת־הַשַּׁבָּת                דַּיֵּנוּ:נָתַן   לָֽ

Ilu natan natan lanu et hashabat, 
natan lanu et hashabat (2)  Dayeinu 
 
Had He given us the Sabbath  
It would have been enough--Dayyenu 

 

 אִלּוּ נָתַן 
נוּ אֶת־הַתּוֹרָה               דַּיֵּנוּ:  נָתַן לָֽ

Ilu natan natan lanu 
natan lanu et hatorah (2)   Dayeinu 
 
Had He given us the Torah  
It would have been enough--Dayyenu 
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10.  RABBAN GAMLIEL - רַבָּן גַּמְלִיאֵל 
 
[ Rabban Gamliel taught that before we proceed further that we must understand the three 
principal symbols of the Seder meal. ] 
 
 

רַבָּן גַּמְלִיאֵל הָיָה אוֹמֵר: כָּל שֶׁלּאֹ אָמַר שְׁ�שָה דְבָרִים אֵלּוּ בַּפֶּסַח, לאֹ יָצָא יְדֵי 
לּוּ הֵן: פֶּסַח. מַצָּה וּמָרוֹר:   חוֹבָתוֹ, וְאֵֽ

 
Rabban Gamli-eil hayah omeir: Kol shelo amar sh'loshah d'varim eilu 
bapesach, lo yatza y'dei chovato, v'eilu hein:   Pesach.  Matzah,  U-maror   
 
Rabban Gamliel would teach that all those who had not spoken of three words on 
Passover had not fulfilled their obligation to tell the story, and these three words are: 
Pesah [Paschal Lamb],  Matzah and Maror [Bitter Herb]. 
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   .Aפֶּסַח
 
[Everyone’s attention is now drawn to the shankbone on the Seder Plate, but it is not touched or 
raised. ] 
 

פֶּסַח שֶׁהָיוּ אֲבוֹתֵינוּ אוֹכְלִים, בִּזְמַן שֶׁבֵּית הַמִּקְדָּשׁ הָיָה קַיָּם, עַל שׁוּם מָה? עַל שׁוּם 
יִם, שֶׁנֶּאֱמַר: וַאֲמַרְתֶּם זֶבַח פֶּסַח שֶׁפָּסַח הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ�  ינוּ בְּמִצְרַֽ הוּא, עַל בָּתֵּי אֲבוֹתֵֽ

ינוּ  יִם וְאֶת־בָּתֵּֽ יִם, בְּנָגְפּוֹ אֶת־מִצְרַֽ הוּא לַיָּי, אֲשֶׁר פָּסַח עַל בָּתֵּי בְנֵי יִשְׂרָאֵל בְּמִצְרַֽ
 הִצִּיל, וַיִּקֹּד הָעָם וַיִּשְׁתַּחֲווּ. 

 
 
Pesach she-hayu avoteinu och'lim, bizman shebeit hamikdash hayah 
kayam, al shum mah? Al shum she-pasach hakadosh Baruch hu, al batei 
avoteinu b'mitzrayim, shene-emar: va-amartem zevach pesach hu l’Adonai, 
asher pasach al batei v'nei yisra-eil b'mitzrayim, b'nag'po et mitzrayim v'et 
bateinu hitzil, vayikod ha-am vayishtachavu.    
 
 
The Pesah which our ancestors ate when the Second Temple stood: what is the 
reason for it?  They ate the Pesah because the holy one, Blessed be He “passed over” 
the houses of our ancestors in Egypt, as it is written in the Torah: “And You shall 
say, ‘It is the Passover offering for Adonai, who passed over the houses of the 
Israelites saving us in Mitzrayim but struck the houses of the Egyptians. . . .’” 
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B.  מַצָּה 
[The plate of Matzah is raised.] 

 

מַצָּה זוֹ שֶׁאָנוּ אוֹכְלִים, עַל שׁוּם מָה? עַל שׁוּם שֶׁלּאֹ הִסְפִּיק בְּצֵקָם שֶׁל אֲבוֹתֵינוּ 
לְהַחֲמִיץ, עַד שֶׁנִּגְלָה עֲלֵיהֶם מֶלֶ� מַלְכֵי הַמְּלָכִים, הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא, וּגְאָלָם, 

יִם, עֻגֹת מַצּוֹת, כִּי לאֹ חָמֵץ: כִּי גֹרְשׁוּ שֶׁנֶּאֱמַר: וַיּאֹפוּ אֶת־הַבָּצֵק, אֲשֶׁר   יאוּ מִמִּצְרַֽ הוֹצִֽ
יִם, וְלאֹ יָכְלוּ לְהִתְמַהְמֵהַּ, וְגַם צֵדָה לאֹ עָשׂוּ לָהֶם.  מִמִּצְרַֽ

 
 
Matzah zo she-anu och'lim, al shum mah? Al shum shelo hispik b'tzeikam 
shel avoteinu l'hachamitz, ad sheniglah aleihem melech malchei ham'lachim, 
hakadosh Baruch hu, ug'alam, shene-emar: vayofu et habatzeik, asher hotzi-
u mimitzrayim, ugot matzot, ki lo chameitz ki gor'shu mimitzrayim, v'lo yach'lu 
l'hitmahmeiha, v'gam tzeidah lo asu lahem. 
 
 
Matzah - what does it symbolize in the Seder? There was insufficient time for the 
dough of our ancestors to rise when the holy one, Blessed be He was revealed to us 
and redeemed us, as it is written in the Torah: “And they baked the dough which 
they brought forth out o Egypt into matzah - cakes of unleavened bread - which had 
not risen, for having been driven out of Egypt they could not tarry, and they had mad 
no provisions for themselves.” 
 

  [The plate of Matzah is lowered.] 
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C.  מָרוֹר 
[ The Maror is raised. ] 

 

ינוּ מָרוֹר זֶה  נוּ אוֹכְלִים, עַל שׁוּם מָה? עַל שׁוּם שֶׁמֵּרְרוּ הַמִּצְרִים אֶת־חַיֵּי אֲבוֹתֵֽ שֶׁאָֽ
מֶר וּבִלְבֵנִים, וּבְכָל־עֲבֹדָה  יִם, שֶׁנֶּאֱמַר: וַיְמָרֲרוּ אֶת־חַיֵּיהֶם בַּעֲבֹדָה קָשָׁה, בְּחֹֽ בְּמִצְרַֽ

רֶ�.   בַּשָּׂדֶה: אֵת כָּל־עֲבֹדָתָם, אֲשֶׁר עָבְדוּ בָהֶם בְּפָֽ
 
 
Maror  zeh she-anu och'lim, al shum mah? al shum shemeir'ru hamitzrim et 
chayei avoteinu b'mitzrayim, shene-emar. Vay'mararu et chayeihem ba-
avodah kashah, b'chomer uvilveinim, uv’chol avodah basadeh, eit kol 
avodatam, asher av'du vahem b'farech.    
 
 
Why do we eat Maror? For the reason that the Egyptians embitter the lives of our 
ancestors in Mitzrayim, as the Torah states: “And they embittered their lives with 
servitude, with mortar and bricks without straw, with every form of slavery in the 
field and with great torment.” 
 

[The Maror is lowered.]
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11.  B’KHOL DOR VADOR - בְּכָל־דּוֹר וָדוֹר 
“In Every Generation” 

 
[ Can we ever really identify and empathize with a generation of our ancestors who lived over 
3000 years ago?  Rabbi Jeffrey Cohen brings an illustration: “Shortly after the discover in 
Cornwall, England, in 1994, the body of a man preserved in ice for over 5000 years. A DNA search 
revealed that a young Cornish lady shared a direct genetic relationship with him. In an interview 
she stated: “One normally thinks only of one’s parents and grandparents as members of one’s 
family. I now feel that sense of identity with someone two hundred generations back!” 
 
Note that while she identified through DNA, the Jewish People have identified with their historical 
ancestors in a constant literary tradition of names, activities, Talmud and codes, and the rich 
spiritual heritage of laws, customs, ceremonies and symbols that is constantly evolving and 
growing in meaning and depth. ] 
 

יִם, שֶׁנֶּאֱמַר: וְהִגַּדְתָּ לְבִנְ�  בְּכָל־דּוֹר וָדוֹר חַיָּב אָדָם  לִרְאוֹת אֶת־עַצְמוֹ, כְּאִלּוּ הוּא יָצָא מִמִּצְרָֽ
יִם. לאֹ אֶת־אֲבוֹתֵינוּ בִּלְבָד, גָּאַל  בַּיּוֹם הַהוּא לֵאמֹר: בַּעֲבוּר זֶה עָשָׂה יְיָ לִי, בְּצֵאתִי מִמִּצְרָֽ

נוּ גָּאַל עִמָּהֶם, שֶׁנֶּאֱמַר: וְאוֹתָֽ  עַן הָבִיא הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא, אֶלָּא אַף אוֹתָֽ נוּ הוֹצִיא מִשָׁם, לְמַֽ
ינוּ. רֶץ אֲשֶׁר נִשְׁבַּע לַאֲבֹתֵֽ נוּ אֶת־הָאָֽ תֶת לָֽ נוּ, לָֽ  אֹתָֽ

 
B'chol dor vador chayav adam lirot et atzmo, k'ilu hu yatza mimitzrayim, shene-emar: 
v'higadta l'vincha bayom hahu leimor: ba-avur zeh asah Adonai li, b'tzeiti mimitzrayim. Lo 
et avoteinu bilvad, ga-al hakadosh Baruch hu, ela af otanu ga-al imahem, shene-emar: 
v'otanu hotzi misham, l'ma-an havi otanu, latet lanu et ha-aretz asher nishba la-avoteinu. 
 
Therefore we are obligated, to thank, sing the Hallel, praise, glorify, exalt, honor, 
bless, elevate and raise our voices for joy to the holy one, Blessed be He, Who 
performed all these miracles for our ancestors and therefore for us! 
 You brought us from human servitude to freedom,  
  from sorrow to joy,  
  for a time of mourning to a festive day,  
  from deep darkness to great light  
  and from slavery to redemption!  
 In Your presence we renew our singing as in ancient days: 
  Hallel-lu-yah 
  Sing Hallel to God. 
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12. HALLEL  הַלֵּל   
 
[ We are obliged to praise God, which we do in the Psalms of Hallel: We raise our glasses of 
wine and we cover the Matzot. ] 

 

חַ, לְפָאֵר, לְרוֹמֵם, לְהַדֵּר, לְבָרֵ�, לְעַלֵּה  חְנוּ חַיָּבִים לְהוֹדוֹת, לְהַלֵּל, לְשַׁבֵּֽ לְפִיכָ� אֲנַֽ
נוּ מֵעַבְדוּת לְחֵרוּת, וּלְקַלֵּס, לְמִי שֶׁעָשָׂה לַאֲ  נוּ אֶת־כָּל־הַנִּסִּים הָאֵלּוּ. הוֹצִיאָֽ ינוּ וְלָֽ בוֹתֵֽ

מִיָּגוֹן לְשִׂמְחָה, וּמֵאֵבֶל לְיוֹם טוֹב, וּמֵאֲפֵלָה לְאוֹר גָּדוֹל, וּמִשִּׁעְבּוּד לִגְאֻלָּה. וְנאֹמַר  
 לְפָנָיו שִׁירָה חֲדָשָׁה. הַלְלוּיָהּ:

 
L’fichach anachnu chayavim l'hodot, l'haleil, l'shabei-ach, l'fa-eir, l'romeim, 
l'hadeir, l'vareich, l'aleih ul'kaleis, l'mi she-asah la-avoteinu v'lanu et kol 
hanisim ha-eilu. Hotzi-anu mei-avdut l'cheirut, mi-yagon l'simchah, umei-
eivel l'yom tov, umei-afeilah l'or gadol, umishibud ligulah. V'nomar l'fanav 
shirah chadashah. hal'luyah.  
 
Therefore it is our duty to thank and praise, pay tribute and glorify, exalt and honor, 
bless and acclaim the One who performed all these miracles for our fathers and for 
us. He took us out of slavery into freedom, out of grief into joy, out of mourning into 
a festival, out of darkness into a great light, out of slavery into redemption. We will 
recite a new song before Him! Halleluyah! 
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PSALM 113 
 

 מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם: הַלְלוּיָהּ.  הַלְלוּ עַבְדֵי יְיָ. הַלְלוּ אֶת־שֵׁם יְיָ. יְהִי שֵׁם יְיָ מְבֹרָ�
יִם כְּבוֹדוֹ: מִי  מֶשׁ עַד מְבוֹאוֹ. מְהֻלָּל שֵׁם יְיָ. רָם עַל־כָּל־גּוֹיִם יְיָ. עַל הַשָּׁמַֽ מִמִּזְרַח שֶֽׁ
רֶץ: מְקִימִי מֵעָפָר דָּל.  יִם וּבָאָֽ בֶת: הַמַּשְׁפִּילִי לִרְאוֹת בַּשָּׁמַֽ ינוּ. הַמַּגְבִּיהִי לָשָֽׁ כַּיָי אֱ�הֵֽ

יִת  מֵאַשְׁפֹּת יָרִים אֶבְיוֹן: לְה וֹשִׁיבִי עִם־נְדִיבִים. עִם נְדִיבֵי עַמּוֹ: מוֹשִׁיבִי עֲקֶרֶת הַבַּֽ
 אֵם הַבָּנִים שְׂמֵחָה. הַלְלוּיָהּ

 
Hal'luyah, hal'lu avdei Adonai, hal'lu et sheim Adonai. Y'hi sheim Adonai 
m'vorach, mei-atah v'ad olam. Mimizrach shemesh ad m'vo-o, m'hulal sheim 
Adonai. Ram al kol goyim Adonai, al hashamayim k'vodo. Mi k'Adonai 
Eloheinu, hamagbihi lashavet. Hamashpili lirot, bashamayim uva-aretz. 
M'kimi mei-afar dal, mei-ashpot yarim evyon. L'hoshivi im n'divim, im n'divei 
amo. Moshivi akeret habayit, eim habanim s'meichah, hal'luyah.  
 
Praise the Lord! Praise, you servants of the Lord, praise the name of the Lord. 
Blessed be the name of the Lord from this time forth and forever.  
 From the rising of the sun to its setting,  
 the Lord's name is to be praised. High above all nations is the Lord; above  
 the heavens is His glory.  
Who is like the Lord our God, who though enthroned on high,  
looks down upon heaven and earth?  
 He raises the poor man out of the dust and lifts the needy one out of the trash 
 heap,  to seat them with nobles, with the nobles of His people.  
He turns the barren wife into a happy mother of children.  
     Halleluyah! 
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PSALM 114 
 

[ The cup is again lifted in joy, thankful for God's deliverance, ready to praise Him with words of 
praise from Hallel. The Hallel Psalms are divided perhaps because during the period of the second 
Temple, Hallel was recited during the afternoon slaughtering of the Paschal lamb and then again 
at night during its eating. ] 
 

יִם, בֵּית יַעֲקֹב מֵעַם �עֵז:בְּצֵאת יִשְׂרָאֵל   מִמִּצְרָֽ
 הָיְתָה יְהוּדָה לְקָדְשׁוֹ. יִשְׂרָאֵל מַמְשְׁלוֹתָיו:

 הַיָּם רָאָה וַיָּנֹס, הַיַּרְדֵּן יִסֹּב לְאָחוֹר:
 הֶהָרִים רָקְדוּ כְאֵילִים. גְּבָעוֹת כִּבְנֵי־צאֹן: 

 מַה־לְּ� הַיָּם כִּי תָנוּס. הַיַּרְדֵּן תִּסֹּב לְאָחוֹר:
 אֵילִים. גְּבָעוֹת כִּבְנֵי־צאֹן:הֶהָרִים תִּרְקְדו כְ 

 מִלִּפְנֵי אָדוֹן חוּלִי אָרֶץ. מִלִּפְנֵי אֱלֽוֹהַּ יַעֲקֹב: 
יִם. יִם. חַלָּמִישׁ לְמַעְיְנוֹ־מָֽ  הַהֹפְכִי הַצּוּר אֲגַם־מָֽ

 
B'tzeit yisra-eil mimitzrayim, beit ya-akov mei-am loeiz.  
Hay'tah y'hudah l'kod'sho, yisra-eil mamsh'lotav.  
Hayam ra-ah vayanos, hayardein yisov l'achor.  
Heharim rak'du ch'eilim, g'va-ot kivnei tzon.  
Mah l'cha hayam ki tanus, hayardein tisov l'achor.  
He-harim tirk'du ch'eilim, g'va-ot kivnei tzon.  
Milifnei adon chuli aretz, milifnei eloha ya-akov.  
Hahof'chi hatzur agam mayim, chalamish l'may'no mayim. 
 
When Israel went out of Egypt, 
When the household of Jacob left a people with a strange tongue, 
 Judah became the place from which God’s holiness went fort, 
 Israel became the seat from which the world would know of Gods rule. 
The sea looked and fled, The Jordan reversed its curse. 
Mountains skipped like rams  and the hills jumped about like young lambs. 
 What is happening that you turn back, O sea, 
 Jordan, why do you reverse your course?  
Mountains, why do you skip like rams 
And hills why do you jump like lambs? 
 You are beholding the face of your Creator, 
 Before God, before the God of Jacob, 
Turning rocks into swirling waters  
and stone into a flowing spring. 
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13.  KOS SHEINEE - כּוֹס שֵנִי 
Second Cup of Wine 

 
[ You will drink the wine, with a blessing. Sefardim according to the Shulhan Arukh drink the 
second cup but without a blessing; the commentary of Isserles adds the Ashkenazi practice “to 
recite a blessing before each and every cup, and such is the custom of the Geonim.” The wonder 
of the Seder is how many variations there are on a single theme of freedom.] 
 

ינוּ מִמִּצְ  נוּ וְגָאַל אֶת־אֲבוֹתֵֽ לֶ� הָעוֹלָם, אֲשֶׁר גְּאָלָֽ ינוּ מֶֽ יְלָה בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֱ�הֵֽ נוּ לַלַּֽ יִם, וְהִגִּיעָֽ רַֽ
נוּ לְמוֹעֲדִים וְלִרְגָלִים אֲחֵרִים,   ינוּ, יַגִּיעֵֽ ינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽ הַזֶּה, לֶאֱכָל־בּוֹ מַצָּה וּמָרוֹר. כֵּן, יְיָ אֱ�הֵֽ

�, וְנאֹכַל שָׁם מִן הַזְּ  �, וְשָׂשִׂים בַּעֲבוֹדָתֶֽ נוּ לְשָׁלוֹם. שְׂמֵחִים בְּבִנְיַן עִירֶֽ בָחִים וּמִן הַבָּאִים לִקְרָאתֵֽ
יעַ דָּמָם, עַל קִיר מִזְבַּחֲ� לְרָצוֹן,   מִן הַפְּסָחִים וּמִן הַזְּבָחִים אומרים  במוצאי שבתהַפְּסָחִים (  ), אֲשֶׁר יַגִּֽ

נוּ: בָרוּ� אַתָּה יְיָ, גָּאַל יִשְׂרָאֵל:   נוּ, וְעַל פְּדוּת נַפְשֵֽׁ  וְנוֹדֶה לְּ� שִׁיר חָדָשׁ עַל גְּאֻלָּתֵֽ
 

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam, asher g'alanu v'ga-al et avoteinu 
mimitzrayim, v'higi-anu l’lalaylah hazeh, le-echol bo matzah u-maror. Kein, Adonai 
Eloheinu veilohei avoteinu, yagi-einu l'moadim v'lirgalim acheirim, ha-ba-im likrateinu 
l'shalom. S'meichim b'vinyan irecha, v'sasim  ba-avodatecha,   v'nochal sham min  
haz'vachim  umin hap'sachim  (On Saturday night substitute: min hap'sachim umin 
haz'vachim ), asher yagi-a damam, al kir mizbachacha l'ratzon, v'nodeh l'cha shir 
chadash al g'ulateinu, v'al p'dut nafsheinu. Baruch atah Adonai, ga-al yisra-eil.    
 
Praised are you,  Adonai, our God, sovereign of the universe, who has redeemed us 
and our fathers from Egypt and enabled us to reach this night that we may eat matzo 
and marror. Lord our God and God of our fathers, enable us to reach also the 
forthcoming holidays and festivals in peace, rejoicing in the rebuilding of Zion your 
city, and joyful at your service. There we shall eat of the offerings and Passover 
sacrifices (On Saturday night read: of the Passover sacrifices and offerings) which will 
be acceptably placed upon your altar. We shall sing a new hymn of praise to you for 
our redemption and for our liberation. Praised are you, Adonai, who has redeemed 
Israel. 
 

פֶן:  לֶ� הָעוֹלָם, בּוֹרֵא פְּרִי הַגָּֽ ינוּ מֶֽ  בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֱ�הֵֽ
 
Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam, borei p'ri hagafen. 
 
Praised are you,  Adonai, our God, sovereign of the universe, who has created the 
fruit of the vine. 
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VI.  RAHTZAH  - רָחְצָה 
 Lave / Washing  

 
[ The hands are ritually washed before the meal, as is required at any meal; it is performed 
similar to the previous hand-washing. Now, though, all wash with the usual benediction as the 
hands are dried. We wash because (1) we are a “kingdom of priests” and whenever we wash 
before eating, we are reminded of that special role, and (2) the ritual washing recalls the priestly 
eating of their tithes in purity. It is customary not to speak - but you can hum quietly - until all 
are ready to recite MOTZEE-MATZAH. ] 
 
 

נוּ  לֶ� הָעוֹלָם, אֲשֶׁר קִדְּשָֽׁ ינוּ מֶֽ יִם:בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽ  בְּמִצְוֹתָיו, וְצִוָּנוּ עַל נְטִילַת יָדָֽ
 
Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha-olam, asher kid'shanu b'mitzvotav, 
v'tzivanu al n'tilat yadayim. 
 
Praised are you,  Adonai, our God, sovereign of the universe,  who has taught us the 
way of holiness through  commandments, commanding us to wash our hands. 
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VII - VIII.  MOTZEE - MATZAH - מּוֹצִיא מַצָּה 
 
[ The first food at the meal is, as usual, bread (naturally, however, this bread - the matzah - is 
unleavened bread). The usual beracha - the motzee - is recited. However, before eating the matzah, 
a second beracha, thanking God for the requirement to eat matzah, is recited. 
 
Since there is a debate whether one and a half matzot fulfill the custom of “lehem mishnah,” the 
two loaves reminiscent of the double portion of manna in the desert for Shabbat and Festivals, we 
raise all three pieces to recite Ha-Motzee. ] 
 

רֶץ:  חֶם מִן הָאָֽ לֶ� הָעוֹלָם, הַמּוֹצִיא לֶֽ ינוּ מֶֽ  בְָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֱ�הֵֽ
 
Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam, hamotzi lechem min ha-
aretz. 
 
Praised are you,  Adonai, our God, sovereign of the universe, who provides 
sustenance from the earth. 
 
 
[ We do not yet eat the matzah. Instead, immediately after the Motzee, we now put the bottom 
matzah back in its place and continue, reciting the matzah beracha holding the top and middle 
matzah. ] 
 
 

נוּ עַל אֲכִילַת מַצָּה: נוּ בְּמִצְוֹתָיַו וְצִוָּֽ לֶ� הָעוֹלָם, אֲשֶׁר קִדְּשָֽׁ ינוּ מֶֽ  בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֱ�הֵֽ
 

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam, asher kid'shanu b'mitzvotav 
v'tzivanu al achilat matzah.   
 
Praised are you,  Adonai, our God, sovereign of the universe,  who has taught us the 
way of holiness through  commandments, commanding us to eat matzah. 
 
 

[ We now break up the top and middle matzot into pieces and distribute them for all to eat a 
portion while reclining. There is a custom not to salt the matzah even though some make  salt 

available  hallah on Shabbat or other Festivals. ]
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IX.  MAROR / Bitter Herbs -  מָרוֹר 
 
[ Small pieces of horse-radish are dipped into the haroset (symbolic of mortar) to indicate that 
over-emphasis on material things results in bitterness. Before eating it, a berakha thanking God 
for this requirement is recited. Some people mix the pieces of horse-radish with haroset. We 
generally do not recline while eating maror as it is a symbol of slavery. ] 
 
 

נוּ עַל אֲכִילַת מָרוֹר: נוּ בְּמִצְוֹתָיו וְצִוָּֽ לֶ� הָעוֹלָם, אֲשֶׁר קִדְּשָֽׁ ינוּ מֶֽ  בָּרוּ� אַתָּה יְיַָ אֱ�הֵֽ
 

Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha-olam, asher  kid'shanu b'mitzvotav  
v'tzivanu  al  achilat maror.   
 

Praised are you,  Adonai, our God, sovereign of the universe,  who has taught us 
the way of holiness through  commandments, commanding us to eat the bitter herb.
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X.  KOREKH / Hillel Sandwich - �ֵכּוֹר 
 
[ In ancient times, Hillel ate the three symbolic foods (lamb, matzah and bitter herbs) folded 
together so that each mouthful contained all three. Thus the symbols of slavery and of liberation 
were intermingled. Now that we do not have the Paschal lamb, we eat just the matzah and horse-
radish in a "Hillel sandwich". No special berakha is said, but we do read the following words 
recalling Hillel's practice. ] 
 
 

ה כּוֹרֵ� פֶּסַח זֵכֶר לְמִקְדָּשׁ כְּהִלֵּל: כֵּן עָשָׂה הִלֵּל בִּזְמַן שֶׁבֵּית הַמִּקְדָּשׁ הָיָה קַיָּם. הָיָ 
הוּ: חַד. לְקַיֵּם מַה שֶּׁנֶּאֱמַר: עַל־מַצּוֹת וּמְרוֹרִים יאֹכְלֻֽ  מַצָּה וּמָרוֹר וְאוֹכֵל בְּיַֽ

 
Zeicher l'mikdash k'hileil. Kein asah hileil bizman shebeit hamikdash hayah 
kayam. Hayah koreich pesach, matzah, u-maror v'ocheil b'yachad. L'kayeim 
mah shene-emar. “Al matzot um'rorim yochlu-hu.” 
 
This way of eating matzah, maror and haroset reminds us of how Hillel would do so 
when the Second Temple still existed, making a sandwich of the Pashal lamb, 
matzah and maror, fulfilling the Torah injunction: “with matzot and maror they shall 
eat the Pashal lamb.” 
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XI.  SHULHAN OREKH / Meal -  �ֵשֻׁלְחָן עוֹר 
 
[ The joyous feasting gives us the feeling of human fellowship in harmony with God. The meal 
traditionally begins with a hard-boiled egg, dipped or covered with some of the salt water. 
Thereafter, it is a traditional festive meal.  
 
I had learned long ago in a Seminary class that a Roman banquet, described in the Latin phrase, 
was “from an egg to an apple.” To me it always suggested the tradition of the hard-boiled egg 
and the apple as the primary ingredient of the Seder haroset. But that’s just a thought.  BDL ] 
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XII.  TZAFUN /AFIKOMAN / Dessert - צָפוּן 
 
[ If someone of the children has “stolen” it, or if the adults have hidden the Afikoman when it is 
first put aside (IV) and let the children look for it during the meal to win a prize, it is now time to 
redeem the Afikoman. Then, each person eats a portion of the Afikoman. 
 
After one eats the Afikoman, it is forbidden to eat anything further or to drink anything but for the 
two remaining mandatory ritual cups of wine, one for the Grace after meals and one for Hallel. 
 
One accepted theory is that Afikoman is a Greek word connoting the dessert – dates, parched corn, 
nuts, sweet fruits, etc. The Seder meal in the time of the Temple was concluded with a taste of the 
Paschal lamb that had been offered in the Temple, after which nothing further was eaten. 
 
More recently, the suggestion has been made that the word is akin to a Greek word meaning 
“entertainment” which concluded the Greco-Roman festive meal. Whether “dinner music,” 
“dessert,” or “the practice of going from house to house after dinner,” the Sages of the Talmud 
prohibited any practices which might detract from the attention that must be paid to the symbol of 
Passover, the Paschal sacrifice. 
 
It is the custom in some countries to save a piece of the Afikoman from the Second Seder until the 
burning of the Hametz the following year, when both are burned together. ] 
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XIII.  BAREKH / Birkat HaMazone - �ֵבָּר 
 
[ Fill the cup before the Birkat HaMazone / grace. The following is is the traditional  Complete  
“Grace After Meals,”  including, of course, thankfulness for the Passover holiday.  The  Shorter 
“Grace After Meals,” begins on page 71. Shaded sections on included on Shabbat. ]  
 

Psalm 126 
נוּ רִנָּה אָז   ינוּ וּלְשׁוֹנֵֽ ינוּ כְּחֹלְמִים: אָז יִמָּלֵא שְׂחוֹק פִּֽ שִׁיר הַמַּעֲלוֹת בְּשׁוּב יְיָ אֶת שִׁיבַת צִיּוֹן הָיִֽ
ינוּ שְׂמֵחִים: שׁוּבָה יְיָ אֶת   נוּ הָיִֽ לֶּה: הִגְדִּיל יְיָ לַעֲשׂוֹת עִמָּֽ יאֹמְרוּ בַגּוֹיִם הִגְדִּיל יְיָ לַעֲשׂוֹת עִם אֵֽ

 גֶב: נוּ כַּאֲפִיקִים בַּנֶּֽ  רַע בּאֹ   שְׁבִיתֵֽ שֶׁ� הַזָּֽ רוּ: הָלוֹ� יֵלֵ� וּבָכֹה נֹשֵׂא מֶֽ הַזֹּרְעִים בְּדִמְעָה בְּרִנָּה יִקְצֹֽ
 יָבאֹ בְרִנָּה נֹשֵׂא אֲלֻמֹּתָיו: 

 
Shir ha-ma’alot b’shuv Adonai et sheevat Tziyon hayinu keholmim. As y’malel sehok  pinu 
ul’shonenu rina. As yomru vagoyim higdil Adonai la-asot im eileh, higdil Adonai la-asot imanu 
hayinu semeihim. Shuva Adonai et sheviteinu ka-afikim baNegev. Hazorim bedimah berinah 
yiktzoru. Halokh yelekh uvakho, nosei meshekh hazarah, bo yavo v’rinah nosei alumatav. 
 
A Song of Ascents. When the Lord returned us from exile back to Zion, it was as though we were 
dreaming. We laughed in joy and sang happy songs. It was said around the world: "The Lord has 
done great things for them." The Lord did great things for us, and we rejoiced. God, restore our 
captives. We shall be like streams in the Negev. Those who sow in tears shall ultimately reap in 
joy. Though the farmer bears the measure of seed to the field in sadness, he shall come home with 
joy, bearing his sheaves. 

 נְבָרֵ� רַבּוֹתַי   המזמן:
Leader:  Rabotai n’varekh. 
    
  Friends, let us say grace. 

 
 יְהִי שֵׁם יְיָ מְבֹרָ� מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם.   :המסובין 

 
Everyone:  Y’hi sheim Adonai m’vorakh mei-ata v’ad olam. 
 
  Praised be the name of the Lord now and forever. 
 

 יְהִי שֵׁם יְיָ מְבֹרָ� מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם.   :המזמן
 
Leader:   Y’hi sheim Adonai m’vorakh mei-ata v’ad olam. 
 
  Praised be the name of the Lord now and forever. 
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ינוּ*בִּרְשׂוּת מָרָנָן וְרַבָּנָן וְרַבּוֹתַי, נְבָרֵ� (    :המזמן לְנוּ מִשֶּׁלּוֹ. אֱ�הֵֽ    ) שֶׁאָכַֽ
            *included when there is a minayn present  
 
Leader:   Birshut maran v’raban v’rabotai  n’vareikh  ( Eloheinu* )  she-akhalnu  mee-shelo. 
*included when there is a minayn present  
 
With your permission, let us now bless (  *our ) God whose food we have  eaten. 
 

ינוּ *(   בָּרוּ�  :המסובין ינוּ. ) אֱ�הֵֽ לְנוּ מִשֶּׁלּוֹ וּבְטוּבוֹ חָיִֽ  שֶׁאָכַֽ
*included when there is a minayn presen 
 
Everyone: Barukh  ( Eloheinu ) she-akhalnu mee-shelo uv’tuvo hayeenu. 
*included when there is a minayn presen 
    
Blessed be (our God)  whose food we have eaten and through whose goodness we live. 
 

ינוּבָּרוּ� (    :המזמן ינוּ.)  אֱ�הֵֽ לְנוּ מִשֶּׁלּוֹ וּבְטוּבוֹ חָיִֽ  שֶׁאָכַֽ
 
Leader: Barukh  ( Eloheinu ) she-akhalnu mee-shelo uv’tuvo hayeenu. 
*included when there is a minayn present 
 
Blessed be (our God)  whose food we have eaten and through whose goodness we live. 
 

    בָּרוּ� הוּא וּבָרוּ� שְׁמוֹ:  :המסובין 
 
Everyone: Barukh hu uvarukh sh’mo. 
   
  Blessed be He and blessed be His name. 
 
סֶד וּבְרַחֲמִים הוּא נוֹתֵן  לֶך הָעוֹלָם, הַזָּן אֶת הָעוֹלָם כֻּלּוֹ בְּטוּבוֹ בְּחֵן בְּחֶֽ ינוּ מֶֽ בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֱ�הֵֽ

חֶם לְכָל בָשָׂר כִּי   נוּ מָזוֹן לְעוֹלָם לֶֽ נוּ, וְאַל יֶחְסַר לָֽ סַר לָֽ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. וּבְטוּבוֹ הַגָּדוֹל תָּמִיד לאֹ חָֽ
וָעֶד. בַּעֲבוּר שְׁמוֹ הַגָּדוֹל, כִּי הוּא אֵל זָן וּמְפַרְנֵס לַכֹּל וּמֵטִיב לַכֹּל, וּמֵכִין מָזוֹן לְכֹל בְּרִיּוֹתָיו 

 אֲשֶׁר בָּרָא. בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הַזָּן אֶת הַכֹּל: 
 

Barukh ata Adonai Eloheinu melekh haolam, hazal et haolam kulo b’tuvo b’hein b’hesed 
uv’rahamim, hu notein lehem l’khol vasar kee l’olam hasdo. uv’tuvo hagadol, tamid lo 
hasar lanu, v’al yehsar lanu mazol l’olam vaed.  Ba’avur sh’mo hagadol,  kee hu 
eilzanum’farnei lakol umei-tiv lakol, umeikhin mazon k’khol b’riyotav asher bara, Barukh 
atah Adonai, hazan et hakol. 
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Praised are you, Adonai our God, King of the universe, who nourishes the whole world with grace, 
kindness and mercy. You provide food to all creatures, for your kindness endures forever. Through 
this great goodness we have never been in want; may we never be in want of sustenance. God 
sustains us all, doing good to all, and providing food for all creation. Praised are you,  Adonai, 
who sustains all. 

 
נוּ יְיָ  רֶץ חֶמְדָּה טוֹבָה וּרְחָבָה, וְעַל שֶׁהוֹצֵאתָֽ ינוּ, אֶֽ לְתָּ לַאֲבוֹתֵֽ ינוּ עַל שֶׁהִנְחַֽ נוֹדֶה לְּ� יְיָ אֱ�הֵֽ
נוּ, וְעַל תּוֹרָתְ�   מְתָּ בִּבְשָׂרֵֽ נוּ, מִבֵּית עֲבָדִים, וְעַל בְּרִיתְ� שֶׁחָתַֽ ים, וּפְדִיתָֽ רֶץ מִצְרַֽ ינוּ מֵאֶֽ אֱ�הֵֽ

נוּ, וְעַל חֻקֶּֽ  נוּ, וְעַל אֲכִילַת מָזוֹן שָׁאַתָּה זָן  שֶׁלִּמַּדְתָּֽ סֶד שֶׁחוֹנַנְתָּֽ נוּ וְעַל חַיִּים חֵן וָחֶֽ י� שֶׁהוֹדַעְתָּֽ
נוּ תָּמִיד, בְּכָל יוֹם וּבְכָל עֵת וּבְכָל שָׁעָה:   וּמְפַרְנֵס אוֹתָֽ

 
Nodeh l’kha Adonai Eloheinu al she-hinhalta la-avoteinu, eretz hemdah tovah u-r’havah, 
v’al she-hotzetanu Adonai Eloheinu me-eretz Mitzrayim, u-f’ditanu mi-beit avadim, v’al 
b’rit’kha she-hatamta bi-v’sarenu, v’al Torat’kha she-limadtanu, v’al hukekha she-hoda-
tanu, v’al hayim hen va-hesed she-honantanu, v’al akhilat mazon she-atah zan u-
m’farnes otanu tamid, b’khol yom u-v’khol et u-v’khol sha-ah. 
 
We thank you, Adonai,  our God, for having given a beautiful, good, and spacious land to our 
ancestors as a heritage; for having taken us out from the land of Egypt and redeemed us from the 
house of slavery; your covenant which you sealed in our flesh; for your Torah which you taught 
us; for your laws which you have given to us; for the life, grace and kindness you have granted us; 
and for the food with which you  always sustain us. 

 
ינוּ חְנוּ מוֹדִים לָ�, וּמְבָרְכִים אוֹתָ�, יִתְבָּרַ� שִׁמְ� בְּפִי כָּל חַי תָּמִיד לְעוֹלָם  וְעַל הַכֹּל יְיָ אֱ�הֵֽ אֲנַֽ

 תַן לָ�. בָּרוּ� אַתָּה  ְֽ רֶץ הַטֹּבָה אֲשֶׁר נָ י� עַל הָאָֽ עְתָּ, וּבֵרַכְתָּ אֶת יְיָ אֱ�הֶֽ בָֽ וָעֶד. כַּכָּתוּב, וְאָכַלְתָּ וְשְָׂ
רֶץ וְעַל הַמָּזוֹן:  יְיָ, עַל הָאָֽ

 
V’al ha-kol Adonai Eloheinu, anahnu modim lakh u-m’varkhim otakh, yitbarakh shim’kha 
b’fi khol hai tamid l’olam va-ed.  Ka-katuv v’akhalta v’sava-ta, u-verakhta et Adonai 
Elohekha al ha-aretz ha-tovah asher natan lakh.  Barukh atah Adonai, al ha-aretz v’al ha-
mazon. 

 
For everything, Adonai,  our God, we thank and praise you. May your name be blessed by all 
forever, as it is written: "After you have eaten and are satisfied, you shall bless Adonai,  our God 
for the good land he has given you." Praised are you,  Adonai, for the land and the food. 

 
 

�, וְעַל מַלְכוּת   �, וְעַל צִיּוֹן מִשְׁכַּן כְּבוֹדֶֽ יִם עִירֶֽ �, וְעַל יְרוּשָׁלַֽ ינוּ, עַל יִשְׂרָאֵל עַמֶּֽ רַחֵם נָא יְיָ אֱ�הֵֽ
ינוּ, יִת הַגָּדוֹל וְהַקָּדוֹשׁ שֶׁנִּקְרָא שִׁמְ� עָלָיו. אֱ�הֵֽ �, וְעַל הַבַּֽ נוּ,  בֵּית דָּוִד מְשִׁיחֶֽ נוּ, זוּנֵֽ ינוּ, רְעֵֽ אָבִֽ

נ ינוּ, וְנָא, אַל תַּצְרִיכֵֽ ינוּ מְהֵרָה מִכָּל צָרוֹתֵֽ נוּ יְיָ אֱ�הֵֽ נוּ, וְהַרְוַח לָֽ נוּ, וְהַרְוִיחֵֽ נוּ, וְכַלְכְּלֵֽ וּ יְיָ פַּרְנְסֵֽ
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ינוּ, לאֹ לִידֵי מַתְּנַת בָּשָׂר וָדָם, וְלאֹ לִידֵי הַלְוָאָתָם. כִּי אִם לְיָדְ� הַמְּלֵאָ  ה, הַפְּתוּחָה, הַקְּדוֹשָׁה  אֱ�הֵֽ
 וְהָרְחָבָה, שֶׁלּאֹ נֵבוֹשׁ וְלאֹ נִכָּלֵם לְעוֹלָם וָעֶד:

 
Rahem Adonai Eloheinu, al Yisra-el amekha, v’al Y’rushalayim irekha, v’al Tziyon 
mishkan k’vodekha, v’al malkhut beit David m’shihekha, v’al ha-bayit ha-gadol v’ha-
kadosh she-nikra shim’kha alav.  Eloheinu, avinu, r’enu,  zunenu, parn’senu, v’khalk’lenu, 
v’harvihenu, v’harvah lanu, Adonai Eloheinu m’herah mi-kol tzaroteinu, v’na al tatzrikhenu 
Adonai Eloheinu, lo lidei matnat basar va-dam, v’lo lidei halva-atam.  Ki im m’le-ah, ha-
p’tuhah, ha-g’dushah v’ha-r’havah, she-lo nevosh v’lo nikalem l’olam va-ed. 

 
Have mercy, Adonai our God, on Israel your people, on Jerusalem your city, on Zion the abode of 
your glory, on the kingdom of the house of David your anointed one, and on the great and holy 
Temple that bears your name. Our God, our Father, tend and feed us;  sustained and support us 
and relieve us. Speedily, Adonai our God, grant us relief from all our troubles. Lord our God, O 
make us not rely on the gifts and loans of men but rather on your full, open and generous hand, 
that we may never be put to shame and disgrace. 

 
י� וּבְמִצְוַת יוֹם הַשְּׁבִיעִי הַשַּׁבָּת הַגָּדוֹל וְהַקָּדוֹשׁ הַזֶה.   לשבת[  ינוּ בְּמִצְוֹתֶֽ נוּ יְיָ אֱ�הֵֽ רְצֵה וְהַחֲלִיצֵֽ

י�, לִ  יחַ  כִּי יוֹם זֶה גָּדוֹל וְקָדוֹש הוּא לְפָנֶֽ  � וּבִרְצוֹנְ� הָנִֽ שְׁבָּת בּוֹ וְלָנֽוּחַ בּוֹ בְּאַהֲבָה כְּמִצְוַת רְצוֹנֶֽ
ינוּ בְּנֶחָמַת צִיּוֹן  נוּ יְיָ אֱ�הֵֽ נוּ. וְהַרְאֵֽ ינוּ, שֶׁלּאֹ תְהֵא צָרָה וְיָגוֹן וַאֲנָחָה בְּיוֹם מְנוּחָתֵֽ נוּ יְיָ אֱ�הֵֽ לָֽ

�, כִּי אַתָּה ה  יִם עִיר קָדְשֶֽׁ �, וּבְבִנְיַן יְרוּשָׁלַֽ עַל הַנֶּחָמוֹת:] עִירֶֽ עַל הַיְשׁוּעוֹת וּבַֽ   וּא בַּֽ
      

              
[ On Shabbat add:  R’tzei v’ha-halitzenu Adonai Eloheinu b’mitzvotekha, u-v’mitzvat yom ha-
sh’vi-i, ha-Shabbat ha-gadol v’ha-kadosh ha-zeh.  Ki yom zeh gadol v’kadosh hu 
l’fanekha, lishbot bo v’lanu-ah bo, b’ahavah k’mitzvat r’tzonekha, u-virtzon’kha hanah 
lanu, Adonai Eloheinu, she-lo t’hi tzarah v’yagon va-anahah b’yom m’nuhatenu.  V’har-
enu Adonai Eloheinu b’nehamat Tziyon irekha, u-v’vinyan Y’rushalayim ir kodshekha, ki 
atah hu ba-al ha-y’shu-ot u-va-al ha-nehamot.]      
              
[ On Shabbat add: Favor us and strengthen us, Lord our God, with your commandments-with the 
commandment concerning the seventh day, this great and holy Sabbath. This day is great and holy 
before you to abstain from work and rest on it in love according to your will. In your will, Lord 
our God, grant us rest so that there be nor sorrow and grief on our day of rest. Let us, Lord our 
God, live to see Zion your city comforted, Jerusalem your holy city rebuilt, for you art Master of 
all salvation and consolation. ]         
 

יעַ, וְיֵרָאֶה, וְיֵרָצֶה, וְיִשָּׁמַע, וְיִפָּקֵד, וְיִזָּכֵר    לפסח[  ינוּ, יַעֲלֶה וְיָבאֹ וְיַגִּֽ ינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽ אֱ�הֵֽ
יחַ בֶּ  ינוּ, וְזִכְרוֹן מָשִֽׁ נוּ, וְזִכְרוֹן אֲבוֹתֵֽ נוּ וּפִקְדּוֹנֵֽ �, זִכְרוֹנֵֽ יִם עִיר קָדְשֶֽׁ ן דָּוד עַבְדֶּ�, וְזִכְרוֹן יְרוּשָׁלַֽ

סֶד וּלְרַחֲמִים, לְחַיִּים וּלְשָׁלוֹם  י�, לִפְלֵיטָה לְטוֹבָה לְחֵן וּלְחֶֽ וְזִכְרוֹן כָּל עַמְּ� בֵּית יִשְׂרָאֵל לְפָנֶֽ
נוּ בוֹ לִבְרָכָ  ינוּ בּוֹ לְטוֹבָה. וּפָקְדֵֽ נוּ יְיָ אֱ�הֵֽ נוּ בוֹ לְחַיִּים, בְּיוֹם  חַג הַמַצּוֹת הַזֶּה. זָכְרֵֽ ה. וְהוֹשִׁיעֵֽ



www.jewishfreeware.org      FAMILY EDUCATION   PASSOVER  HAGGADAH 
66 

 © 2020  /  5780     Foundation For Family Education, Inc., /  Traditional Kosher Studies 
    Rabbi  Barry  Dov  Lerner,   President          http://JewishFreeware.org 

66 
 

לֶ� חַנּוּן  ינוּ, כִּי אֵל מֶֽ י� עֵינֵֽ נוּ, כִּי אֵלֶֽ ינוּ וְהוֹשִיעֵֽ נוּ, וְרַחֵם עָלֵֽ וּבִדְבַר יְשׁוּעָה וְרַחֲמִים, חוּס וְחָנֵּֽ
תָּה: ]  וְרַחוּם אָֽ

 
[ For Passover  Eloheinu veilohei avoteinu, yaleh v’yavo v’yagiah, v’yei-ra-eh, v’yei-ratzeh, 
v’yishma, v’yipakeid, v’yizakheir zikhroneinu ufik-doneinu, v’zikhron avoteinu, v’zikhron 
mashiah be david avdekha, v’zikhron y’rushalayim ir kod-shekha, v’zikhron kol amkha 
beit yisrael l’fanekha, lifleita l’tova l’hein ul’hesed ul’rahamim, l’hayim ul’shalom b’yom hag 
ha-matzot hazeh. zokhreinu Adonai Eloheinu bo l’tova, ufokdeinu vo livrakha v’hoshi-einu 
vo l’hayim,uv’d-var y’shu-ah v’rahamim, hus v’ha-neinu, v’raheim aleinu v’hoshi-einu ki 
ei-lekha eineinu, ki eil melekh hanun vrahum ata. 

 
Our God and God of our fathers, may the remembrance of us, of our fathers, of the anointed son 
of David your servant, of Jerusalem your holy city, and of all your people the house of Israel, 
ascend, come, appear, be heard, and be accepted before you for deliverance and good, for grace, 
kindness and mercy, for life and peace, on this day of 

the Festival of Matzot.   
Remember us this day, Lord our God, for goodness; consider us for blessing; save us for life. With 
a word of salvation and mercy spare us and favor us; have pity on us and save us, for we look to 
you, for you art a gracious and merciful God and King. 
 

יִם. אָמֵן  ינוּ. בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, בּוֹנֵה בְּרַחֲמָיו יְרוּשָׁלָֽ דֶשׁ בִּמְהֵרָה בְיָמֵֽ יִם עִיר הַקֹּֽ  וּבְנֵה יְרוּשָׁלַֽ
 
U-v’nei Y’rushalayim ir ha-kodesh bi-m’herah v’yameinu.  Barukh atah Adonai, boneh 
v’rahamav Y’rushalayim.  Amen 

 
Rebuild Jerusalem the holy city speedily in our days.  Praised are you,  Adonai, who will rebuild 
Jerusalem in mercy. Amen. 

 
נוּ, בָּרוּ� אַתָּה יְיָ  נוּ, יוֹצְרֵֽ נוּ, גּוֹאֲלֵֽ נוּ בּוֹרְאֵֽ נוּ, אַדִירֵֽ ינוּ, מַלְכֵּֽ לֶ� הָעוֹלָם, הָאֵל אָבִֽ ינוּ מֶֽ אֱ�הֵֽ

לֶ� הַטּוֹב, וְהַמֵּטִיב לַכֹּל, שֶׁבְּכָל יוֹם וָיוֹם הוּא   נוּ רוֹעֵה יִשְׂרָאֵל. הַמֶּֽ נוּ קְדוֹשׁ יַעֲקֹב, רוֹעֵֽ קְדוֹשֵֽׁ
נו. הוּא גְמָלָֽ  סֶד  הֵטִיב, הוּא מֵטִיב, הוּא יֵיטִיב לָֽ נוּ לָעַד לְחֵן וּלְחֶֽ נוּ, הוּא יִגְמְלֵֽ נוּ, הוּא גוֹמְלֵֽ

וַח הַצָּלָה וְהַצְלָחָה בְּרָכָה וִישׁוּעָה, נֶחָמָה, פַּרְנָסָה וְכַלְכָּלָה, וְרַחֲמִים, וְחַיִּים  וּלְרַחֲמִים וּלְרֶֽ
נוּ:  וְשָׁלוֹם, וְכָל טוֹב, וּמִכָּל טוּב לְעוֹלָם אַל יְחַסְּרֵֽ

 
Barukh atah Adonai Eloheinu melekh ha-olam, ha-El, avinu, malkenu, adirenu, bor-enu, 
go-alenu, yotzrenu, k’doshenu, k’dosh Ya-akov, ro-enu, ro-eh Yisra-el, ha-melekh ha-tov 
v’ha-metiv la-kol, she-b’khol yom va-yom hu hetiv, hu metiv, hu yeitiv lanu. Hu g’malanu, 
hu gomlenu, hu yigm’lenu la-ad, l’hen u-l’hesedu-l’rahamim, u-l’revah, ha-tzalah 
v’hatzlahah, b’rakhah vishu-ah, nehamah  parnasah v’khalkalah, v’rahamim v’hayim 
v’shalom v’khol tov, u-mi-kol tuv l’olam al y’hasrenu. 
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Praised are you,  Adonai our God, king of the universe. Adonai,  you are our father, our king and 
sovereign, our creator, our redeemer, our maker, the holy one of Jacob, the shepherd of Israel, the 
good king who does good to all and has done good, is doing good, and will do good.  You bestow 
favors on us constantly. You lavish on us kindness and mercy, relief and deliverance, success, 
blessing,  salvation, comfort, sustenance, support mercy, life and peace and all goodness. May you 
never deprive us of any good thing. 
 

ינוּ לְעוֹלָם וָעֶד.   הָרַחֲמָן, הוּא יִמְלוֹ� עָלֵֽ
Ha-rahaman, hu yimlokh aleinu l’olam va-ed. 
 
May the Merciful One reign over us forever and ever. 
 

רֶץ.  יִם וּבָאָֽ  הָרַחֲמָן, הוּא יִתְבָּרַ� בַּשָׁמַֽ
 
Ha-rahaman, hu yitbarakh ba-shamayim u-va-aretz 
 
May the Merciful One be blessed in heaven and on earth. 
 
נוּ לָעַד וּלְעוֹלְמֵי  צַח נְצָחִים, וְיִתְהַדַּר בָּֽ נוּ לָעַד וּלְנֵֽ אַר בָּֽ הָרַחֲמָן, הוּא יִשְׁתַּבַּח לְדוֹר דּוֹרִים, וְיִתְפָּֽ

 עוֹלָמִים.
 
Ha-rahaman, hu yishtabah l’dor dorim, v’yitpa-ar banu l’netzah n’tzahim, v’yit-hadar banu 
la-ad u-l’olmei olamim 
 
May the Merciful One be praised for all generations; may He be glorified in us forever and ever; 
may He be honored in us to all eternity. 

 
נוּ בְּכָבוֹד.   הָרַחֲמָן, הוּא יְפַרְנְסֵֽ

Ha-rahaman, hu y’farn’senu b’khavod. 
 
May the Merciful One grant us an honorable livelihood. 

 
 

נוּ. נוּ קוֹמְמִיּוּת לְאַרְצֵֽ נוּ וְהוּא יוֹלִיכֵֽ נוּ מֵעַל צַוָּארֵֽ  הָרַחֲמָן, הוּא יִשְׁבּוֹר עֻלֵּֽ
 
Ha-rahaman, hu yishbor ulenu me-al tzavarenu v’hu yolikhenu kom’miyut l’artzenu. 
 
May the Merciful One break the yoke from our neck; may He lead us upstanding into our land. 

 
לְנוּ עָלָיו. יִת הַזֶּה, וְעַל שֻׁלְחָן זֶה שֶׁאָכַֽ נוּ בְּרָכָה מְרֻבָּה בַּבַּֽ  הָרַחֲמָן, הוּא יִשְׁלַח לָֽ
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Ha-rahaman, hu yishlah b’rakhah m’rubah ba-bayit ha-zeh, v’al shulhan zeh she-akhalnu 
alav. 
 
May the Merciful One send ample blessing into this house and upon this table at which we have 
eaten. 

 
נוּ בְּשׂוֹרוֹת טוֹבוֹת יְשׁוּעוֹת   נוּ אֶת אֵלִיָּֽהוּ הַנָּבִיא זָכוּר לַטּוֹב, וִיבַשֶּׂר לָֽ הָרַחֲמָן, הוּא יִשְׁלַח לָֽ

 וְנֶחָמוֹת. 
 
Ha-rahaman, hu yishlah lanu et Eliyahu ha-navi, zakhur la-tov, vivaser lanu b’sorot tovot, 
y’shu-ot v’nehamot. 
 
May the Merciful One send us Elijah the prophet of blessed memory who will bring us good tidings 
of consolation and comfort. 

 

 הָרַחֲמָן, הוּא יְבָרֵ�  
 

Harachaman, hu y'vareich 
 

May the Merciful One bless 
 

(at the home of one’s parents,  add words in parenthesis:) 
יִת  הַזֶּה   יִת הַזֶּה, וְאֶת אִמִּי מוֹרָתִי בַּעֲלַת  הַבַּֽ עַל הַבַּֽ  אֶת אָבִי מוֹרִי בַּֽ

 
et avi mori ba-al ha-bayit ha-zeh, v’et imi morati ba-alat ha-bayit ha-zeh 

 
(my revered father) the master of this house and  (my revered mother) the mistress of this house 

            
 ( at a gathering of the family in your home:) 

 אוֹתִי (וְאָבִי וְאִמִּי)  (וְאִשְׁתִּי וְזַרְעִי וְאֶת כָּל אַשֶׁר לִי)  
 

oti  (v’avi v’imee) (v’ ishti v’et zar-i  v’et kol asher li ) 
 

me (and my revered father and mother) (my wife and children and all that is mine 
 
 
 

( leading at a another’s home:) 
יִת הַזֶּה יִת הַזֶּה, וְאֶת אִשְׁתּוֹ בַּעֲלַת הַבַּֽ  אֶת בַּעַל הַבַּֽ

 
et ba-al ha-bayit ha-zeh, v’et ba-alat ha-bayit ha-zeh 
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our host and our hostess 
 
נוּ, כְּמוֹ שֶׁנִתְבָּרְכוּ   נוּ וְאֶת  כָּל אֲשֶׁר לָֽ . . . אוֹתָם וְאֶת בֵּיתָם וְאֶת זַרְעָם וְאֶת כָּל אַשֶׁר לָהֶם,  אוֹתָֽ
חַד. בִּבְרָכָה שְׁלֵמָה,   נוּ כֻּלָּנוּ יַֽ ינוּ, אַבְרָהָם יִצְחָק וְיַעֲקֹב: בַּכֹּל, מִכֹּל, כֹּל. כֵּן יְבָרֵ� אוֹתָֽ אֲבוֹתֵֽ

 וְנאֹמַר אָמֵן: 
 

. . . otam v’et beitam v’et zar-am v’et kol asher lahem, otanu v’et kol asher lanu, k’mo she-
nitbarkhu avoteinu, Avraham, Yitzhak, v’Ya-akov: ba-kol, mi-kol, kol.  Ken y’varekh otanu 
kulanu yahad bi-v’rakhah sh’lemah, v’nomar:  Amen. 
 
. . . all those who are participating in this meal. May He bless us all together and all our possessions 
just as He blessed our forefathers Abraham, Isaac, and Jacob, with every blessing. May He bless 
us all together with a perfect blessing, and let us say, Amen. 
 

רֶת שָׁלוֹם, וְנִשָּׂא בְרָכָה מֵאֵת יְיָ וּצְדָקָה בַּמָּרוֹם יְלַמְּדוּ עֲ  ינוּ זְכוּת, שֶׁתְּהֵא לְמִשְׁמֶֽ לֵיהֶם וְעָלֵֽ
כֶל טוֹב בְּעֵינֵי אֱ�הִים וְאָדָם: נוּ, וְנִמְצָא חֵן וְשֵֽׂ  מֵאֱ�הֵי יִשְׁעֵֽ

 
Ba-marom y’lamdu aleihem v’aleinu z’khut, she-t’hi l’mishmeret shalom, v’nisa v’rakhah 
me-et Adonai, u-tz’dakah me-Elohei yish-enu, v’nimtza hen v’sekhel tov b’einei Elohim 
v’adam. 
 
May heaven find merit in us that we may enjoy a lasting peace. May we receive blessings from 
the Lord, justice from the God of our salvation, and may we find favor and good sense in the eyes 
of God and men. 

 
נוּ יוֹם שֶׁכֻּלּוֹ שַׁבָּת וּמְנוּחָה לְחַיֵּי הָעוֹלָמִים. ] [ לשבת     הָרַחֲמָן, הוּא יַנְחִילֵֽ

              
[ On Shabbat add:)  Ha-rahaman, hu yanhilenu yom she-kulo Shabbat u-m’nuhah, l’hayei 
ha-olamim. ]             
              
[ May the Merciful One cause us to inherit the day which will be all Sabbath and rest in the eternal 
life. ]             

נוּ יוֹם שֶׁכֻּלּוֹ טוֹב.   הָרַחֲמָן, הוּא יַנְחִילֵֽ
kulo tov.-ilenu yom shehaman, hu yanhra-Ha 

 
May the Merciful One cause us to inherit the day of total goodness. 
 
 

 הָרַחֲמָן, הוּא יְבָרֵ� אֶת מְדִינַת יִשְרָאֵל. 
Ha-rahaman, hu y’varekh et medinat Yisrael. 
 



www.jewishfreeware.org      FAMILY EDUCATION   PASSOVER  HAGGADAH 
70 

 © 2020  /  5780     Foundation For Family Education, Inc., /  Traditional Kosher Studies 
    Rabbi  Barry  Dov  Lerner,   President          http://JewishFreeware.org 

70 
 

May the Merciful One bless the State of Israel. 
 
 

רץ הזוֹאת.   הָרַחֲמָן, הוּא יְבָרֵ� אֶת הַאֳֶ
Ha-rahaman, hu y’varekh ha-aretz hazot. 
 
May the Merciful One bless this country. 

 
 הָרַחֲמָן, הוּא יְבָרֵ� אֶת צה''ל וְיִשְמוֹר עֲלֵהֶם. 

 
Ha-rahaman, hu y’varekh et TzH”L v’yishmor aleihem. 
 
May the Merciful One bless those who serve in the IDF and watch over them. 

 
יחַ וּלְחַיֵּי הָעוֹלָם הַבָּא. הָרַחֲמָן, הוּא  נוּ לִימוֹת הַמָּשִֽׁ  יְזַכֵּֽ

 
Ha-rahaman, hu y’zakenu limot ha-mashi-ah u-l’hayei ha-olam ha-ba. 
 
May the Merciful One enable us to live in the days of the Messiah and in the world to come. 

 
סֶד לִ  שֶׂה חֶֽ מְשִׁיחוֹ לְדָוִד וּלְזַרְעוֹ עַד עוֹלָם: עֹשֶׂה  שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, הוּא  מִגְדּוֹל יְשׁוּעוֹת מַלְכּוֹ, וְעֹֽ

ינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן:  יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם, עָלֵֽ
 
Migdol  y’shu-ot malko, v’oseh hesed li-m’shiho, l’David u-l’zar-o ad olam.  Oseh shalom 
bi-m’romav, hu ya-aseh shalom aleinu v’al kol Yisra-el, v’imru:  Amen. 
 
God is our tower of salvation, showing kindness to his anointed, to David and his 
descendents forever. May he who creates peace in his heavenly heights, may he grant 
peace for us, all Israel; and and all humanity, and we can say, Amen. 

 

בוּ, וְדוֹרְשֵׁי יְיָ לאֹ  יְראוּ אֶת יְיָ קְדֹשָיו, כִּי אֵין מַחְסוֹר לִירֵאָיו: כְּפִירִים רָשׁוּ וְרָעֵֽ
יעַ לְכָל חַי  �, וּמַשְׂבִּֽ חַ אֶת יָדֶֽ יַחְסְרוּ כָל טוֹב: הוֹדוּ לַיָי כִּי טוֹב, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: פּוֹתֵֽ

בֶר אֲשֶׁר יִבְטַח בַּיְיָ  יתִי רָצוֹן: בָּרוּ� הַגֶּֽ נְתִּי וְלאֹ רָאִֽ יתִי גַם זָקַֽ עַר הָיִֽ , וְהָיָה יְיָ מִבְטַחוֹ: נַֽ
חֶם: יְיָ עֹז לְעַמּוֹ יִתֵּן, יְיָ יְבָרֵ� אֶת עַמּוֹ בַשָּׁלוֹם:  צַדִּיק נֶעֱזָב, וְזַרְעוֹ מְבַקֵשׁ לָֽ

 
Y’ru et Adonai k’doshav, ki ein mahsor lire-av.  K’firim rashu v’ra-evu, 
v’dorshei Adonai lo yahs’ru khol tov.  Hodu ladonai ki tov, ki l’olam hasdo.  
Pote-ah et yadekha, u-masbi-a l’khol hai ratzon.  Barukh ha-gever asher 
yivtah badonai, v’hayah Adonai mivtaho.  Na-ar hayiti gam zakanti, v’lo ra-iti 
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tzadik ne-ezav, v’zar-o m’vakesh lahem.  Adonai oz l’amo yiten, Adonai 
y’varekh et amo va-shalom. 
 
Revere the Lord, you his holy ones for those who revere him suffer no want.  
Lions may be famishing and starving, but those who seek the Lord shall not lack 
any good thing.  
 
Give thanks to the Lord, for he is good; his kindness endures forever.  
You open your hand and satisfy the desire of every living thing.  
 
Blessed is the man who trusts in the Lord, and whose trust is in the Lord.  
I have been young and now I am old, but never have I seen the righteous man 
forsaken, nor his children wanting bread.  
 
The Lord will give strength to his people;  

the Lord will bless His people with peace.



www.jewishfreeware.org      FAMILY EDUCATION   PASSOVER  HAGGADAH 
72 

 © 2020  /  5780     Foundation For Family Education, Inc., /  Traditional Kosher Studies 
    Rabbi  Barry  Dov  Lerner,   President          http://JewishFreeware.org 

72 
 

BAREKH / Birkat HaMazone - �ֵבָּר 
 

[ This is the shorter form of the Grace / Birkat HaMazone. ] 
 

Psalm 126 
נוּ רִנָּה אָז   ינוּ וּלְשׁוֹנֵֽ ינוּ כְּחֹלְמִים: אָז יִמָּלֵא שְׂחוֹק פִּֽ שִׁיר הַמַּעֲלוֹת בְּשׁוּב יְיָ אֶת שִׁיבַת צִיּוֹן הָיִֽ
ינוּ שְׂמֵחִים: שׁוּבָה יְיָ אֶת   נוּ הָיִֽ לֶּה: הִגְדִּיל יְיָ לַעֲשׂוֹת עִמָּֽ יאֹמְרוּ בַגּוֹיִם הִגְדִּיל יְיָ לַעֲשׂוֹת עִם אֵֽ

 גֶב: נוּ כַּאֲפִיקִים בַּנֶּֽ  רַע בּאֹ   שְׁבִיתֵֽ שֶׁ� הַזָּֽ רוּ: הָלוֹ� יֵלֵ� וּבָכֹה נֹשֵׂא מֶֽ הַזֹּרְעִים בְּדִמְעָה בְּרִנָּה יִקְצֹֽ
 יָבאֹ בְרִנָּה נֹשֵׂא אֲלֻמֹּתָיו: 

 
Shir ha-ma’alot b’shuv Adonai et sheevat Tziyon hayinu keholmim. As y’malel sehok  pinu 
ul’shonenu rina. As yomru vagoyim higdil Adonai la-asot im eileh, higdil Adonai la-asot imanu 
hayinu semeihim. Shuva Adonai et sheviteinu ka-afikim baNegev. Hazorim bedimah berinah 
yiktzoru. Halokh yelekh uvakho, nosei meshekh hazarah, bo yavo v’rinah nosei alumatav. 
 
A Song of Ascents. When the Lord returned us from exile back to Zion, it was as though we were 
dreaming. We laughed in joy and sang happy songs. It was said around the world: "The Lord has 
done great things for them." The Lord did great things for us, and we rejoiced. God, restore our 
captives. We shall be like streams in the Negev. Those who sow in tears shall ultimately reap in 
joy. Though the farmer bears the measure of seed to the field in sadness, he shall come home with 
joy, bearing his sheaves. 
 

 רַבּוֹתַי נְבָרֵ�  המזמן: 
Leader:  Rabotai n’varekh. 
    
  Friends, let us say grace. 

 
 יְהִי שֵׁם יְיָ מְבֹרָ� מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם.  המסובין:

 
Everyone:  Y’hi sheim Adonai m’vorakh mei-ata v’ad olam. 
 
  Praised be the name of the Lord now and forever. 
 

 יְהִי שֵׁם יְיָ מְבֹרָ� מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם.  המזמן: 
 
Leader:   Y’hi sheim Adonai m’vorakh mei-ata v’ad olam. 
 
  Praised be the name of the Lord now and forever. 
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ינוּ*בִּרְשׂוּת מָרָנָן וְרַבָּנָן וְרַבּוֹתַי, נְבָרֵ� (     המזמן: לְנוּ מִשֶּׁלּוֹ. אֱ�הֵֽ    ) שֶׁאָכַֽ
            *included when there is a minayn present  
 
Leader:   Birshut maran v’raban v’rabotai  n’vareikh  ( Eloheinu* )  she-akhalnu  mee-shelo. 
*included when there is a minayn present  
 
With your permission, let us now bless (  *our ) God whose food we have  eaten. 
 

ינוּ *(  בָּרוּ� המסובין: ינוּ.  ) אֱ�הֵֽ לְנוּ מִשֶּׁלּוֹ וּבְטוּבוֹ חָיִֽ  שֶׁאָכַֽ
*included when there is a minayn presen 
 
Everyone: Barukh  ( Eloheinu ) she-akhalnu mee-shelo uv’tuvo hayeenu. 
*included when there is a minayn presen 
    
Blessed be (our God)  whose food we have eaten and through whose goodness we live. 
 

ינוּבָּרוּ� (   המזמן:  ינוּ.)  אֱ�הֵֽ לְנוּ מִשֶּׁלּוֹ וּבְטוּבוֹ חָיִֽ  שֶׁאָכַֽ
 
Leader: Barukh  ( Eloheinu ) she-akhalnu mee-shelo uv’tuvo hayeenu. 
*included when there is a minayn present 
 
Blessed be (our God)  whose food we have eaten and through whose goodness we live. 
 

    בָּרוּ� הוּא וּבָרוּ� שְׁמוֹ:  המסובין:
 
Everyone: Barukh hu uvarukh sh’mo. 
   
  Blessed be He and blessed be His name. 
 
סֶד וּבְרַחֲמִים הוּא נוֹתֵן  לֶך הָעוֹלָם, הַזָּן אֶת הָעוֹלָם כֻּלּוֹ בְּטוּבוֹ בְּחֵן בְּחֶֽ ינוּ מֶֽ בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֱ�הֵֽ

חֶם לְכָל בָשָׂר כִּי   נוּ מָזוֹן לְעוֹלָם לֶֽ נוּ, וְאַל יֶחְסַר לָֽ סַר לָֽ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. וּבְטוּבוֹ הַגָּדוֹל תָּמִיד לאֹ חָֽ
וָעֶד. בַּעֲבוּר שְׁמוֹ הַגָּדוֹל, כִּי הוּא אֵל זָן וּמְפַרְנֵס לַכֹּל וּמֵטִיב לַכֹּל, וּמֵכִין מָזוֹן לְכֹל בְּרִיּוֹתָיו 

 אֲשֶׁר בָּרָא. בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הַזָּן אֶת הַכֹּל: 
 

Barukh ata Adonai Eloheinu melekh haolam, hazal et haolam kulo b’tuvo b’hein b’hesed 
uv’rahamim, hu notein lehem l’khol vasar kee l’olam hasdo. uv’tuvo hagadol, tamid lo 
hasar lanu, v’al  yehsar  lanu  mazol  l’olam vaed.  Ba’avur sh’mo hagadol, kee  hu  
eilzanum’farnei lakol umei-tiv lakol, umeikhin mazon k’khol b’riyotav asher bara, Barukh 
atah Adonai, hazan et hakol. 
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Praised are you,  Adonai, our God, sovereign of the universe, who nourishes the whole world with 
grace, kindness and mercy. You provide food to all creatures, for your kindness endures forever. 
Through this great goodness we have never been in want; may we never be in want of sustenance. 
God sustains us all, doing good to all, and providing food for all creation. Praised are you,  Adonai, 
who sustains all. 

 
נוּ יְיָ  רֶץ חֶמְדָּה טוֹבָה וּרְחָבָה, וְעַל שֶׁהוֹצֵאתָֽ ינוּ, אֶֽ לְתָּ לַאֲבוֹתֵֽ ינוּ עַל שֶׁהִנְחַֽ נוֹדֶה לְּ� יְיָ אֱ�הֵֽ
נוּ, וְעַל תּוֹרָתְ�   מְתָּ בִּבְשָׂרֵֽ נוּ, מִבֵּית עֲבָדִים, וְעַל בְּרִיתְ� שֶׁחָתַֽ ים, וּפְדִיתָֽ רֶץ מִצְרַֽ ינוּ מֵאֶֽ אֱ�הֵֽ

נוּ, וְעַל אֲכִילַת מָזוֹן שָׁאַתָּה זָן  שֶׁלִּמַּדְ  סֶד שֶׁחוֹנַנְתָּֽ נוּ וְעַל חַיִּים חֵן וָחֶֽ י� שֶׁהוֹדַעְתָּֽ נוּ, וְעַל חֻקֶּֽ תָּֽ
נוּ תָּמִיד, בְּכָל יוֹם וּבְכָל עֵת וּבְכָל שָׁעָה:   וּמְפַרְנֵס אוֹתָֽ

 
Nodeh l’kha Adonai Eloheinu al she-hinhalta la-avoteinu, eretz hemdah tovah u-r’havah, 
v’al she-hotzetanu Adonai Eloheinu me-eretz Mitzrayim, u-f’ditanu mi-beit avadim, v’al 
b’rit’kha she-hatamta bi-v’sarenu, v’al Torat’kha she-limadtanu, v’al hukekha she-hoda-
tanu, v’al hayim hen va-hesed she-honantanu, v’al akhilat mazon she-atah zan u-
m’farnes otanu tamid, b’khol yom u-v’khol et u-v’khol sha-ah. 
 
We thank you, Adonai, our God, for having given a beautiful, good, and spacious land to our 
ancestors as a heritage; for having taken us out from the land of Egypt and redeemed us from the 
house of slavery; your covenant which you sealed in our flesh; for your Torah which you taught 
us; for your laws which you have given to us; for the life, grace and kindness you have granted us; 
and for the food with which you  always sustain us. 

 

חְנוּ מוֹדִים לָ�, וּמְבָרְכִים אוֹתָ�, יִתְבָּרַ� שִׁמְ� בְּפִי כָּל חַי תָּמִיד לְעוֹלָם  ינוּ אֲנַֽ וְעַל הַכֹּל יְיָ אֱ�הֵֽ
 תַן לָ�. בָּרוּ� אַתָּה  ְֽ רֶץ הַטֹּבָה אֲשֶׁר נָ י� עַל הָאָֽ עְתָּ, וּבֵרַכְתָּ אֶת יְיָ אֱ�הֶֽ בָֽ וָעֶד. כַּכָּתוּב, וְאָכַלְתָּ וְשְָׂ

רֶץ וְעַל הַמָּזוֹן:יְיָ, עַל   הָאָֽ
 
V’al ha-kol Adonai Eloheinu, anahnu modim lakh u-m’varkhim otakh, yitbarakh shim’kha 
b’fi khol hai tamid l’olam va-ed.  Ka-katuv v’akhalta v’sava-ta, u-verakhta et Adonai 
Elohekha al ha-aretz ha-tovah asher natan lakh.  Barukh atah Adonai, al ha-aretz v’al ha-
mazon. 

 
For everything, Adonai,  our God, we thank and praise you. May your name be blessed by all 
forever, as it is written: "After you have eaten and are satisfied, you shall bless Adonai,  our God 
for the good land he has given you." Praised are you,  Adonai, for the land and the food. 

 
 

י� וּבְמִצְוַת יוֹם הַשְּׁבִיעִי הַשַּׁבָּת הַגָּדוֹל וְהַקָּדוֹשׁ הַזֶה.   לשבת[  ינוּ בְּמִצְוֹתֶֽ נוּ יְיָ אֱ�הֵֽ רְצֵה וְהַחֲלִיצֵֽ
י�, לִשְׁבָּת בּוֹ וְלָנֽוּחַ בּוֹ בְּאַהֲבָ  יחַ  כִּי יוֹם זֶה גָּדוֹל וְקָדוֹש הוּא לְפָנֶֽ  � וּבִרְצוֹנְ� הָנִֽ ה כְּמִצְוַת רְצוֹנֶֽ

ינוּ בְּנֶחָמַת צִיּוֹן  נוּ יְיָ אֱ�הֵֽ נוּ. וְהַרְאֵֽ ינוּ, שֶׁלּאֹ תְהֵא צָרָה וְיָגוֹן וַאֲנָחָה בְּיוֹם מְנוּחָתֵֽ נוּ יְיָ אֱ�הֵֽ לָֽ
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עַל הַ  עַל הַיְשׁוּעוֹת וּבַֽ �, כִּי אַתָּה הוּא בַּֽ יִם עִיר קָדְשֶֽׁ �, וּבְבִנְיַן יְרוּשָׁלַֽ   נֶּחָמוֹת:] עִירֶֽ
      

              
[ On Shabbat add:  R’tzei v’ha-halitzenu Adonai Eloheinu b’mitzvotekha, u-v’mitzvat yom ha-
sh’vi-i, ha-Shabbat ha-gadol v’ha-kadosh ha-zeh.  Ki yom zeh gadol v’kadosh hu 
l’fanekha, lishbot bo v’lanu-ah bo, b’ahavah k’mitzvat r’tzonekha, u-virtzon’kha hanah 
lanu, Adonai Eloheinu, she-lo t’hi tzarah v’yagon va-anahah b’yom m’nuhatenu.  V’har-
enu Adonai Eloheinu b’nehamat Tziyon irekha, u-v’vinyan Y’rushalayim ir kodshekha, ki 
atah hu ba-al ha-y’shu-ot u-va-al ha-nehamot.]      
              
[ On Shabbat add: Favor us and strengthen us, Lord our God, with your commandments-with the 
commandment concerning the seventh day, this great and holy Sabbath. This day is great and holy 
before you to abstain from work and rest on it in love according to your will. In your will, Lord 
our God, grant us rest so that there be nor sorrow and grief on our day of rest. Let us, Lord our 
God, live to see Zion your city comforted, Jerusalem your holy city rebuilt, for you art Master of 
all salvation and consolation. ]         
 
 
 

יעַ, וְיֵרָאֶה, וְיֵרָצֶה, וְיִשָּׁמַע, וְיִפָּקֵד, וְיִזָּכֵר    לפסח[  ינוּ, יַעֲלֶה וְיָבאֹ וְיַגִּֽ ינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽ אֱ�הֵֽ
יחַ בֶּן דָּוד  ינוּ, וְזִכְרוֹן מָשִֽׁ נוּ, וְזִכְרוֹן אֲבוֹתֵֽ נוּ וּפִקְדּוֹנֵֽ �, זִכְרוֹנֵֽ יִם עִיר קָדְשֶֽׁ עַבְדֶּ�, וְזִכְרוֹן יְרוּשָׁלַֽ

סֶד וּלְרַחֲמִים, לְחַיִּים וּלְשָׁלוֹם  י�, לִפְלֵיטָה לְטוֹבָה לְחֵן וּלְחֶֽ וְזִכְרוֹן כָּל עַמְּ� בֵּית יִשְׂרָאֵל לְפָנֶֽ
נוּ בוֹ לִבְרָכָה. וְהוֹ ינוּ בּוֹ לְטוֹבָה. וּפָקְדֵֽ נוּ יְיָ אֱ�הֵֽ נוּ בוֹ לְחַיִּים, בְּיוֹם  חַג הַמַצּוֹת הַזֶּה. זָכְרֵֽ שִׁיעֵֽ

לֶ� חַנּוּן  ינוּ, כִּי אֵל מֶֽ י� עֵינֵֽ נוּ, כִּי אֵלֶֽ ינוּ וְהוֹשִיעֵֽ נוּ, וְרַחֵם עָלֵֽ וּבִדְבַר יְשׁוּעָה וְרַחֲמִים, חוּס וְחָנֵּֽ
תָּה: ]  וְרַחוּם אָֽ

 
[ For Passover  Eloheinu veilohei avoteinu, yaleh v’yavo v’yagiah, v’yei-ra-eh, v’yei-ratzeh, 
v’yishma, v’yipakeid, v’yizakheir zikhroneinu ufik-doneinu, v’zikhron avoteinu, v’zikhron 
mashiah be david avdekha, v’zikhron y’rushalayim ir kod-shekha, v’zikhron kol amkha 
beit yisrael l’fanekha, lifleita l’tova l’hein ul’hesed ul’rahamim, l’hayim ul’shalom b’yom hag 
ha-matzot hazeh. zokhreinu Adonai Eloheinu bo l’tova, ufokdeinu vo livrakha v’hoshi-einu 
vo l’hayim,uv’d-var y’shu-ah v’rahamim, hus v’ha-neinu, v’raheim aleinu v’hoshi-einu ki 
ei-lekha eineinu, ki eil melekh hanun vrahum ata. 

 
[ For Passover Our God and God of our fathers, may the remembrance of us, of our ancestors, of the 
anointed son of David your servant, of Jerusalem your holy city, and of all your people the house 
of Israel, ascend, come, appear, be heard, and be accepted before you for deliverance and good, 
for grace, kindness and mercy, for life and peace, on this day of 
 

the Festival of Matzot. 
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Remember us this day, Lord our God, for goodness; consider us for blessing; save us for life. With 
a word of salvation and mercy spare us and favor us; have pity on us and save us, for we look to 
you, for you art a gracious and merciful God and King. ] 
 

 
יִם. אָמֵן  ינוּ. בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, בּוֹנֵה בְּרַחֲמָיו יְרוּשָׁלָֽ דֶשׁ בִּמְהֵרָה בְיָמֵֽ יִם עִיר הַקֹּֽ  וּבְנֵה יְרוּשָׁלַֽ

 
U-v’nei Y’rushalayim ir ha-kodesh bi-m’herah v’yameinu.  Barukh atah Adonai, boneh 
v’rahamav Y’rushalayim.  Amen 

 
Rebuild Jerusalem the holy city speedily during our lifetime.  Praised are you,  Adonai, who will 
rebuild Jerusalem in mercy. Amen. 
 

רֶת שָׁלוֹם, וְנִשָּׂא בְרָכָה מֵאֵת יְיָ וּצְדָקָה בַּמָּרוֹם יְלַמְּדוּ  ינוּ זְכוּת, שֶׁתְּהֵא לְמִשְׁמֶֽ עֲלֵיהֶם וְעָלֵֽ
כֶל טוֹב בְּעֵינֵי אֱ�הִים וְאָדָם: נוּ, וְנִמְצָא חֵן וְשֵֽׂ  מֵאֱ�הֵי יִשְׁעֵֽ

 
Ba-marom y’lamdu aleihem v’aleinu z’khut, she-t’hi l’mishmeret shalom, v’nisa v’rakhah 
me-et Adonai, u-tz’dakah me-Elohei yish-enu, v’nimtza hen v’sekhel tov b’einei Elohim 
v’adam. 
 
May heaven find merit in us that we may enjoy a lasting peace and receive blessings from the 
Lord, justice from God, and may we find favor and good sense in the eyes of God and men. 

 
נוּ יוֹם שֶׁכֻּלּוֹ שַׁבָּת וּמְנוּחָה לְחַיֵּי הָעוֹלָמִים. ]  לשבת[     הָרַחֲמָן, הוּא יַנְחִילֵֽ

              
[ On Shabbat add:)  Ha-rahaman, hu yanhilenu yom she-kulo Shabbat u-m’nuhah, l’hayei 
ha-olamim. ]             
              
[ May the Merciful One cause us to inherit the day which will be all Sabbath and rest in the eternal 
life. ]             

 
נוּ יוֹם שֶׁכֻּלּוֹ טוֹב.   הָרַחֲמָן, הוּא יַנְחִילֵֽ

kulo tov.-ilenu yom shehaman, hu yanhra-Ha 
 
May the Merciful One cause us to inherit the day of total goodness. 
 

 הָרַחֲמָן, הוּא יְבָרֵ� אֶת מְדִינַת יִשְרָאֵל. 
Ha-rahaman, hu y’varekh et medinat Yisrael. 
 
May the Merciful One bless the State of Israel. 

 
רץ הזוֹאת.   הָרַחֲמָן, הוּא יְבָרֵ� אֶת הַאֳֶ
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Ha-rahaman, hu y’varekh ha-aretz hazot. 
 
May the Merciful One bless this country. 
 

 
 הָרַחֲמָן, הוּא יְבָרֵ� אֶת צה''ל וְיִשְמוֹר עֲלֵהֶם. 

 
Ha-rahaman, hu y’varekh et TzH”L v’yishmor aleihem. 
 
May the Merciful One bless those who serve in the IDF and watch over them. 

 
נוּ לִימוֹת הַמָּשִֽׁ   יחַ וּלְחַיֵּי הָעוֹלָם הַבָּא. הָרַחֲמָן, הוּא יְזַכֵּֽ

 
Ha-rahaman, hu y’zakenu limot ha-mashi-ah u-l’hayei ha-olam ha-ba. 
 
May the Merciful One enable us to live in the days of the Messiah and in the world to come. 

 
סֶד לִמְשִׁיחוֹ לְדָוִד וּלְזַרְ  שֶׂה חֶֽ עוֹ עַד עוֹלָם: עֹשֶׂה  שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, הוּא  מִגְדּוֹל יְשׁוּעוֹת מַלְכּוֹ, וְעֹֽ

ינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן:  יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם, עָלֵֽ
 
Migdol  y’shu-ot malko, v’oseh hesed li-m’shiho, l’David u-l’zar-o ad olam.  Oseh shalom 
bi-m’romav, hu ya-aseh shalom aleinu v’al kol Yisra-el, v’imru:  Amen. 
 
God is our tower of salvation, showing kindness to his anointed, to David and his descendents 
forever. May he who creates peace in his heavenly heights, may he grant peace for us, all Israel; 
and and all humanity, and we can say, Amen. 

 
בוּ, וְדוֹרְשֵׁי יְיָ לאֹ יַחְסְרוּ כָל טוֹב:   יְראוּ אֶת יְיָ קְדֹשָיו, כִּי אֵין מַחְסוֹר לִירֵאָיו: כְּפִירִים רָשׁוּ וְרָעֵֽ
בֶר אֲשֶׁר   יעַ לְכָל חַי רָצוֹן: בָּרוּ� הַגֶּֽ �, וּמַשְׂבִּֽ חַ אֶת יָדֶֽ הוֹדוּ לַיָי כִּי טוֹב, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: פּוֹתֵֽ

חֶם:  יִבְטַח בַּיְיָ, וְהָיָה יְיָ  יתִי צַדִּיק נֶעֱזָב, וְזַרְעוֹ מְבַקֵשׁ לָֽ נְתִּי וְלאֹ רָאִֽ יתִי גַם זָקַֽ עַר הָיִֽ מִבְטַחוֹ: נַֽ
 יְיָ עֹז לְעַמּוֹ יִתֵּן, יְיָ יְבָרֵ� אֶת עַמּוֹ בַשָּׁלוֹם:

 
Y’ru et Adonai k’doshav, ki ein mahsor lire-av.  K’firim rashu v’ra-evu, v’dorshei Adonai lo 
yahs’ru khol tov.  Hodu ladonai ki tov, ki l’olam hasdo.  Pote-ah et yadekha, u-masbi-a 
l’khol hai ratzon.  Barukh ha-gever asher yivtah badonai, v’hayah Adonai mivtaho.  Na-ar 
hayiti gam zakanti, v’lo ra-iti tzadik ne-ezav, v’zar-o m’vakesh lahem.  Adonai oz l’amo 
yiten, Adonai y’varekh et amo va-shalom. 
 
Revere the Lord, all God’s holy ones for those who revere Adonai suffer no want. 
Lions may starve, but those who seek the Lord shall lack nothing. Give thanks to 
the Lord, for God is good; God’s kindness endures forever. You open your hand 
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and satisfy the needs of every living thing. Blessed is the everyone who trusts in 
the Lord, for the Lord will surely guarantee protection. I once was young and now 

I am old, but never have I seen a righteous person forsaken, nor his children in 
want of bread. The Lord strengthens God’s people, blessing them with peace.
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KOS SH’LISHEE - כּוֹס  שְׁלִישִׁית 

THIRD CUP 
 
[ We conclude the Grace after the meal by drinking the Third Cup of wine, the cup of blessing, 
while reclining to the left.] 
 

פֶן: לֶ� הָעוֹלָם, בּוֹרֵא פְּרִי הַגָּֽ ינוּ מֶֽ  בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֱ�הֵֽ
 
Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam, borei p'ri hagafen. 
 
Praised are you,  Adonai, Lord of the universe, who has created the fruit of the vine. 
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KOS SHEL ELIYAHU -  ּכּוֹס אֵלִיָהו 
 
[ At this point in the Seder, we fill the Cup of Elijah on the table. We rise, and we generally send 
the youngest child(ren) still awake to open the door for Elijah, who by tradition is the forerunner 
of the Messiah, the harbinger of hope.  Sing "Eliyahu Ha-Navi" and then close the door. ] 
 
Eliyahu Ha-navee 
Eliyahu Ha-tish-bee 
Eliyahu, Eliyahu 
Eliyahu Ha-giladee 
 
Bim Heira B’yameinu 
Yavo eileinu 
Eem mashiah ben David 
Eem mashiah ben David 
 

 אֵלִיָּהוּ הַנָּבִיא

 הַתִּשְבִּי,אֵלִיָּהוּ 

 אֵלִיָּהוּ הַגִּלְעָדִי 

 בִּמְהֵרָה 

 יָבוֹא  אֵלֵינוּ  בְּיַמֵנּוּ 

 עםִ מָשִיחַ בֶּן דָּוִד 
 
 
God has taught all men to love their neighbors as themselves. Yet, in almost every 
age, some have not obeyed His command. Our people have suffered frequently at 
the hands of such men. In God’s own way and in His own time, the wicked pay the 
price of their wickedness. For God is a God of justice. As we open our doors and our 
hearts to Elijah, we pray that there soon will be an end to all evil deeds in the world. 
God has shown us the paths to peace. Amen. 
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Miriam's Cup Ritual in the Family Seder  
(http://www.miriamscup.com/RitualPrint.htm) 
 
Filling Miriam's Cup follows the second cup of wine, before washing the hands. Raise the empty 
goblet and say:   
 
“Miriam's cup is filled with water, rather than wine. I invite women of all generations at 
our Seder table to fill Miriam's cup with water from their own glasses.” 
 
Pass Miriam's cup around the table(s); explain the significance of filling Miriam's cup with 
water:  
 
A Midrash teaches us that a miraculous well accompanied the Hebrews throughout their 
journey in the desert, providing them with water. This well was given by God to Miriam, 
the prophetess, to honor her bravery and devotion to the Jewish people. Both Miriam and 
her well were spiritual oases in the desert, sources of sustenance and healing. Her words of 
comfort gave the Hebrews the faith and confidence to overcome the hardships of the 
Exodus. We fill Miriam's cup with water to honor her role in ensuring the survival of the 
Jewish people. Like Miriam, Jewish women in all generations have been essential for the 
continuity of our people. As keepers of traditions in the home, women passed down songs 
and stories, rituals and recipes, from mother to daughter, from generation to generation. 
Let us each fill the cup of Miriam with water from our own glasses, so that our daughters 
may continue to draw from the strength and wisdom of our heritage. 
 
When Miriam's cup is filled, raise the goblet and say:  
 
We place Miriam's cup on our Seder table to honor the important role of Jewish women in 
our tradition and history, whose stories have been too sparingly told.  
 
Continue by reciting this prayer:  
 
"You abound in blessings, God, creator of the universe, Who sustains us with living water. 
May we, like the children of Israel leaving Egypt, be guarded and nurtured and kept alive 
in the wilderness, and may You give us wisdom to understand that the journey itself holds 
the promise of redemption. AMEN." (from Susan Schnur) 
 
Next, tell the story of a Jewish woman you admire. Begin by saying:   
 
Each Passover, we dedicate Miriam's cup to a Jewish woman who has made important 
contributions in achieving equality and freedom for others. This year, we honor….(use a 
selection from The Jewish Womans Archive online, a family member, or someone prepares in 
advance a biography from online resources or home reference books."). 
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Dancing in honor of the prophetess Miriam follows the rituals for the prophet Elijah after the 
meal. Lift Miriam's cup and say:  
 
Miriam's life is a contrast to the life of Elijah, and both teach us important lessons. Elijah 
was a hermit, who spent part of his life alone in the desert. He was a visionary and prophet, 
often very critical of the Jewish people, and focused on the messianic era. On the other 
hand, Miriam lived among her people in the desert, following the path of hesed, or loving-
kindness. She constantly comforted the Israelites throughout their long journey, 
encouraging them when they lost faith. Therefore, Elijah's cup is a symbol of future 
messianic redemption, while Miriam's cup is a symbol of hope and renewal in the present 
life. We must achieve balance in our own lives, not only preparing our souls for 
redemption, but rejuvenating our souls in the present. Thus, we need both Elijah's cup and 
Miriam's cup at our Seder table. 
 
Sing and dance with tambourines. First hold up a tambourine and say (from Exodus 
15:20-21):   
 
"And Miriam the prophetess, took a timbrel in her hand; and all the women went out after 
her, with timbrels and with dances. And Miriam sang unto them, Sing ye to the Lord, for 
He is highly exalted; The horse and his rider hath He thrown into the sea." As Miriam once 
led the women of Israel in song and dance to praise God for the miracle of splitting the Red 
Sea, so we now rejoice and celebrate the freedom of the Jewish people today.  
(http://www.miriamscup.com/RitualPrint.htm) 
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  Pour Out Your Wrath -  שְׁפֹ� חֲמָתְ�
 
[A late addition to the Haggadah, after the period of the Crusades and the pogroms of the 
Rhineland.  The Crusades were a series of military conflicts of a religious character waged by 
Christians from 1096-1291, usually sanctioned by the Pope. The First Crusade was launched in 
1095 by Pope Urban II with the dual goals of liberating the sacred city of Jerusalem and the Holy 
Land from Muslims, and freeing the Eastern Christians from Muslim rule. Inevitably the Crusades 
also involved destruction and oppression of Jewish communities in Europe and the Holy Land. 
The harshness of this section often causes it to be excluded or skipped in many a modern Seder.] 
 
אוּ: כִּי אָכַל אֶת־ שְׁפֹ� חֲמָתְ� אֶל־הַגּוֹיִם, אֲשֶׁר לאֹ יְדָעֽוּ� וְעַל־מַמְלָכוֹת אֲשֶׁר בְּשִׁמְ� לאֹ קָרָֽ

מּוּ: שְׁ  הוּ הֵשַֽׁ חַת  יַעֲקֹב. וְאֶת־נָוֵֽ �, וַחֲרוֹן אַפְּ� יַשִּׂיגֵם: תִּרְדֹּף בְּאַף וְתַשְׁמִידֵם, מִתַּֽ פָ�־עֲלֵיהֶם זַעְמֶֽ
 שְׁמֵי יְיָ: 

 
“Pour out your fury on the nations that do not know you, upon the kingdoms that do 
not invoke your name, they have devoured Jacob and desolated his home.” (Ps. 
79:6,7)  “Pour out your wrath on them; may your blazing anger overtake them.” (Ps. 
69.25)  “Pursue them in wrath and destroy them from under the heavens of the 
Lord!” (Lam. 3:66) 

 
 

[Noam Zion and David Dishon, “A Different Night, ” brings a medieval Haggadah text, “Your 
Love,” from a Worms, 1521, manuscript, attributed to the grandchildren of Rashi. While its 
authenticity is debated, its sentiment is genuine. Let us not forget the actions of those like the 
Danish King Christian X in 1933 to save all of the 8000 Danish Jews. Let us not forget the Avenue 
of the Righteous Gentiles and the efforts of the Jewish People to remember that there are good as 
well as evil in humanity. Let us try to emphasize the good.] 

 
 

Pour Out Your Love On The Righteous Gentiles 
 

Pour out your love on the nations who have known you and on the kingdoms who 
call upon your name. For they show loving-kindness to the seed of Jacob and they 
defend your people Israel from those who would devour them alive. May they live 
to see the sukkah of peace spread over your chosen ones and to participate in the 

joy of your nations.
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XIV.  HALLEL - הַלֵּל 
 
[Conclude HALLEL and join together in SEDER SONGS, traditional and new, that will be found 
at the conclusion of this Haggadah. Many are song parodies that can help to make your Seder 
more fun and you should prepare in advance which of them you will want to have everyone sing 
during the Seder and at which point in the Seder and then which will be left to the end of the 
Seder.] 

Psalm 115:1-11 
מָּה יאֹמְרוּ הַגּוֹיִם, אַיֵּה נָא אֱ�הֵיהֶם.   �. לָֽ נוּ כִּי לְשִׁמְ� תֵּן כָּבוֹד, עַל חַסְדְּ� עַל אֲמִתֶּֽ נוּ יְיָ לאֹ לָֽ לאֹ לָֽ
סֶף וְזָהָב, מַעֲשֵׂה יְדֵי אָדָם. פֶּה לָהֶם וְלאֹ   יִם כֹּל אֲשֶׁר חָפֵץ עָשָׂה. עֲצַבֵּיהֶם כֶּֽ ינוּ בַשָּׁמָֽ וֵא�הֵֽ

רוּ,  עוּ, אַף לָהֶם וְלאֹ יְרִיחוּן. יְדֵיהֶם וְלאֹ  יְדַבֵּֽ  יִם לָהֶם וְלאֹ יִשְׁמָֽ  יִם לָהֶם וְלאֹ יִרְאו. אָזְנַֽ עֵינַֽ
חַ בָּהֶם:  כוּ, לאֹ יֶהְגּוּ בִּגְרוֹנָם. כְּמוֹהֶם יִהְיוּ עֹשֵׂיהֶם, כֹּל אֲשֶׁר בֹּטֵֽ יְמִישׁוּן, רַגְלֵיהֶם וְלאֹ יְהַלֵּֽ

וּא. בֵּית אַהֲרֹן בִּטְחוּ בַיְיָ, עֶזְרָם וּמָגִנָּם הוּא. יִרְאֵי יְיָ בִּטְחוּ יִשְׂרָאֵל בְּטַח בַּיָי, עֶזְרָם וּמָגִנָּם ה
 בַיְיָ, עֶזְרָם וּמָגִנָּם הוּא:

 
Lo lanu, Adonai, lo lanu, ki l'shimcha tein kavod, al chasd'cha al amitecha. Lamah yomru 
hagoyim, ayeih na Eloheihem. Veiloheinu vashamayim, kol asher chafeitz asah. 
Atzabeihem kesef v'zahav, ma-aseih y'dei adam. Peh lahem v'lo y'dabeiru, einayim lahem 
v'lo yiru. Oz'nayim lahem v'lo yishma-u, af lahem v'lo y'richun. Y'deihem v'lo y'mishun, 
ragleihem v'lo y'haleichu, lo yehgu bigronam. K'mohem yihyu oseihem, kol asher botei-
ach bahem. Yisra-eil b'tach b’Adonai, ezram u-maginam hu. Beit aharon bitchu v'Adonai, 
ezram umaginam hu. Yirei Adonai bitchu v'Adonai, ezram u-maginam hu. 
 
Nor for our sake, O Lord, not for our sake, but for your name's sake give glory, 
because of your kindness and your truth.  
Why should the nations say: "Where is their God?" Our God is in the heavens; He 
does whatever He pleases!  
Their idols are silver and gold, the work of human hands.  
They have a mouth, but they cannot speak; they have eyes, but they cannot see; 
they have  
ears, but they cannot hear; they have a nose, but they cannot smell; they have 
hands, but they cannot feel; they have feet, but they cannot walk; nor can they utter 
a sound with their throat. Those who make them shall become like them, whoever 
trusts in them.  
O Israel, trust in the Lord! He is their help and shield.  
You who revere the Lord, trust in the Lord! He is their help and shield. 
 

Psalm 115:12-18 
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נוּ יְבָרֵ�, יְבָרֵ� אֶת בֵּית יִשְׂרָאֵל, יְבָ  רֵ� אֶת בֵּית אַהֲרֹן. יְבָרֵ� יִרְאֵי יְיָ, הַקְּטַנִּים עִם יְיָ זְכָרָֽ
יִם   רֶץ. הַשָּׁמַֽ יִם וָאָֽ הַגְּדֹלִים. יֹסֵף יְיָ עֲלֵיכֶם, עֲלֵיכֶם וְעַל בְּנֵיכֶם. בְּרוּכִים אַתֶּם לַיְיָ, עֹשֵׂה שָּׁמַֽ

רֶץ נָתַן לִבְנֵי אָדָם. לאֹ הַמֵּתִים יְהַלְלוּ יָהּ, וְ  יִם לַיְיָ, וְהָאָֽ חְנוּ נְבָרֵ� יָהּ,  שָּׁמַֽ לאֹ כָּל יֹרְדֵי דוּמָה. וַאֲנַֽ
 מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם, הַלְלוּיָהּ:  

 

Adonai z'charanu y'vareich, y'vareich et beit yisra-eil, y'vareich et beit aharon. Y'vareich 
yirei Adonai, hak'tanim im hag'dolim. Yoseif Adonai aleichem, aleichem v'al b'neichem. 
B'ruchim atem l'Adonai, oseih shamayim va-aretz. Hashamayim shamayim l'Adonai, v'ha-
aretz natan livnei adam. Lo hameitim y'hal'lu yah, v'lo kol yor'dei dumah. Va-anachnu 
n'vareich yah, mei-atah v'ad olam, hal'luyah. 

 
The Lord who has remembered us will bless;  
He will bless the house of Israel;  
He will bless the house of Aaron;  
He will bless those who revere the Lord, the small with the great.  
May the Lord increase you, you and your children.  
You are blessed by the Lord, who made the heaven and earth.  
The heaven is the Lord's heaven, but he has given the earth to mankind.  
The dead cannot praise the Lord, nor can any who go down into silence.  
We will bless the Lord from this time forth and forever. Halleluyah! 
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Psalm 116:1-11 
 

וֶת, וּמְצָרֵי  בְתִּי כִּי יִשְׁמַע יְיָ, אֶת קֹולִי תַּחֲנוּנָי. כִּי הִטָּה אָזְנוֹ לִי וּבְיָמַי אֶקְרָא: אֲפָפֽוּנִי חֶבְלֵי מָֽ  אָהַֽ
ינוּ  שְׁאוֹל מְצָאֽוּנִי צָרָה וְיָגוֹן אֶמְצָא. וּבְשֵׁם יְיָ אֶקְרָא, אָנָּה יְיָ מַלְּטָה נַפְשִׁי. חַנּ וּן יְיָ וְצַדִּיק, וֵא�הֵֽ

צְתָּ  יְכִי. כִּי חִלַּֽ יְכִי, כִּי יְיָ גָּמַל עָלָֽ יעַ. שׁוּבִי נַפְשִׁי לִמְנוּחָֽ   מְרַחֵם. שֹׁמֵר פְּתָאִים יְיָ דַּלּוֹתִי  וְלִי יְהוֹשִֽׁ
חִי. אֶתְהַלֵּ� לִפְנֵי יְיָ, בְּאַרְצוֹת הַ  וֶת אֶת עֵינִי מִן דִּמְעָה, אֶת רַגְלִי מִדֶּֽ נְתִּי כִּי  נַפְשִׁי מִמָּֽ חַיִּים. הֶאֱמַֽ

רְתִּי בְחָפְזִי כָּל הָאָדָם כֹּזֵב.  נִיתִי מְאֹד. אֲנִי אָמַֽ  אֲדַבֵּר, אֲנִי עָֽ
 

Ahavti ki yishma Adonai, et koli tachanunay. Ki hitah oz'no li,  uv'yamai ekra. Afafuni 
chevlei mavet, um'tzarei sh'ol m'tza-uni,  tzarah v'yagon emtza. Uv'sheim Adonai ekra, 
anah Adonai maltah nafshi. Chanun Adonai v'tzadik, veiloheinu m'racheim. Shomeir p'ta-
im Adonai, daloti v'li y'hoshi-a. Shuvi nafshi limnuchay'chi,  ki Adonai gamal alay'chi. Ki 
chilatzta nafshi mimavet, et eini min dimah, et ragli midechi. Et-haleich lifnei Adonai, 
b'artzot hachayim. He-emanti ki adabeir, ani aniti m'od. Ani amarti v'chof'zi,  kol ha-adam 
kozeiv 
 
I love that the Lord hears my supplications.  
Because he has inclined his ear to me, I will call upon him as long as I live.  
The cords of death encircled me; the pains of the grave have overtaken me;  
I found trouble and sorrow.  
Then I called upon the name of the Lord: "O Lord, save my life!"  
Gracious is the Lord, and righteous and our God is merciful.  
The Lord protects the simple;  
I was brought low and he saved me.  
Return to your rest, O my soul, for the Lord has been kind to you.  
You delivered me from death, my eyes from tears and my feet from stumbling.  
I shall walk before the Lord in the lands of the living.  
I kept faith even when I cry out: "I am greatly afflicted.'  
I kept faith even when I said in haste: "All men are deceitful." 
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Psalm 116:12-19 
 

תַּגְמוּלֽוֹהִי עָלָי. כּוֹס יְשׁוּעוֹת אֶשָּׂא, וּבְשֵׁם יְיָ אֶקְרָא. נְדָרַי לַיָי אֲשַׁלֵּם, נֶגְדָה  מָה אָשִׁיב לַיָי, כָּל 
� פִּתַּֽ  � אֲנִי עַבְדְּ�, בֶּן אֲמָתֶֽ וְתָה לַחֲסִידָיו. אָנָּה יְיָ כִּי אֲנִי עַבְדֶּֽ חְתָּ נָּא לְכָל עַמּוֹ. יָקָר בְּעֵינֵי יְיָ הַמָּֽ

בַח תּוֹדָ  ה וּבְשֵׁם יְיָ אֶקְרָא. נְדָרַי לַיְיָ אֲשַׁלֵּם נֶגְדָה נָּא לְכָל עַמּוֹ. בְּחַצְרוֹת  לְמוֹסֵרָי. לְ� אֶזְבַּח זֶֽ
יִם הַלְלוּיָהּ. כִי יְרוּשָׁלָֽ  בֵּית יְיָ בְּתוֹכֵֽ

 
Mah ashiv l'Adonai, kol tagmulohi alay. Kos y'shuot esa, uv'sheim Adonai ekra. N'darai 
l'Adonai ashaleim, negdah na l'chol amo. Yakar b'einei Adonai, hamav'tah lachasidav. 
Anah Adonai ki ani avdecha, ani avd'cha ben amatecha, pitachta l'moseiray. L'cha ezbach 
zevach todah, uv'sheim Adonai ekra. N'darai l'Adonai ashaleim, negdah na l'chol amo. 
B'chatzrot beit Adonai, b'tocheichi y'rushalayim, hal'luyah.    

 
How can I repay the Lord for all his kind acts toward me?  
I will raise the cup of salvations, and call upon the name of the Lord.  
My vows to the Lord I will pay in the presence of all his people.  
Precious in the sight of the Lord is the death of his pious followers.  
O Lord, I am truly your servant; I am your servant, the son of your hand-maid;  
You has loosened my bonds.  
To you  I sacrifice a thanksgiving offering, and call upon the name of the Lord.  
My vows to the Lord I will pay in the presence of all his people,  
In the courts of the Lord's house, in the midst of Jerusalem.  
Halleluyah! 
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Psalm 117 
 

ינוּ חַסְדּוֹ, וֶאֱמֶת יְיָ לְעוֹלָם הַלְלוּיָהּ:    הַלְלוּ אֶת יְיָ, כָּל גּוֹיִם, שַׁבְּחֽוּהוּ כָּל הָאֻמִּים. כִּי גָבַר עָלֵֽ
 

Hal'lu et Adonai, kol goyim, shab'chu-hu, kol ha-umim. Ki gavar aleinu 
chasdo, ve-emet Adonai l'olam, hal'luyah. 

 
Give thanks to the Lord, all you nations; praise him, all you peoples!  
For his kindness overwhelms us, and the truth of the Lord is forever, Halleluyah! 

 
Psalm 118:1-4 

 
 הוֹדוּ לַיָי כִּי טוֹב, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ:
 יאֹמַר נָא יִשְׂרָאֵל, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ:

 רוּ נָא בֵית אַהֲרֹן, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ:יאֹמְ 
 יאֹמְרוּ נָא יִרְאֵי יְיָ, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ:

Hodu l'Adonai ki tov, ki l'olam chasdo.   
Yomar na yisra-eil, ki l'olam chasdo.   
Yomru na veit aharon, ki l'olam chasdo.   
Yomru na yirei Adonai, ki l'olam chasdo.    

  
Give thanks to the Lord, for he is good; 
His kindness endures forever. 
Let Israel say: his kindness endures forever. 
Let the house of Aaron say: his kindness endures forever. 
Let those who revere the Lord say: his kindness endures forever. 

 
 

Psalm 118:5-29 
 

נִי בַמֶּרְחָב יָהּ. יְיָ לִי לאֹ אִירָא, מַה יַּעֲשֶׂה לִי אָדָם. יְיָ לִי בְּעֹזְרָי, וַאֲנִי  אתִי יָּהּ, עָנָֽ מִן הַמֵּצַר קָרָֽ
חַ בִּנְדִיבִים. כָּל גּוֹיִם   חַ בָּאָדָם. טוֹב לַחֲסוֹת בַּיְיָ מִבְּטֹֽ סְבָבֽוּנִי אֶרְאֶה בְשׂנְאָי. טוֹב לַחֲסוֹת בַּיְיָ, מִבְּטֹֽ

בְּשֵׁם יְיָ כִּי אֲמִילַם. סַבּֽוּנִי גַם סְבָבֽוּנִי בְּשֵׁם יְיָ כִּי אֲמִילַם. סַבּֽוּנִי כִדְבֹרִים דֹּעֲכוּ כְּאֵשׁ קוֹצִים, 
נִי. עָזִּי וְזִמְרָת יָהּ, וַיְהִי לִי נִי לִנְפֹּל, וַיְיָ עֲזָרָֽ לִישׁוּעָה. קוֹל רִנָּה  בְּשֵׁם יְיָ כִּי אֲמִילַם. דָּחֹה דְחִיתַֽ

יִל. לאֹ אָמוּת כִּי  וִישׁוּעָ  שָׂה חָֽ יִל. יְמִין יְיָ רוֹמֵמָה, יְמִין יְיָ עֹֽ שָׂה חָֽ ה בְּאָהֳלֵי צַדִּיקִים, יְמִין יְיָ עֹֽ
דֶק ,אָבאֹ בָם אוֹדֶה   נִי. פִּתְחוּ לִי שַׁעֲרֵי צֶֽ נִּי יָּהּ, וְלַמָּוֶת לאֹ נְתָנָֽ אֶחְיֶה, וַאֲסַפֵּר מַעֲשֵׂי יָהּ. יַסֹּר יִסְּרַֽ

עַר לַ  אוּ בוֹ. יָהּ. זֶה הַשַּֽׁ  יְיָ, צַדִּיקִים יָבֹֽ
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Min hameitzar karati yah, anani vamerchav yah. Adonai li lo ira, mah ya-aseh li adam. 
Adonai li b'oz'ray, va-ani ereh v'son'ay. Tov lachasot b’Adonai, mib'toach ba-adam. Tov 
lachasot b’Adonai, mib'toach bindivim. Kol goyim s'vavuni,  b'sheim Adonai ki amilam. 
Sabuni gam s'vavuni,  b'sheim Adonai ki amilam. Sabuni chidvorim do-achu k'eish kotzim, 
b'sheim Adonai ki amilam. Dachoh d'chitani linpol, v'Adonai azarani. Ozi v'zimrat yah, 
vay'hi li lishuah. Kol rinah vishuah b'aholei tzadikim, y'min Adonai osah chayil. Y'min 
Adonai romeimah, y'min Adonai osah chayil. Lo amut ki echyeh, va-asapeir ma-asei yah. 
Yasor yis'rani yah, v'lamavet lo n'tanani. Pitchu li sha-arei tzedek, avo vam odeh yah. Zeh 
hasha-ar l’Adonai, tzadikim yavo-u vo. 

 
From the straits I called upon the Lord; the Lord answered me by placing me in a 
great expanse. The Lord is with me; I have no fear of what man can do to me.  
The Lord is with me among my helpers; I shall see the defeat of my foes.  
It is better to seek refuge in the Lord than to trust in man.  
It is better to seek refuge in the Lord than to trust in princes.  
All nations have encompassed me; but in the name of the Lord, I routed them.  
They swarmed around me; but in the name of the Lord, I cut them down.  
They swarmed like bees about me, but they were extinguished like a fire of thorns;  
but in the name of the Lord, I cut them down.  
You pushed me that I might fall, but the Lord helped me.  
The Lord is my strength and song; He has become my salvation.  
The voice of rejoicing and salvation is heard in the tents of the righteous:  
"The right hand of the Lord does valiantly.  
The Lord's right hand is raised in triumph;  
the Lord's right hand does valiantly!"  
I shall not die, but live to relate the deeds of the Lord.  
The Lord has surely punished me, but he has not left me to die.  
Open for me the gates of righteousness, that I may enter and praise the Lord.  
This is the gate of the Lord; the righteous may enter through it. 

 
 

נִי,   וַתְּהִי לִי לִישׁוּעָה.אוֹדְ� כִּי עֲנִיתָֽ
נִי וַתְּהִי לִי לִישׁוּעָה.   אוֹדְ� כִּי. עֲנִיתָֽ

בֶן מָאֲסוּ הַבּוֹנִים, הָיְתָה לְראֹשׁ פִּנָּה.   אֶֽ
בֶן מָאֲסוּ הַבּוֹנִים, הָיְתָה לְראֹשׁ פִּנָּה.    אֶֽ

ינוּ:  יְתָה זּאֹת, הִיא נִפְלָאת בְּעֵינֵֽ  מֵאֵת יְיָ הָֽ
יְתָה זּאֹת, הִיא נִפְלָאת  ינוּ.   מֵאֵת יְיָ הָֽ  בְּעֵינֵֽ

ילָה וְנִשְׂמְחָה בוֹ.    זֶה הַיּוֹם עָשָׂה יְיָ, נָגִֽ
ילָה וְנִשְׂמְחָה בוֹ.    זֶה הַיּוֹם עָשָׂה יְיָ נָגִֽ
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Od'cha ki anitani,  vat'hi li lishuah. 
 Od'cha ki anitani,  vat'hi li lishuah.  
Even ma-asu habonim, hay'tah l'rosh pinah.  
 Even ma-asu habonim, hay'tah l'rosh pinah.  
Mei-eit Adonai hay'tah zot, hi niflat b'eineinu.  
 Mei-eit Adonai hay'tah zot, hi niflat b'eineinu.  
Zeh hayom asah Adonai, nagilah v'nism'chah vo.  
 Zeh hayom asah Adonai, nagilah v'nism'chah vo.  

 
I thank you for you have answered me, becoming my salvation. 
The stone which the builders rejected has become the major cornerstone. 
This the Lord's doing; It is marvelous in our eyes. 
This is the day which the Lord has made; We will be glad and rejoice on it. 

 
יעָה נָּא: אָנָּא יְיָ    הוֹשִֽׁ

יעָה נָּא:   אָנָּא יְיָ הוֹשִֽׁ
 אָנָּא יְיָ הַצְלִיחָה נָא: 
 אָנָּא יְיָ הַצְלִיחָה נָא: 

Ana Adonai hoshi-ah na.  
Ana Adonai hoshi-ah na.   
Ana Adonai hatzlichah na.   
Ana Adonai hatzlichah na 
 
O Lord, please save us!  
O Lord, please save us! 
O Lord, let us prosper!  
O Lord, let us prosper! 
 

[ Each verse is recited twice. ] 
 

 בָּרוּ� הַבָּא בְּשֵׁם יְיָ, בֵּרַכְנוּכֶם מִבֵּית יְיָ.  
 בָּרוּ� הַבָּא בְּשֵׁם יְיָ, בֵּרַכְנוּכֶם מִבֵּית יְיָ.  

חַ  נוּ, אִסְרוּ חַג בַּעֲבֹתִים עַד קַרְנוֹת הַמִּזְבֵּֽ אֶר לָֽ  .   אֵל יְיָ וַיָּֽ
חַ.   נוּ, אִסְרוּ חַג בַּעֲבֹתִים, עַד קַרְנוֹת הַמִּזְבֵּֽ אֶר לָֽ  אֵל יְיָ וַיָּֽ

ךָּ.   ךָּ אֱ�הַי אֲרוֹמְמֶֽ  אֵלִי אַתָּה וְאוֹדֶֽ
ךָּ:   ךָּ אֱ�הַי אֲרוֹמְמֶֽ  אֵלִי אַתָּה וְאוֹדֶֽ

 הוֹדוּ לַיָי כִּי טוֹב, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: 
 הוֹדוּ לַיָי כִּי טוֹב, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.
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Baruch haba b'sheim Adonai, beirachnuchem mibeit Adonai.  
Baruch haba b'sheim Adonai, beirachnuchem mibeit Adonai.  
Eil Adonai vaya-er lanu, isru chag ba-avotim ad karnot hamizbei-ach.  
Eil Adonai vaya-er lanu, isru chag ba-avotim, ad karnot hamizbei-ach.  
Eili atah v'odeka, elohai arom'meka.  
Eili atah v'odeka, elohai arom'meka. 
Hodu l'Adonai ki tov, ki l'olam chasdo.  
Hodu l'Adonai ki tov, ki l'olam chasdo.    

 
Blessed be he who comes in the name of the Lord; 
We bless you from the house of the Lord. 
The Lord is God who has shown us light; 
Bind the sacrifice with cords,  up to the altar-horns. 
You are my God, and I thank you; 
You are my God, and I exalt you. 
Give thanks to the Lord, for he is good; 
His kindness endures forever. 

 
Psalm 136 

הוֹדוּ לַיָי כִּי טוֹב, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: הוֹדוּ לֵא�הֵי הָאֱ�הִים, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: הוֹדוּ לַאֲדֹנֵי הָאֲדֹנִים, כִּי לְעוֹלָם 
יִם בִּתְבוּנָה, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: לְרוֹקַע  חַסְדּוֹ: לְעֹשֵׂה נִפְלָאוֹת גְּדֹלוֹת לְבַדּוֹ, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: לְעֹשֵׂה הַשָּׁמַֽ

רֶץ עַ  לֶת בַּיּוֹם, כִּי הָאָֽ מֶשׁ לְמֶמְשֶֽׁ יִם, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: לְעֹשֵׂה אוֹרִים גְּדֹלִים, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: אֶת הַשֶּֽׁ ל הַמָּֽ
יִם בִּבְכוֹרֵיהֶם, כִּי לְ  יְלָה, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: לְמַכֵּה מִצְרַֽ חַ וְכוֹכָבִים  לְמֶמְשְׁלוֹת בַּלָּֽ עוֹלָם לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: אֶת הַיָּרֵֽ

וֹצֵא יִשְׂרָאֵל מִתּוֹכָם, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: בְּיָד חֲזָקָה וּבִזְרֽוֹעַ נְטוּיָה, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: לְגֹזֵר יַם סוּף חַסְדּוֹ: וַיּ
ם לִגְזָרִים, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: וְהֶעֱבִיר יִשְׂרָאֵל בְּתוֹכוֹ, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: וְנִעֵר פַּרְעֹה וְחֵילוֹ בְיַם סוּף, כִּי לְעוֹלָ 

י� עַמּוֹ בַמִּדְבָּר, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: לְמַכֵּה מְלָכִים גְּדֹלִים, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: וַיַּהֲרֹג מְלָכִים אַדִּירִים, חַסְדּוֹ: לְמוֹלִ 
לֶ� הַבָּשָׁן, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: וְנָתַן אַרְ  לֶ� הָאֱמֹרִי, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: וּלְעוֹג מֶֽ צָם כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ:  לְסִיחוֹן מֶֽ

נוּ, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ:  לְנַחֲלָה, כַר לָֽ נוּ זָֽ כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: נַחֲלָה לְיִשְׂרָאֵל עַבְדּוֹ, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: שֶׁבְּשִׁפְלֵֽ
יִם, כִּי לְעוֹלָ  חֶם לְכָל בָּשָׂר, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: הוֹדוּ לְאֵל הַשָּׁמָֽ ינוּ, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: נוֹתֵן לֶֽ נוּ מִצָּרֵֽ ם וַיִּפְרְקֵֽ

 חַסְדּוֹ: 
 
 
Give thanks to the Lord, for he is good, 
 His kindness endures forever; 
Give thanks to the God above gods, 
 His kindness endures forever; 
Give thanks to the Lord of lords, 
 His kindness endures forever; 
To him who alone does great wonders, 
 His kindness endures forever; 
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To him who made the heavens with understanding, 
 His kindness endures forever; 
To him who stretched the earth over the waters, 
 His kindness endures forever; 
To him who made the great lights, 
 His kindness endures forever; 
The sun to reign by day, 
 His kindness endures forever; 
The moon and the stars to reign by night, 
 His kindness endures forever; 
To him who smote Egypt in their firstborn, 
 His kindness endures forever; 
And took Israel out from among them, 
 His kindness endures forever; 
With strong hand and outstretched arm, 
 His kindness endures forever; 
To him who parted the Red Sea, 
 His kindness endures forever; 
And caused Israel to pass through it, 
 His kindness endures forever; 
And threw Pharaoh and his host in the Red Sea, 
 His kindness endures forever; 
To him who led His people through the wilderness, 
 His kindness endures forever; 
To him who smote great kings, 
 His kindness endures forever; 
And slew mighty kings, 
 His kindness endures forever; 
Sihon, king of the Amorites, 
 His kindness endures forever; 
And Og, king of Bashan, 
 His kindness endures forever; 
And gave their land as an inheritance, 
 His kindness endures forever; 
An inheritance to Israel his servant, 
 His kindness endures forever; 
Who remembered us in our low state, 
 His kindness endures forever; 
And released us from our foes, 
 His kindness endures forever; 
Who gives food to all creatures, 
 His kindness endures forever; 
Give thanks to God of all heaven, 
 His kindness endures forever. 
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Nishmat 
 

נוּ תָּמִיד, מִן הָעוֹ ינוּ. וְרֽוּחַ כָּל בָּשָׂר, תְּפָאֵר וּתְרוֹמֵם זִכְרְ� מַלְכֵּֽ לָם וְעַד נִשְׁמַת כָּל חַי, תְּבָרֵ� אֶת שִׁמְ� יְיָ אֱ�הֵֽ
יעַ, פּוֹדֶה וּמַצִּיל וּמְפַרְנֵס וּמְרַחֵם, בְּכָל עֵת צָרָה לֶ� גּוֹאֵל וּמוֹשִֽׁ נוּ מֶֽ י� אֵין לָֽ וְצוּקָה.   הָעוֹלָם אַתָּה אֵל. וּמִבַּלְעָדֶֽ

תָּה: אֱ�הֵי הָרִאשׁוֹנִים וְהָאַחֲרוֹנִים, אֱלֽוֹהַּ כָּל בְּרִיּוֹת, אֲדוֹן כָּל תּוֹלָדוֹת, הַמְהֻלָּל בְּרֹב  לֶ� אֶלָּא אָֽ נוּ מֶֽ אֵין לָֽ
סֶד, וּבְרִיּוֹתָיו בְּרַחֲמִים. וַיְיָ לאֹ יָנוּם וְלאֹ יִישָׁן, הַמְעוֹרֵר יְשֵׁנִים וְהַמֵּקִ  יץ הַתִּשְׁבָּחוֹת, הַמְנַהֵג עוֹלָמוֹ בְּחֶֽ

חְנוּ מוֹדִ  יחַ אִלְּמִים, וְהַמַּתִּיר אֲסוּרִים, וְהַסּוֹמֵ� נוֹפְלִים, וְהַזּוֹקֵף כְּפוּפִים, לְ� לְבַדְּ� אֲנַֽ ים. אִלּוּ נִרְדָּמִים, וְהַמֵּשִֽׂ
ינוּ   יעַ, וְעֵינֵֽ ֽ ֽ בַח כְּמֶרְחֲבֵי רָקִ ינוּ שֶֽׁ נוּ רִנָּה כַּהֲמוֹן גַּלָּיו, וְשִׂפְתוֹתֵֽ ינוּ מָלֵא שִׁירָה כַּיָּם, וּלְשׁוֹנֵֽ מֶשׁ פִֽ מְאִירוֹת כַּשֶּֽׁ

חְנוּ מַסְפִּיקִים, לְהוֹדוֹת לְ� יְ  ינוּ קַלּוֹת כָּאַיָּלוֹת, אֵין אֲנַֽ יִם, וְרַגְלֵֽ ינוּ פְרוּשׂוֹת כְּנִשְׁרֵי שָׁמָֽ חַ, וְיָדֵֽ ינוּ וְכַיָּרֵֽ יָ אֱ�הֵֽ
לֶף אַלְפֵי אֲלָפִים וְרִבֵּי רְבָב לֶף אֶֽ � עַל אַחַת מֵאָֽ ינוּ, וּלְבָרֵ� אֶת שְׁמֶֽ יתָ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽ וֹת פְּעָמִים, הַטּוֹבוֹת שֶׁעָשִֽׂ

נוּ, וּבְשָׂבָע  נוּ, בְּרָעָב זַנְתָּֽ ינוּ, וּמִבֵּית עֲבָדִים פְּדִיתָֽ נוּ יְיָ אֱ�הֵֽ יִם גְּאַלְתָּֽ נוּ. מִמִּצְרַֽ ינוּ וְעִמָּֽ נוּ, עִם אֲבוֹתֵֽ כִּלְכַּלְתָּֽ
נוּ, וּמֵחֳלָיִם רָעִים וְנֶאֱמָנִים דִּלִּיתָֽ  בֶר מִלַּטְתָּֽ נוּ, וּמִדֶּֽ רֶב הִצַּלְתָּֽ י� מֵחֶֽ י�, וְלאֹ עֲזָבֽוּנוּ חֲסָדֶֽ נָּה עֲזָרֽוּנוּ רַחֲמֶֽ נוּ: עַד הֵֽ

ינוּ, וְלָשׁוֹ חְתָּ בְּאַפֵּֽ נוּ, וְרֽוּחַ וּנְשָׁמָה שֶׁנָּפַֽ גְתָּ בָּֽ צַח. עַל כֵּן אֵבָרִים שֶׁפִּלַּֽ ינוּ לָנֶֽ נוּ יְיָ אֱ�הֵֽ מְתָּ וְאַל תִּטְּשֵֽׁ ן אֲשֶׁר שַֽׂ
ינוּ, הֵן הֵם יוֹדוּ וִיבָרְכוּ וִישַׁבְּחוּ וִיפָאֲר נוּ, כִּי כָל פֶּה בְּפִֽ יכוּ אֶת שִׁמְ� מַלְכֵּֽ ישׁוּ וְיַמְלִֽ יצוּ וְיַקְדִּֽ וּ וִירוֹמְמוּ וְיַעֲרִֽ

י� תִשְׁתַּחֲוֶה, וְכָל לְבָבוֹת יִירָאֽוּ� רֶ� לְ� תִכְרַע, וְכָל קוֹמָה לְפָנֶֽ , וְכָל לְ� יוֹדֶה, וְכָל לָשׁוֹן לְ� תִשָּׁבַע, וְכָל בֶּֽ
�. כַּ  רֶב וּכְלָיוֹת יְזַמְּרוּ לִשְׁמֶֽ נּוּ, וְעָנִי קֶֽ רְנָה יְיָ מִי כָמֽוֹ�. מַצִּיל עָנִי מֵחָזָק מִמֶּֽ דָּבָר שֶׁכָּתוּב, כָּל עַצְמוֹתַי תּאֹמַֽ

יִם וְאֶבְיוֹן מִגֹּזְלוֹ: מִי יִדְמֶה לָּ�, וּמִי יִשְׁוֶה לָּ� וּמִי יַעֲרָ� לָ�: הָאֵל הַגָּדוֹל הַגִּבּוֹר וְהַנּוֹרָא, אֵל עֶלְיוֹן קֹנֵ  ה שָׁמַֽ
רֶץ: נְהַלֶּלְ� וּ �. כָּאָמוּר, לְדָוִד, בָּרְכִי נַפְשִׁי אֶת יְיָ, וְכָל קְרָבַי אֶת שֵׁם וָאָֽ נְשַׁבֵּחֲ� וּנְפָאֶרְ� וּנְבָרֵ� אֶת־שֵׁם קָדְשֶֽׁ

 קָדְשוֹ:
 

The soul of every living being shall bless your name, Lord our God the spirit of all flesh shall ever 
glorify and exalt your remembrance, our King. Throughout eternity Thou art God. Besides Thee 
we have no king who redeems and saves, ransoms and rescues, sustains and shows mercy in all 
times of trouble and distress. We have no King but Thee-God of the first and of the last, God of 
all creatues, Master of all generations, One acclaimed with a multitude of praises, He who guides 
His world with kindness and His creatures with mercy. The Lord neither slumbers nor sleeps; He 
rouses those who sleep and wakens those who slumber; He enables the speechless to speak and 
loosens the bonds of the captives; He supports those who are fallen and raises those who are bowed 
down. To Thee alone we give thanks. 
 
Were our mouth filled with song as the ocean, and our tongue with joy as the endless waves; were 
our lips full of praise as the wide heavens, and our eyes shining like the sun or the moon; were our 
hands spread out in prayer as the eagles of the sky and our feet running as swiftly as the deer--we 
should still be unable to thank Thee and bless your name, Lord our God and God of our fathers, 
for one of the thousands and even myriads of favors which Thou hast bestowed on our fathers and 
on us. Thou hast liberated us from Egypt, Lord our God, and redeemed us from the house of 
slavery. Thou has fed us in famine and sustained us with plenty. Thou hast saved us from the 
sword, helped us to escape the plague, and spared us from severe and enduring diseases. Until now 
your mercy has helped us, and your kindness has not forsaken us; mayest Thou, Lord our God, 
never abandon us. 
 



www.jewishfreeware.org      FAMILY EDUCATION   PASSOVER  HAGGADAH 
95 

 © 2020  /  5780     Foundation For Family Education, Inc., /  Traditional Kosher Studies 
    Rabbi  Barry  Dov  Lerner,   President          http://JewishFreeware.org 

95 
 

Therefore, the limbs which Thou has given us, the spirit and soul which Thou has breathed into 
our nostrils, and the tongue which Thou hast placed in our mouth, shall all thank and bless, praise 
and glorify, exalt and revere, sanctify and acclaim your name, our King. To Thee, every mouth 
shall offer thanks; every tongue shall vow allegiance; every knee shall bend, and all who  
stand erect shall bow. All hearts shall revere Thee, and men's inner beings shall sing to your name, 
as it is written: "all my bones shall say: O Lord, who is like Thee? Thou savest the poor man from 
one that is stronger, the poor and needy from one who would rob him." Who may be likened to 
Thee? Who is equal to Thee? Who can be compared to Thee? O Great, mighty and  
revered God, supreme God is the Master of heaven and earth. Let us praise, acclaim and glorify 
Thee and bless your holy name, as it is said: "A Psalm of David: Bless the Lord, O my soul, and 
let my whole inner being bless His holy name." 

 
לֶ� הַיּוֹשֵׁב עַל כִּסֵּא רָ  י�. הַמֶּֽ צַח וְהַנּוֹרָא בְּנוֹרְאוֹתֶֽ �. הַגִּבּוֹר לָנֶֽ  �, הַגָּדוֹל בִּכְבוֹד שְׁמֶֽ ם הָאֵל בְּתַעֲצֻמוֹת עֻזֶּֽ

 וְנִשָּׂא:
 
O God in your mighty acts of power, great in the honor of your name, powerful forever and 
revered for your awe-inspiring acts, O King seated upon a high and lofty throne! 

 שׁוֹכֵן עַד, מָרוֹם וְקָדוֹש שְׁמוֹ: וְכָתוּב, רַנְּנוּ צַדִּיקִים בַּיְיָ, לַיְשָׁרִים נָאוָה תְהִלָּה.
 

He who abidest forever, exalted and holy is His name. And it is written: "Rejoice in the Lord,  you 
righteous; it is pleasant for the upright to give praise." 
 

רֶב קְדוֹשִׁים תִּ   תְקַדָּשׁ:בְּפִי יְשָׁרִים תִּתְהַלָּל. וּבְדִבְרֵי צַדִּיקִים תִּתְבָּרַ�. וּבִלְשׁוֹן חֲסִידִים תִּתְרוֹמָם. וּבְקֶֽ
 
By the mouth of the upright you shall be praised; By the words of the righteous you shall be 
blessed; By the tongue of the pious you shall be exalted; And in the midst of the holy you shall be 
sanctified. 

 
נוּ, בְּכָל דּוֹר וָדוֹר, שֶׁכֵּן חוֹבַת כָּל הַיְצוּרִים, וּבְמַקְהֲלוֹת רִבְבוֹת עַמְּ� בֵּית יִשְׂרָאֵ  ל, בְּרִנָּה יִתְפָּאַר שִׁמְ� מַלְכֵּֽ

חַ לְפָאֵר לְרוֹמֵם לְהַדֵּר לְבָרֵ� לְעַלֵּה וּלְקַלֵּס, ינוּ, לְהוֹדוֹת לְהַלֵּל לְשַבֵּֽ ינוּ, וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽ י� יְיָ אֱ�הֵֽ עַל כָּל  לְפָנֶֽ
�:דִּבְרֵי שִׁירוֹת וְתִשְׁבְּחוֹת דָּוִד בֶּן   יִשַׁי עַבְדְּ� מְשִׁיחֶֽ

In the assemblies of the multitudes of your people, the house of Israel, with song shall your name, 
our King, be glorified in every generation. For it is the duty of all creatures to thank, praise, laud, 
extol, exalt, adore, and bless Thee; even beyond the songs and praises of David the son of Jesse, 
your anointed servant. 

ינוּ וֵא� רֶץ. כִּי לְ� נָאֶה, יְיָ אֱ�הֵֽ לֶ� הַגָּדוֹל וְהַקָּדוֹשׁ בַּשָּׁמַיִם וּבָאָֽ ינוּ: יִשְׁתַּבַּח שִׁמְ� לָעַד מַלְכֵּנוּ, הָאֵל הַמֶּֽ הֵי אֲבוֹתֵֽ
רֶת, קְדֻשָּׁה וּמַלְכוּת. בְּרָכוֹת שִׁיר וּשְׁבָחָה, הַלֵּ  ה, תְּהִלָּה וְתִפְאֶֽ צַח, גְּדֻלָּה וּגְבוּרַָ ל וְזִמְרָה, עֹז וּמֶמְשָׁלָה, נֶֽ

 וְהוֹדָאוֹת מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם. 
 

Praise be your name forever, our King, who rules and is great and holy in heaven and on earth; for 
to Thee, Lord our God, it is fitting to render song and praise, hallel and psalms, power and  
dominion, victory, glory and might, praise and beauty, holiness and sovereignty, blessings and 
thanks, from now and forever. 
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י�,  ינוּ כָּל מַעֲשֶֽׂ  �, וְכָל עַמְּ� בֵּית יִשְׂרָאֵל בְּרִנָּה יוֹדוּ וִיבָרְכוּ יְהַלְלֽוּ� יְיָ אֱ�הֵֽ י� צַדִּיקִים עוֹשֵׂי רְצוֹנֶֽ וַחֲסִידֶֽ

נוּ, כִּי לְ� טוֹב לְהוֹדוֹת וּלְשִׁמְ� נָאֶ  יכוּ אֶת שִׁמְ� מַלְכֵּֽ ישׁוּ וְיַמְלִֽ יצוּ וְיַקְדִּֽ ה לְזַמֵּר, וִישַׁבְּחוּ וִיפָאֲרוּ וִירוֹמְמוּ וְיַעֲרִֽ
לֶ� מְהֻלָּל בַּתִּשְׁבָּחוֹת.כִּי מֵעוֹלָם וְעַד עוֹלָם אַתָּ   ה אֵל. בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מֶֽ

All your works praise Thee, Lord our God; your pious followers who perform your will, and all 
your people the house of Israel, praise, thank, bless, glorify, extol, exalt, revere, sanctify, and 
coronate your name, our King. To Thee it is fitting to give thanks, and unto your name it is proper 
to sing praises, for Thou art God eternal. 
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 - Fourth Cup / KOS R’VEE-EE   כּוֹס  רְבִיעִי
 
[ The fourth cup of wine is filled and after the following beracha we drink this final cup of the 
Seder. ] 

פֶן: לֶ� הָעוֹלָם, בּוֹרֵא פְּרִי הַגָּֽ ינוּ מֶֽ  בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֱ�הֵֽ
 

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam, borei p'ri hagafen. 
 
Praised are you,  Adonai, Lord of the universe, who has created the fruit of the vine. 
 
 

 [Recited after drinking the final cup of the Seder.] 
 

פֶן. פֶן וְעַל פְּרִי הַגֶּֽ לֶ� הָעוֹלָם עַל הַגֶּֽ ינוּ מֶֽ  בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽ
 
Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha-olam, al hagefen v'al p'ri hagefen 
 
Blessed art Thou, Lord our God, King of the universe, who creates the fruit of the vine. 

 
 

רֶץ חֶמְדָּה  פֶן. וְעַל תְּנוּבַת הַשָּׂדֶה, וְעַל אֶֽ פֶן וְעַל פְּרִי הַגֶּֽ לֶ� הָעוֹלָם עַל הַגֶּֽ ינוּ מֶֽ בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽ
ינוּ, לֶאֱכוֹל מִפִּרְ  לְתָּ לַאֲבוֹתֵֽ יתָ וְהִנְחַֽ ינוּ  טוֹבָה וּרְחָבָה, שֶׁרָצִֽ יָהּ וְלִשְׂבּֽוֹעַ מִטּוּבָהּ. רַחֵם נָא יְיָ אֱ�הֵֽ

�. וּבְנֵה   � וְעַל הֵיכָלֶֽ �, וְעַל מִזְבְּחֶֽ �, וְעַל צִיּוֹן מִשְׁכַּן כְּבוֹדֶֽ יִם עִירֶֽ עַל יִשְׂרָאֵל עַמֶּ�, וְעַל יְרוּשָׁלַֽ
נ נוּלְתוֹכָהּ, וְשַׂמְּחֵֽ ינוּ, וְהַעֲלֵֽ דֶשׁ בִּמְהֵרָה בְיָמֵֽ יִם עִיר הַקֹּֽ וּ בְּבִנְיָנָהּ וְנאֹכַל מִפִּרְיָהּ וְנִשְׂבַּע יְרוּשָלַֽ

יהָ בִּקְדֻשָּׁה וּבְטָהֳרָה  [בשבת  נוּ בְּיוֹם הַשַּׁבָּת הַזֶּה. ]  מִטּוּבָהּ,  וּנְבָרֶכְ� עָלֶֽ נוּ   וּרְצֵה וְהַחֲלִיצֵֽ וְשַׂמְּחֵֽ
רֶץ וְעַל פְּרִי  פֶן. בָּרוּ�  בְּיוֹם חַג הַמַּצּוֹת הַזֶּה. כִּי אַתָּה יְיָ טוֹב וּמֵטִיב לַכֹּל, וְנוֹדֶה לְּ� עַל הָאָֽ הַגָּֽ

פֶן:  רֶץ וְעַל פְּרִי הַגָּֽ  אַתָּה יְיָ, עַל הָאָֽ
 

Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha-olam, al hagefen v'al p'ri hagefen. V'al t'nuvat 
hasadeh, v'al eretz chemdah tovah ur'chavah, sheratzita v'hinchalta la-avoteinu, le-echol 
mipiryah v'lisboa mituvah. Rachem na, Adonai Eloheinu, al yisra-eil amecha, v'al 
y'rushalayim irecha, v'al tzion mishkan k'vodecha, v'al mizb'checha, v'al  heicholecha. 
Uv'neih y'rushalayim ir hakodesh bimheirah v'yameinu, v'ha-aleinu l'tochah, v'sam'cheinu 
b'vinyanah, v'nochol mipiryah v'nisba mituvah, un'varechcha aleha bikdushah uv'tahorah. 
[ ur'tzeih v'hachalitzeinu b'yom hashabat hazeh. ]  V'sam'cheinu b'yom chag hamatzot 
hazeh. Ki atah Adonai tov umeitiv lakol, v'nodeh l'cha al ha-aretz v’al p'ri hagafen. Baruch 
atah Adonai, al ha-aretz v’al p'ri hagafen.  
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Praised are you,  Adonai,  King of the universe, for the vine and its fruit, and for 
the produce of the field, for the beautiful and spacious land which you gave to our 

ancestors as a heritage to eat of its fruit and to enjoy its goodness. Have mercy, 
Adonai our God, on Israel your people, on Jerusalem your city.  Rebuild 

Jerusalem, the holy city, speedily in our days. Bring us there and cheer us with its 
restoration; may we eat there Israel’s produce and enjoy its goodness; we praise 

you for Jerusalem’s centrality in our lives. [ On the Sabbath add: Favor us and strengthen 
us on this Sabbath day ] and grant us happiness on this Feast of Matzot; For you, 

Adonai are good and beneficent to all, and we thank you for the land and the fruit 
of the vine. Praised are you,  Adonai, for the land and the fruit of the vine.
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XV.  NIRTZAH / Hasal Seder - נִרְצָה 
 
[After all the singing is concluded we rise and recite together  the traditional formula, the Seder 
is concluded.] 
 
 
ינוּ לְסַדֵּר אוֹתוֹ, כֵּן נִזְכֶּה לַעֲשׂוֹתוֹ. זָ�  חֲסַל סִדּוּר פֶּסַח כְּהִלְכָתוֹ, כְּכָל מִשְׁפָּטוֹ וְחֻקָּתוֹ. כַּאֲשֶׁר זָכִֽ

 שׁוֹכֵן מְעוֹנָה, קוֹמֵם קְהַל עֲדַת מִי מָנָה. בְּקָרוֹב נַהֵל נִטְעֵי כַנָּה, פְּדוּיִם לְצִיּוֹן בְּרִנָּה.
 

Chasal sidur pesach k'hilchato, k'chol mishpato v'chukato. Ka-asher zachinu 
l'sadeir oto, kein nizkeh la-asoto. Zach shochein m'onah, komeim k'hal adat 
mi manah. B'karov naheil nitei chanah, p'duyim l'tzion b'rinah.  
 
The Passover Seder is concluded,  according to each traditional detail with all its 
laws and customs.  As we have been privileged to celebrate this Seder, so may we 
one day celebrate it in Jerusalem. Pure One who dwells in the high places, support 
your People countless in number. May you soon redeem all your People joyfully in 
Zion. 
 
 

[ We conclude and sing together. ] 
 

יִם:  לְשָׁנָה   הַבָּאָה   בִּירוּשָׁלָֽ
 

L'Shana HaBa'ah Ba'Y'rushalayim 
 

Next Year in Jerusalem! 
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EIRUV TAVSHILIN     עֵרוּב תַּבְשִׁילִין 

[ If the first days of Passover are Thursday and Friday, an Eiruv Tavshilin is recited on 
Wednesday. Once said, it permits cooking on Friday for Shabbat, the second day of the festival. ] 

 
Baruch atah Adonai  ָבָּרוּ� אַתָּה יְי 

Eloheinu melech ha-olam, ,לֶ� הָעוֹלָם ינוּ מֶֽ  אֱ�הֵֽ
asher kid'shanu b'mitzvotav ,נוּ בְּמִצְוֹתָיו  אֲשֶׁר קִדְּשָֽׁ

v'tzivanu al mitzvat eiruv. .נוּ עַל מִצְוַת עֵרוּב  וְצִוָּֽ
 
Praised are you, Adonai, our God, sovereign of the universe, who has taught us the 
way of holiness through  the commandments, and has commanded us to make the 
Eruv. 
 
 
Bahadein eiruva בַּהֲדֵין עֵרוּבָא 
y'hei sharei lana נָא  יְהֵא שָׁרֵא לָֽ
la-afuyei ul'vashulei ul'atmunei לַאֲפוּיֵי וּלְבַשּׁוּלֵי וּלְאַטְמוּנֵי 
ul'adlukei sh'raga ul'takana וּלְאַדְלוּקֵי שְׁרָגָא וּלְתַקָּנָא 
ul'mebad kol tzar'chana, ,וּלְמֶעְבַּד כָּל צָרְכָנָא 
mi-yoma tava l'shabata מִיּוֹמָא טָבָא לְשַׁבַּתָּא 
lanu u’lchol yisra-eil נוּ וּלְכָל יִשְׂרָאֵל  לָֽ
hadarim ba-ir hazot    הַדָּרִים בָּעִיר הַזּאֹת 

 
With this Eruv it becomes permissible for us on this Festival day to bake, cook, roast, 
warm food, transfer fire and perform all activities necessary to fulfill our needs for 
Shabbat food, for our family and for all Jews who live in this city. 
 


